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Originalbetriebsanleitung.
Aus Sicherheitsgrinden durfen Kinder und
A Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen,
die nicht mit dieser Betriebsanleitung vertraut
sind, dieses Produkt nicht benutzen. Personen mit einge-
schrankten korperlichen oder geistigen Fahigkeiten dirfen

1. SICHERHEITSHINWEISE

das Produkt nur verwenden, wenn sie von einer zustandi-
gen Person beaufsichtigt oder unterwiesen werden. Kinder
muUssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Produkt spielen. Das Produkt nie ver-
wenden, wenn Sie mUde oder krank sind oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Arzneimitteln stehen.

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Das GARDENA Bewasserungsventil ist flr den aus-
schlieBlichen Einsatz im AuBenbereich zur vollautomati-
schen Steuerung einzelner Bewasserungsteilanlagen
bestimmt. Die Trennung der Gesamtanlage in einzelne
Bewasserungsstrange ist von Vorteil bei unterschiedlichem
Wasserbedarf einzelner Pflanzenbereiche oder bei nicht
ausreichender Wassermenge zum gleichzeitigen Betrieb
der Gesamtanlage. Das Bewasserungsventil wird der
Bewasserungsanlage (z. B. Versenkregner; Micro-Drip-
System) beispielsweise unterirdisch vorgeschaltet.

Das Bewasserungsventil Bluetooth® Art. 1285 ist mit
der Bluetooth® App Teil eines Bewéasserungssystems.

WICHTIG!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfiltig und
bewahren Sie diese zum Nachlesen auf.

Batterie:

Aus Griinden der Funktionssicherheit darf nur eine
9 V Alkali-Mangan-Batterie (alkaline) Typ IEC 6LR61
verwendet werden!



A ACHTUNG!

Es diirfen keine Akkus verwendet werden, da sonst
die Betriebsdauer von 1 Jahr nicht gewahrleistet
werden kann!

Um bei langerer Abwesenheit einen Ausfall der Bewas-
serungssteuerung durch eine schwache Batterie zu ver-
hindern, ist die Batterie auszutauschen, wenn das Bat-
terie-Symbol gelb leuchtet.

Uberpriifen Sie die Batterien regelméBig auf Beschadi-
gungen.

Verwenden Sie keine beschadigten Batterien.

Halten Sie Kinder von beschadigten Batterien fern.

Inbetriebnahme:
Verstopfen des Bewasserungsventils.

- Bei schmutzhaltigem Wasser einen GARDENA
Zentralfilter Art.1510 der Anlage vorschalten.

Wasserdruck der Bewédsserungsanlage:

Da die Funktion der Bewdasserungsanlage vom jeweiligen
Wasserdruck abhangig ist, sollten Sie darauf achten, dass
sich die Bewdasserungszeiten der einzelnen Bewasse-
rungsstrange nicht Uberschneiden, bzw. dass die von
Ihnen vorgesehenen Bewasserungsstrange ausreichend
mit Wasserdruck und Wassermenge versorgt werden.
Beachten Sie dazu die Planungshinweise in der GARDENA
Broschure ,Automatische Bewasserung*.

A ACHTUNG!

Wenn das Steuerteil bei gedffnetem Ventil abgezogen
wird, bleibt das Ventil solange gedffnet, bis das Steuerteil
wieder aufgesteckt wird.

A GEFAHR! Herzstillstand!

Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektro-
magnetisches Feld. Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf die Funktionsweise
aktiver oder passiver medizinischer Implantate
auswirken. Um die Gefahr von Situationen, die zu
schweren oder todlichen Verletzungen fiihren kon-
nen, auszuschlieBen, sollten Personen mit einem
medizinischen Implantat vor dem Gebrauch dieses
Produkts ihren Arzt und den Hersteller des Implan-
tats konsultieren.

A GEFAHR! Erstickungsgefahr!

Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden.
Durch den Polybeutel besteht Erstickungsgefahr
fiir Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder wahrend der
Montage fern.



2. FUNKTION

Bewidsserungsventil:

Das GARDENA Bewadsserungsventil 9 V Bluetooth®
wird Uber die GARDENA Bluetooth® App konfiguriert und
besteht aus einem Ventil und einem Steuerteil.

Das Bewasserungsventil Ubernimmt automatisch die
Bewasserung entsprechend dem erstellten Programm

und kann somit auch wahrend des Urlaubs eingesetzt
werden.

Bedienelemente/Anzeigen [Abb. F1]:
@ Connection-LED:
Blau blinkend fiir 3 Min.:
Blau leuchtend fiir 10 Sek.:

Beim Verbinden
Erfolgreich verbunden

3. INBETRIEBNAHME

@ LED Batterie-Anzeige:
Griin leuchtend:  Kapazitat bis zu 1 Jahr
Gelb leuchtend:  Kapazitat min. 4 Wochen
Rot blinkend: Kapazitat max. 4 Wochen
Rot leuchtend: Batterie leer, Ventil wird nicht mehr
gedffnet. Ein gedffnetes Ventil wird
sicher geschlossen.
Die Batterie-Anzeige wird durch den Batteriewechsel
zurlickgesetzt.
® LED Aktive Bewasserung:
Griin leuchtend fiir 10 Sekunden.
® Man.-Taste:
Einfaches Dricken auf die Man.-Taste aktiviert die
Statusabfrage und der Batteriezustand wird fir 10 Sek.
angezeigt. Ein zweites Drlicken aktiviert die manuelle
Bewasserung.

Bedienung iiber die GARDENA Bluetooth® App:

Mit der kostenlosen GARDENA Bluetooth® App steuern
Sie das GARDENA Bewasserungsventil Bluetooth® zu
jeder Zeit. Laden Sie die GARDENA Bluetooth® App tber

den App Store (Apple) oder bei Google Play herunter.

Einstellungen des Bewdsserungsventils:
— Nach Zeitplan in der Bluetooth® App:
Bewdsserungsstart, -dauer, -tage

— Nach Bedarf in der Bluetooth® App:
Starten und Beenden

— Nach Bedarf am Bewasserungsventil:
Starten und Beenden



Batterie einlegen [Abb. I1]:
Die Batterie ist nicht im Lieferumfang enthalten.
Die Betriebsdauer betragt ca. 1 Jahr. Abhéngig von AuBen-
temperatur und Haufigkeit der Ubertragungen kann die
Betriebsdauer variieren.
1. Ziehen Sie das Steuerteil vom Ventil ab.
2. Legen Sie die Batterie ® in das Batteriefach ® ein
(Beachten Sie dabei die Polaritéat +/-).
Die Connection LED blinkt.

3. Dricken Sie das Steuerteil wieder auf das Ventil.

Ventil-Einfassung installieren [Abb. 12/13/14]:

Wenn das Bewésserungsventil unterirdisch installiert wird,
muss es in eine feste und trittfeste Ventil-Einfassung ®
(Ventilbox/ Ventilschacht) eingebaut werden.

Z.B. GARDENA Art. 1254/1255/1290/1292.

1. Erstellen Sie einen Verlegeplan. Weitere Informationen in

der GARDENA Broschire ,Automatische Bewéasserung®.

2. Bei unterirdischer Installation: Unterbauen Sie die
Ventil-Einfassung ® zur Drainage mit einer Grobkies-
packung @.

3. Bauen Sie die Ventil-Einfassungs-Oberkante ebenerdig
zur Grasnarbe ein.

Somit sind Beschédigungen beim Rasenméahen
ausgeschlossen.

Die Montage der Bewésserungsventile in den
GARDENA Ventilboxen V1 und V3 kdnnen Sie der
jeweiligen Betriebsanleitung entnehmen.

Montage des Bewdésserungsventils ohne Ventilbox
[Abb. I5]:

A ACHTUNG! Durchflussrichtung!

- Achten Sie fiir eine ordnungsgeméaBe Funktion
bei der Montage des Bewasserungsventils ® auf
die Durchflussrichtung (Pfeile).

1. Dichten Sie die Schraubverbindungen mit dem
GARDENA PTFE-Dichtband Art. 7219 ab.

GARDENA Verlegerohre (® (2700/2701/2718) oder

Fremdfabrikate anschlieBen:

2. Schrauben Sie die GARDENA Verbinder (0) Art. 2763
in das Bewésserungsventil ®.

3. SchlieBen Sie die GARDENA Verlegerohre (9 oder
Fremdfabrikate (25 mm) an.

Bodenfeuchtesensor (optional) anschlieBen
[Abb. 16]:

Neben der zeitabhéngigen Steuerung besteht zusétzlich
die Moglichkeit der Einbeziehung der Bodenfeuchtigkeit.

Bei ausreichender Bodenfeuchtigkeit wird eine Bewés-
serung abgebrochen oder Ubersprungen.

1. Platzieren Sie den Bodenfeuchtesensor G im Bereg-
nungsbereich.

2. Stecken Sie den Stecker @ in den Sensor-Anschluss
des Steuerteils ®.



Konventionelle Installation [Abb. 17 ]:

Bei Verwendung von Art. 2750/2751/2752/2753 /2755
muss an den mit Pfeil gekennzeichneten Stellen mit Dicht-
band (z.B. Art. 7219) abgedichtet werden.

4. BEDIENUNG

Ventilsteuerung einstellen [Abb. O1]:
Vollautomatische Steuerung:

Zeitgesteuerte Bewasserung mit der GARDENA Bluetooth®
App.

Ein automatisch gedffnetes Ventil kann Gber die Man.-

Taste am Ventil oder in der App manuell geschlossen
werden.

- Stellen Sie den Wahlhebel @3 auf AUTO/ OFF.

Manuelle Steuerung:

Permanenter von der Zeitsteuerung unabhéngiger Wasser-
durchfluss.

- Stellen Sie den Wahlhebel (3 auf ON.

Werkszustand wiederherstellen [Abb. F1/11]:

Das Steuerteil 9 V Bluetooth® wird in den Werkszustand

zurlckgesetzt.

1. Entnehmen Sie die Batterie ®.

2. Halten Sie die Man.-Taste @ gedriickt und legen Sie
die Batterie ® in das Batteriefach &) ein.
(Beachten Sie dabei die Polaritat +/-).

3. Halten Sie die Man.-Taste @ flr weitere 10 Sekunden
gedrUckt.
Nach ca. 10 Sekunden wird der Werkszustand wieder
hergestellt und die Connection LED blinkt.



5. WARTUNG

Bewidsserungsventil reinigen:

GEFAHR! Korperverletzung!

Verletzungsgefahr und Risiko einer
Beschéddigung des Produkts.
- Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder
einem Wasserstrahl (insbesondere Hochdruck-
wasserstrahl).

6. LAGERUNG

- Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieBlich

Benzin oder L6sungsmitteln. Einige konnen wich-
tige Kunststoffteile zerstoren.

- Reinigen Sie das Bewéasserungsventil mit einem

weichen, feuchten Tuch.

AuBerbetriebnahme:

Das Produkt muss fiir Kinder unzuganglich aufbe-
wahrt werden.

Das Bewadsserungsventil ist fiir den AuBenbereich
bestimmt und nur bedingt frostsicher. Eine abso-

lute Frostsicherheit erreichen Sie durch Demontage

der Ventile vor Frosteinbruch. Alternative ist die
Entleerung des Rohrleitungssystems vor und nach
dem Bewasserungsventil.

1. Entnehmen Sie die Batterie um diese zu schonen
(siehe 3. INBETRIEBNAHME).

2. Bewahren Sie das Bewasserungsventil an einem
trockenen, geschlossenen und frostsicheren Ort auf.

Rohleitungssystem entleeren:
Rohrleitungssystem VOR dem Ventil entleeren:

1.

SchlieBen Sie den Wasserhahn und Iésen Sie den
Verbindungsschlauch zwischen Wasserhahn und
GARDENA Anschlussdose Art. 2722/2795.
Somit kann Luft nachstrémen.

2. Stellen Sie bei Direktanschluss der Bewéasserungs-

anlage an das Hauswassernetz die Wasserzufuhr
ab und 6ffnen Sie den Entwésserungshahn in der
Hauswasserleitung.

. Stellen Sie die Wahlhebel @) aller Ventile auf

Stellung ON.

4. Offnen Sie bei Verwendung der GARDENA Ventilbox V3

die integrierte Entwasserungskappe.
9



Rohrleitungssystem NACH dem Ventil entleeren:

Voraussetzung: Das Entwéasserungsventil ist tiefer oder
gleich tief wie das Bewasserungsventil eingebaut.

- Installieren Sie das GARDENA Entwéasserungsventil
Art. 2760 unmittelbar nach dem Ventil.
Die Anlage wird automatisch (iber das GARDENA

Entwésserungsventil entleert.

10

A ACHTUNG!

Wenn keine der beiden Voraussetzungen gegeben
ist muss das entsprechende Ventil demontiert und
frostsicher gelagert werden.



7. FEHLERBEHEBUNG

Bei Stérungen finden Sie unter dieser Adresse die FAQ (haufige Fragen und Antworten):
www.gardena.com

Problem Mégliche Ursache Abhilfe
Keine LED-Anzeige Batterie ist falsch eingelegt. - Polstellung (+/-) beachten.
Batterie ist vollig leer. - Legen Sie eine neue Batterie ein.
Bewasserungsventil 6ffnet nicht, Wasserzufuhr ist unterbrochen. - Offnen Sie die Wasserzufuhr.
kein Wasserdurchfluss . . ) ) o
Steuerteil ist nicht richtig mit dem -> Verbinden Sie das Steuerteil richtig
Bewasserungsventil verbunden. mit dem Bewasserungsventil.
Bewasserungsventil schlieBt nicht, Bewasserungsventil ist entgegen der - Drehen Sie das Bewasserungsventil
standiger Wasserdurchfluss Durchflussrichtung eingebaut. (beachten Sie die Durchflussrichtung).
Wahlhebel ® ist auf Stellung ON. - Stellen Sie den Wahlhebel ® auf
AUTO/OFF.

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Stérungen an lhr GARDENA Service-Center.
Reparaturen diirfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie von Fachhandlern durchgefiihrt
werden, die von GARDENA autorisiert sind.

11



8. TECHNISCHE DATEN

Bewisserungsventil Bluetooth® Einheit Wert (Art. 1285)
Spannung V (DC) 9
Interne SRD (Kurzstrecken-
Funk-Antennen)
Frequenzbereich GHz 2,402 - 2,480
Maximale Sendeleistung mw 10
Freifeld-Funkreichweite (ca.) m 5
Min./ max. Betriebsdruck bar 0,5/12
Durchflussmedium Klares StiBwasser
Max. Medientemperatur °C 40
Zu verwendende Batterie 1 x 9V Alkali-Mangan (Alkaline) Typ IEC 6LR61
Betriebsdauer der Batterie (ca.) a 1

Konformitatserklarung

Hiermit erklart die GARDENA Manufacturing GmbH, dass der Funkanlagentyp (Art. 1285) der

Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollsténdige Text der Konformitatserklarung(en) ist unter folgender Internetadresse verfligbar:

www.gardena.com

12



9. ZUBEHOR/ERSATZTEILE

GARDENA Bodenfeuchtesensor

10. SERVICE

Zur Bewasserung in Abhangigkeit der Bodenfeuchte.

Art. 1867

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service
finden Sie online:

11. ENTSORGUNG

www.gardena.com/contact

Entsorgung des Produkts:

Das Symbol bedeutet, dass das Produkt kein
Hausmdill ist. Recyceln Sie es Uber |hr drtliches
Sammelsystem flr elektrische und elektronische
Geréte.
Dies tragt zu einer ordnungsgemaBen Abfallentsorgung am
Ende der Lebensdauer bei. Wenden Sie sich flr
Informationen an die drtlichen Behdrden, die kommu-
nale Abfallentsorgung, Ihren GARDENA Fachhandler
oder den Einzelhandler. Eine unsachgemaBe Entsorgung
kann aufgrund des mdglichen Vorhandenseins gefahr-
licher Stoffe negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben.

Entsorgung der Batterie:

Die Batterie darf nur im entladenen Zustand entsorgt
werden.

WICHTIG!

- Entsorgen Sie die Batterie Uber oder durch Ihre drtliche
Recycling-Sammelstelle.

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgerédten
fiir private Haushalte (gilt nur fir Deutschland)

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber zur unentgeltlichen Ricknahme von Altgeréten
verpflichtet. Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro-
und Elektronikgeréte von mindestens 400 m? sowie Ver-
treiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?2, die mehrmals im Kalenderjahr

13


http://www.gardena.com/contact

oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und
auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronik-
gerates an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers
der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die glei-
chen Funktionen wie das neue Gerat erflllt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe
erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung des Altgeréates
flr den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurlickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronik-
gerates geknUpft werden und ist auf drei Altgerate
pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fuir

das neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Gber

die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Ruckgabe bzw. Abho-

lung des Altgerates zu informieren und den Endnutzer nach
seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Geréts ein Altgerét zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fir
Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m?2 betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

- 1 (WarmeUlbertrager),
— 2 (Bildschirmgeréte) und

— 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Abmessung
Uber 50 cm)

beschrankt ist. Fur alle Ubrigen Elektro- und Elektronik-
gerate muss der Vertreiber geeignete Rickgabemaoglich-
keiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnut-
zer gewahrleisten; das gilt auch fUr Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der End-
nutzer zurtickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

12. ZUORDNUNG VON MARKENZEICHEN

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene
Marken im Besitz von Bluetooth SIG, Inc. und jede Ver-
wendung solcher Marken durch GARDENA erfolgt unter
Lizenz.

Apple und das Apple-Logo sind Marken der Apple Inc.,
die in den USA und weiteren L&ndern eingetragen sind.

14

App Store ist eine Dienstleistungsmarke der Apple Inc.,
die in den USA und weiteren Landern eingetragen ist.
Google und das Google Play Logo sind Marken von
Google LLC.

Andere Marken und Handelsnamen sind die ihrer
jeweiligen EigentUmer.
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Translation of the original instructions.

A

1. SAFETY INSTRUCTIONS

For safety reasons, children and young people
under 16 as well as anyone who is not familiar
with these operating instructions should not use

the product. Persons with reduced physical or mental
abilities may use the product only if they are supervised
or instructed by a responsible person. Children must be
supervised to ensure that they do not play with the prod-
uct. Never operate the product when you are tired, ill or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.

Intended use:

The GARDENA Irrigation Valve is intended solely for out-
door use for fully automatic control of individual irrigation
systems. It is a benefit to arrange a watering system into
separate sections in case of varying watering needs for dif-
ferent plant areas or if there is insufficient water available
for simultaneous operation of the entire watering system.
The Irrigation Valve is installed upstream in the watering
system (e.g. Pop-up Sprinklers; Micro-Drip-System), for
example, in the ground.

The Irrigation Valve Bluetooth® Art 1285 forms part of an
irrigation system in conjunction with the Bluetooth® App.

IMPORTANT!
Read the operator’s manual carefully before use
and keep for future reference.

Battery:

To ensure the Water Control runs safely, only
a 9V alkaline manganese battery (alkaline) type
IEC 6LR61 must be used!

15



A CAUTION!

Rechargeable batteries should not be used,
otherwise the operating period of 1 year cannot
be guaranteed!

In order to stop the Water Control from failing because of
a weak battery if you are away for a long time, the battery
must be replaced when the battery symbol iluminates
yellow.

Regularly examine the batteries for damage.
Do not use damaged batteries.
Keep damaged batteries out of the reach of children.

Setting up:
Blocking the Irrigation Valve:

- In the case of dirty water, a GARDENA Central
Filter Art. 1510 must be installed upstream in the
watering system.

Water pressure:

The function of your watering system depends on the
available water pressure. Therefore, care should be taken
not to overlap watering cycles of the various watering

16

circuits and to ensure that the watering circuits you have
planned will be supplied with sufficient water at an ade-

quate pressure. Please refer to the planning instructions
in the GARDENA Brochure “Automatic Irrigation”.

A CAUTION!

If the control section is removed when the valve is
open, the valve remains open until the control section
is reattached.

A DANGER! Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic field while
it operates. This field may under some conditions
interfere with active or passive medical implants.

To decrease the risk of conditions that can possibly
injure or kill, we recommend persons with medical
implants to speak with their physician and the medi-
cal implant manufacturer before you operate the
product.

A DANGER! Risk of suffocation!

Small parts can be easily swallowed. There is also
a risk that the polybag can suffocate toddlers. Keep
toddlers away when you assemble the product.



2. FUNCTION

Irrigation Valve:

The GARDENA Irrigation Valve 9 V Bluetooth® is con-
figured automatically with the GARDENA Bluetooth® App
and consists of a valve and a control unit.

The Irrigation Valve carries out watering automatically
according to the set program and can therefore also be
used during holidays.

Controls/Display [Fig. F1]:
@ LED Connection display/Signal:

Blue flashing for 3 min.:  While connection

Blue lightning for 10 sec: Successfully connected
(@ LED Battery display:

Green lightning: Capacity up to 1 year

Yellow lightning: Capacity min. 4 weeks

3. INITIAL OPERATION

Red flashing:
Red lightning:

Capacity max. 4 weeks
Battery flat, valve no longer opens.
A valve opened will also close
again if the battery is flat.
The battery display is reset when the batteries are
changed.
® LED Active watering:
Green lightning for 10 seconds.

® Man. Button:
A single push on the Man. Button activates the status
request and the battery status is displayed for 10 sec.
A second push activates manual watering.

To operate with the GARDENA Bluetooth® App:

You can use the free GARDENA Bluetooth® app to con-
trol the GARDENA Irrigation Valve Bluetooth® at any
time. Download the GARDENA Bluetooth® app from the
App Store (Apple) or Google Play.

Settings of the Irrigation Valve:

— According to the timings in the Bluetooth® App:
Watering start, duration, days

— As required in the Bluetooth® App:
Start and finish

— As required on the Irrigation Valve:
Start and stop
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To Insert the battery [Fig. I1]:
The battery is not included in the scope of delivery.

The operating period is approx. 1 year. The operating period
can vary depending on ambient temperature and transmis-

sion frequency.

1. Pull the control unit off the valve.

2. Place the battery ® in the battery compartment ®
(note the polarity +/-).
The connection LED is flashing.

3. Push the control unit back onto the valve.

To install the valve mount [Fig. I12/13/14]:

If the Irrigation Valve is installed below ground level, it
must be installed in a sturdy and stepproof valve

mount ® (valve box), e.g. GARDENA Art. 1254/1255/
1290/1292.

1. Draw up a plan. Additional information is provided in
the GARDENA Brochure “Automatic Irrigation”.

2. For underground installation: Support the valve sur-
round (® for drainage with a coarse gravel pack @.

3. Install the valve box with the top edge of the box at
ground level.
This avoids damage when mowing the lawn.

Please refer to the relevant operating instruction for
information on how to install the Irrigation Valves in
GARDENA Valve Boxes V1 and V3.
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To install the Irrigation Valve without a Valve Box
[Fig. I5]:

A CAUTION! Flow direction!

- When installing the Irrigation Valve ®), pay atten-
tion to the direction of flow (arrows) to make sure
it works properly.

1. Seal the screw connections with the GARDENA PTFE
sealing tape, Art. 7219.

Connecting GARDENA Connecting pipes ®

(2700/2701/2718) or other commercially available

connecting pipes:

2. Screw the GARDENA Connectors (0 Art. 2763 into
the Irrigation Valve ®.

3. Connect the GARDENA Connecting pipes ® or
other commercially available connecting pipes (25 mm).

To connect the Soil Moisture Sensor (optional)

[Fig. 16]:

In addition to time-dependent control, it is also possible to
include soil moisture.

If the soil moisture is sufficient, irrigation is stopped or
skipped.

1. Place the Soil Moisture Sensor @ in the area to be
irrigated.

2. Plug the connector @ into the sensor socket of the
Control Unit ®.



Conventional installation [Fig. I7]:

If using Art. 2750/2751/2752/2753 /2755 the points
marked with an arrow must be sealed with sealing tape
(e.g. Art. 7219).

4. OPERATION

To adjust the valve control [Fig. O1]:

Fully Automatic Control:

Time-controlled irrigation with the GARDENA Bluetooth®
App.

An automatically opened valve can be closed manually via
the Man. Button on the valve or in the App.

- Set the selection lever @ to AUTO/ OFF.

Manual Control:
Permanent water flow, independent of the time control.
- Set the selection lever @ to ON.

Factory Reset [Fig. F1/11]:

The Irrigation Valve 9 V Bluetooth® will be reset to the

factory settings.

1. Remove the battery ®.

2. Push and hold the Man. Button @ and place the
battery ® in the battery compartment ® (note the
polarity +/-).

3. Push and hold the Man. Button @) for another
10 seconds.

After approx. 10 seconds the factory setting is restored

and the connection LED is flashing.
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5. MAINTENANCE

To clean the Irrigation Valve:

DANGER! Risk of physical injury!
Risk of injury and risk of damage to the
product.

- Do not clean the product with water or with
a water jet (in particular high-pressure water jet).

6. STORAGE

- Do not clean with chemicals including petrol or
solvents. Some can destroy critical plastic parts.

- Clean the Irrigation Valve with a soft, damp cloth.

To put into storage:
The product must be stored away from children.

The GARDENA Irrigation Valve are intended for out-

door use and are only frost-proof to a limited extent.

The only way to protect your Irrigation Valves com-
pletely is to remove the valves before the frosty
season begins. Alternatively, the pipe system can
be emptied before and after the Irrigation Valve.

1. Remove the battery to preserve it
(see 3. Initial Operation).

2. Store the Irrigation Valve in a dry, enclosed and
frost-free place.
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To empty the pipeline system:
To empty the pipeline system UPSTREAM of the
valve:
1. Turn off the tap and disconnect the hose between
the tap and the GARDENA Water Connection
Point Art. 2722/ Art. 2795.
This allows the air to flow freely.
2. If the watering system is directly connected to the water
tap, turn off the water supply and open the venting tap.
3. Set the selection lever @ of all valves to the ON position.
4. If you are using the GARDENA Valve Box V3, make sure
that you open the integrated drain cap.



To empty the pipeline system DOWNSTREAM

of the valve: A
CAUTION!
Requirement: The Drainage Valve must be installed If neither of these requirements is fulfilled, the valve
deeper than or at the same depth as the Irrigation Valve. must be removed and stored in a place safe from
frost.

- Install the GARDENA Drainage Valve Art. 2760
immediately after the valve.
The system is drained automatically via the the
GARDENA Drainage Valve.

7. TROUBLESHOOTING

In case of malfunctions you will find the FAQ at this address:
www.gardena.com

Problem Possible Cause

Remedy

No LED-display appears Battery is inserted incorrectly.

-> Batteries inserted incorrectly.

Battery is completely empty.

- Replace the battery.

Irrigation valve does not open, No water supply.

-> Turn on the water supply.

no water flow

to the Irrigation Valve.

Control Unit is not connected correctly = Connect the Control Unit correctly

to the Irrigation Valve.
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Problem Possible Cause Remedy

Irrigation valve does not close, Irrigation valve is installed opposite to = Turn the Irrigation valve (observe the
continuous water flow the flow direction. flow direction).
Selection lever (@ is set to ON. - Set the selection lever ® to
AUTO/OFF.

NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA service department. Repairs must
only be done by GARDENA service departments or specialist dealers approved by GARDENA.

8. TECHNICAL DATA

Irrigation Valve Bluetooth® Unit Value (Art. 1285)
Voltage V (DC) 9
SRD:
Frequency range GHz 2,402 - 2,480
Maximum power mw 10
Free field radio range (approx.) m 5
Min./ max. operating pressure bar 0,5/12
Flow medium Clear fresh water
Max. liquid temperature °C 40
Battery required 1 x 9V alkaline manganese Typ IEC 6LR61

Operating time of the battery
(approx.)
22
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Declaration of Conformity

Hereby, GARDENA Manufacturing GmbH declares that the radio equipment type (Art. 1285) is in compliance with
directive 2014/53/EU.

The full text of the Declaration(s) of Conformity is available at the following Internet address:
www.gardena.com

9. ACCESSORIES/SPARE PARTS

GARDENA Soil Moisture Sensor For irrigation depending on the soil moisture. Art. 1867

10. SERVICE

The current contact information for our service department
can be found online: www.gardena.com/contact
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11. DISPOSAL

To dispose of the product:

The symbol means that the product is not
domestic waste. Recycle it through your local
collection system for electrical and electronic
equipment.

This contributes to proper end of life waste management.

Contact local authorities, domestic waste services, your
GARDENA servicing dealer or retailer for information.
Incorrect disposal may have potential negative effects on
the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

12. TRADEMARK ATTRIBUTION

To dispose of the battery:
The battery may only be disposed of when discharged.

IMPORTANT!

- Dispose of the battery through or via your municipal
recycling collection centre.

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use
of such marks by GARDENA is under license.

Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries. App Store is
a service mark of Apple Inc. registered in the U.S. and

other countries.
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Google and the Google Play logo are trademarks of
Google LLC.

Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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Traduction des instructions originales.
Pour des raisons de sécurité, les enfants, les
jeunes de moins de 16 ans et les personnes

A n’ayant pas lu et compris ce mode d’emploi ne

doivent pas utiliser ce produit. Les personnes présentant
des capacités physiques ou mentales réduites ne doivent

1. CONSIGNES DE SECURITE

utiliser le produit que sous la surveillance d’une personne
responsable ou instruite. Surveillez les enfants pour vous
assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit. Ne jamais utili-
ser le produit si vous étes fatigué ou malade, ou si vous étes
sous l'influence d’alcool, de drogues ou de médicaments.

Utilisation conforme :

L’électrovanne GARDENA est destinée a un usage exclu-
sif & I'extérieur, pour la commande automatique d’installa-
tions d’arrosage partielle. La constitution de différents
réseaux d’arrosage, qui fonctionnent successivement, est
indispensable lorsque la capacité en eau n’est pas suffi-
sante pour alimenter tous les arroseurs. Elle peut égale-
ment étre nécessaire pour moduler le temps d’arrosage

de chaque réseau en fonction de la nature de la zone

a arroser (type de végétaux par exemple). Lélectrovanne se
monte le long du tuyau Sprinklersystem GARDENA desser-
vant le dispositif d’arrosage (arroseurs, systéme Micro-Drip).
Elle peut étre placées en surface ou étre enterée.

L’électrovanne Bluetooth® réf. 1285 fait partie d’'un
systéme d’arrosage avec I'application Bluetooth®.

IMPORTANT !
Lisez la notice d’utilisation attentivement et con-
servez-la pour vous y référer ultérieurement.

Pile :
Pour des raisons de sécurité de fonctionnement,

seule une pile alcaline au manganése (alcaline) de
9V type IEC 6LR61 peut étre utilisée !
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A ATTENTION !

Il ne faut pas utiliser de piles rechargeables, sans
quoi la durée de vie de 1 an ne saurait étre garantie !
Pour éviter une défaillance du programmateur d’arrosage
en cas d’absence prolongée, installez une pile neuve des
que le symbole Pile s’allume en jaune. Ceci indique que la
pile est faible.

Contrélez régulierement si les piles sont endommageées.
N’utilisez pas de piles endommagées.

Eloignez les enfants des piles endommagées.

Mise en service :
Obturation de I’électrovanne :

- Monter un filtre central GARDENA réf. 1510 en
amont si 'eau est sale.

Pression d’eau du réseau d’arrosage :

Le bon fonctionnement de votre installation dépend du
niveau de pression et du débit disponible sur chague
réseau. Aussi, vous Veillerez a ce que les plages d’arro-
sage des différents réseaux ne se chevauchent pas. Vous
veillerez également a ce que le nombre d’arroseurs prévus
par vous sur chague réseau n’excéde pas la capacité en
eau disponible a votre point d’eau principal. Veuillez pour
cela respecter les consignes de planification de la bro-
chure GARDENA « Arrosage automatique ».
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A ATTENTION !

Si le module de commande est retiré alors que la vanne
est ouverte, cette derniere le reste jusqu’a ce que le
module de commande soit & nouveau branché.

A DANGER ! Arrét cardiaque !

Ce produit génére un champ électromagnétique en
cours de fonctionnement. Dans certaines conditions,
ce champ peut avoir des effets sur le fonctionne-
ment d’implants médicaux actifs ou passifs. Pour
exclure le danger de situations pouvant entrainer
des blessures graves ou mortelles, les personnes
disposant d’un implant médical doivent consulter
leur médecin et le fabricant de 'implant avant d’utili-
ser ce produit.

A DANGER ! Risque d’asphyxie !

Les petites piéces peuvent étre avalées. Les petits
enfants peuvent s’étouffer avec le sac en plastique.
Maintenez les petits enfants a ’écart pendant le
montage.



2. FONCTION

L’électrovanne :

L’électrovanne GARDENA 9 V Bluetooth® est configu-
rée par ’application GARDENA Bluetooth® et est com-
posée d’une vanne et d’'un module de commande.
Lélectrovanne se charge automatiquement de I'arrosage en
fonction du programme mis en ceuvre et peut donc égale-
ment étre utilisée pendant les vacances.

Eléments de commande/ affichages [fig. F1] :

@ Connection-LED :
Bleu clignotant pendant 3 min. : Lors de la
connexion

Bleu allumé pendant 10 sec. : Connexion réussie

3. MISE EN SERVICE

@ Indicateur de piles LED :
Connexion réussie : Capacité jusqu’a 1 an
Jaune allumé : Capacité min. 4 semaines
Rouge clignotant : Capacité max. 4 semaines
Rouge continu : Pile vide, la vanne ne s’ouvre
plus. Une vanne ouverte est
fermée en sécurité.
Lindicateur de pile est réinitialisé avec le remplacement
de la pile.
® Arrosage actif LED :
Vert allumé pendant 10 secondes.
® Touche man.:
Une pression simple sur la touche man. active la
demande de statut et I'état de la pile est affiché pen-
dant 10 sec., une deuxieme pression active I'arrosage
automatique.

Utilisation par I'application GARDENA Bluetooth® :
L’application gratuite GARDENA Bluetooth® vous
permet de commander I’électrovanne GARDENA
Bluetooth® a tout instant. Téléchargez I'application
Bluetooth® GARDENA depuis I'’App Store (Apple) ou
Google Play.

Réglages de I’électrovanne :

— D’apres le calendrier dans I'application Bluetooth® :
Démarrage, durée, jours de I'arrosage

— Au besoin dans 'application Bluetooth® :
Démarrage et fin

— Au besoin a I'électrovanne :
Démarrage et fin
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Mise en place de la pile [fig. I1] :
La pile n’est pas comprise dans la livraison.
La durée de fonctionnement est d’env. 1 an. La période
d’exploitation peut varier en fonction de la température
ambiante et de la fréquence de transmission.
1. Débranchez le module de commande de la vanne.
2. Mettez la pile ® en place dans le compartiment
a pile ®. (Respectez a cet effet a la polarité +/-.)
La LED Connection clignote.
3. Pressez a nouveau le module de commande sur la
vanne.

Installation du casier de vanne [fig. 12/13/14] :

Si vous enterrez I'électrovanne, vous devez la placer
auparavant dans un casier ® (bloc-vanne/regard)
robuste et résistant aux piétinements.

Par ex. GARDENA réf. 1254/1255/1290/1292.

1. Etablissez un plan de pose. Davantage d’informations
dans la brochure GARDENA « Arrosage automatique ».

2. En cas d'installation enterrée : posez le chassis de la
vanne ® sur un paquet de tout-venant @.

3. Faites reposer le bord supérieur du chéssis de la vanne
aras du gazon.
Cela élimine la possibilité de dommages lors de la tonte
du gazon.

Vous trouverez le montage des électrovannes dans les
regards pré-montés GARDENA V1 et V3 dans le mode
d’emploi correspondant.
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Montage de I’électrovanne sans regard [fig. I5] :

A ATTENTION ! Sens d’écoulement !

- Pour un fonctionnement correct, respectez le
sens d’écoulement (fleche) lors du montage de
I’électrovanne (®.

1. Etanchéifiez les connexions vissées avec du ruban
d’étanchéité PTFE GARDENA réf. 7219.

Raccordez les tuyaux GARDENA (®) (2700/2701/2718)

ou des produits d’autres marques :

2. Vissez les connecteurs GARDENA (0 réf. 2763 dans
I'électrovanne (®.

3. Raccordez les tuyaux GARDENA (® ou des produits
d’autres marques (25 mm).

Raccorder la sonde d’humidité (option) [fig. 16] :

En plus de la commande en fonction du temps, il est égale-
ment possible d’intégrer I’humidité du sol.

Si I’lhumidité du sol est suffisante, un arrosage est inter-
rompu ou sauté.

1. Placez la sonde d’humidité @ dans la zone d’arrosage.

2. Branchez la fiche @ dans le raccord de sonde du
module de commande ®.

Installation classique [fig. I7] :

En cas d'utilisation des articles réf. 2750/2751/2752/
2753/2755, il faut rendre étanche les points marqués par la
fleche a I'aide d’un ruban adhésif PTFE (par ex. réf. 7219).



4. UTILISATION

Réglage de la commande de vanne [fig. O1] :
Commande entiérement automatique :

Arrosage piloté par le temps avec I'application GARDENA
Bluetooth®.

Une vanne ouverte automatiquement peut étre fermée
manuellement par la touche man. sur la vanne ou dans
I"application.

- Mettez le sélecteur @) sur « AUTO / OFF ».

Commande manuelle :
Débit d’eau permanent, indépendant du pilotage du temps.
- Mettez le sélecteur @ sur « ON ».

5. MAINTENANCE

Rétablir I’état d’usine [fig. F1/11] :

Le module de commande 9 V Bluetooth® est réinitialisé

a I'état d’usine.

1. Retirez la pile ®.

2. Maintenez la touche man. @ pressée et mettez
la pile ® en place dans le compartiment a pile ®.
(Respectez a cet effet a la polarité +/-.)

3. Maintenez la touche man. ® pressée pendant 10 sec.
supplémentaires.
Aprés env. 10 sec., I'état d’usine est rétabli et la LED
Connection clignote.

Nettoyer I’électrovanne :

DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure et de dommage au
produit.
- Ne nettoyez pas le produit avec de ’eau ou
avec un jet d’eau (surtout un jet d’eau a haute
pression).

- N’utilisez pas de produits chimiques, ni d’es-
sence ou de solvants pour le nettoyage.
Certains peuvent détruire des piéces impor-
tantes en plastique.

- Nettoyez I'électrovanne avec un chiffon doux, humide.
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6. ENTREPOSAGE

Mise hors service :

Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

L’électrovanne est destinée a un usage a I’extérieur
et n’est résistante au gel que sous condition. Vous
obtiendrez une protection absolue contre le gel en
démontant les vannes avant les gelées. La purge du
systéme de conduites avant et aprés I’électrovanne
est une alternative.

1. Retirez la pile pour la préserver
(voir 3. Mise en service).

2. Rangez I'électrovanne dans un endroit sec, fermé et
al’abri du gel.

Purger le systéme de conduites :

Purger le systéme de conduites AVANT la vanne :

1. Fermez le robinet et enlevez le tuyau de raccordement
entre le robinet et le départ d’eau enterré GARDENA
réf. 2722 /2795.

Lair peut ainsi circuler.

2. Coupez 'alimentation en eau en cas de raccordement
direct de I'installation d’arrosage au réseau d’eau
domestique et ouvrez le robinet de purge de la conduite
d’eau domestique.
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3. Mettez les sélecteurs @ de toutes les vannes
en position « ON »,

4. En cas d’utilisation du regard pré-monté GARDENA V3,
ouvrez le bouchon de purge intégreé.

Purger le systéme de conduites APRES la vanne :

Condition : la vanne de purge est installée a une profon-
deur supérieure ou égale a I'électrovanne.

- Installez la vanne de purge GARDENA réf. 2760
immédiatement aprés la vanne.
L'installation est automatiquement purgée par la vanne
de purge GARDENA.

A ATTENTION !

Si aucune des deux conditions n’est réunie, la
vanne correspondante doit étre démontée et
rangée a ’abris du gel.



7. DEPANNAGE

En cas d’incident, vous trouverez la FAQ (questions fréquemment posées) a cette adresse :

www.gardena.com

Probléme

Cause possible

Reméde

Pas d’affichage LED

La pile est mal installée.

- Respecter les polarités (+/-).

La pile est completement déchargée.

- Insérez une nouvelle pile.

L’électrovanne ne s’ouvre pas, pas
de débit d’eau

Lalimentation en eau est interrompue.

- Ouvrez I'alimentation en eau.

Le module de commande n’est pas
correctement relié a I'électrovanne.

- Reliez le module de commande
correctement a I'électrovanne.

L’électrovanne ne se ferme pas,
débit d’eau permanent

[’électrovanne est montée dans le sens = Tournez I'électrovanne (respectez le

contraire d’écoulement.

sens d’écoulement).

Le sélecteur (@ est en position « ON ».

- Mettez le sélecteur (@ sur « AUTO/
OFF ».

CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente GARDENA pour tout autre
incident. Les réparations doivent uniquement étre effectuées par les centres de service aprés-vente
GARDENA ainsi que des revendeurs autorisés par GARDENA.
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8. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Electrovanne Bluetooth® Unité Valeur (réf. 1285)

Tension V (DC) 9

SRD interne (antenne radio
a courte portée)

Bande de fréquences GHz 2,402 - 2,480
;L:iﬁzzfee d’émission mw 10
Portée radio en champ libre (env.) m 5
Pression de fonctionnement min./ max. bar 0,5/12
Fluide acheminé Eau douce non chargée
Température du liquide max. °C 40
Pile a utiliser 1 x pile alcaline au manganese (alcaline) 9 V type IEC 6LR61
Durée de fonctionnement de la pile (env.) a 1

Déclaration de conformité

Par la présente, GARDENA Manufacturing GmbH déclare que le type d’installation radioélectrique (réf. 1285) est
conforme & la directive 2014/53/UE.

Le texte intégral de la ou des déclaration(s) de conformité est disponible sur Internet a I'adresse suivante :
www.gardena.com
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9. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE

Sonde d’humidité GARDENA Pour arroser en fonction de I'humidité du sol. réf. 1867

10. SERVICE APRES-VENTE

Les coordonnées actuelles de notre service apres-vente
sont disponibles en ligne, a I'adresse suivante : www.gardena.com/contact

11. MISE AU REBUT

11.1 Mise au rebut du produit : 11.2 Mise au rebut de la pile :

Ce symbole indique que le produit ne fait pas La pile ne doit étre mise au rebut qu’a I'état déchargé.
partie des déchets ménagers. Recyclez-le par le

biais de votre systeme de collecte local pour les IMPORTANT !
équipements électriques et électroniques. - Mettez la pile au rebut par le biais de votre point de
Cela contribue & une bonne gestion des déchets en fin de collecte et de recyclage local.

vie. Contactez les autorités locales, les services des ordures
ménageéres, votre atelier d’entretien GARDENA ou votre
détaillant pour plus d’informations. Une mise au rebut incor-
recte peut avoir des effets négatifs potentiels sur I'environ-
nement et la santé, en raison de la présence potentielle de
substances dangereuses.
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11.3 Mise au rebut en France :
Ces instructions sont valables pour la France uniquement.

- Mettez le produit au rebut selon les consignes du
Triman:

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

12. ATTRIBUTION DES MARQUES

- Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le
bac de tri:

&<

[——==]

g

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des
marques déposées détenues par Bluetooth SIG, Inc.
et GARDENA utilise de telles marques sous licence.

Apple et le logo Apple sont des marques commerciales
appartenant a Apple Inc., déposées aux Etats-Unis et dans
d’autres pays. App Store est une marque de service appar-
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tenant & Apple Inc., déposée aux Etats-Unis et dans
d’autres pays.

Google et le logo Google Play sont des marques commer-
ciales de Google LLC.

Les autres marques et noms commerciaux appartiennent
a leurs propriétaires respectifs.
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Vertaling van de originele instructies.

jongeren onder de 16 jaar evenals personen die
niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn,
dit product niet gebruiken. Personen met een lichamelijke
of geestelijke beperking mogen dit product alleen gebrui-

2 Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en

ken als ze onder toezicht staan van of geinstrueerd worden
door een bevoegde persoon. Kinderen moeten onder toe-
zicht staan, om ervoor te zorgen dat ze niet met het product
spelen. Gebruik het product nooit wanneer u moe of ziek
bent of wanneer u onder invioed bent van alcohol, drugs

of geneesmiddelen.

Gebruik volgens de voorschriften:

Het GARDENA Beregeningsventiel is uitsluitend
bedoeld voor gebruik buitenshuis voor de volauto-
matische besturing van afzonderlijke onderdelen van
besproeiingsinstallaties. Het opdelen van de gehele
installatie in afzonderlijke besproeiingslijinen is praktisch,
wanneer afzonderlijke zones met planten verschillende
behoeften aan water hebben of wanneer er onvoldoende
water beschikbaar is voor de werking van de gehele
installatie. Het beregeningsventiel wordt bijvoorbeeld
ondergronds voor de besproeiingsinstallatie (bijv. ver-
zonken sproeier; Micro-Drip-System) geinstalleerd.

Het Beregeningsventiel Bluetooth® art. 1285 maakt
samen met de Bluetooth®-app deel uit van een besproei-
ingssysteem.
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1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

BELANGRIJK!
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar
deze om later nog eens te kunnen nalezen.

Accu:

Om redenen van gebruiksveiligheid mag alleen een
9 V-alkali-mangaan-accu (alkaline) type IEC 6LR61
worden gebruikt!

A LET OP!

Er mogen geen oplaadbare batterijen worden
gebruikt, omdat de gebruiksduur van 1 jaar anders
niet kan worden gewaarborgd!

Om bij langere afwezigheid een uitval van de besproeiings-
besturing door een zwakke batterij te voorkomen, moet
de batterij worden vervangen wanneer het batterijsymbool
geel brandt.

Controleer de batterijen regelmatig op beschadigingen.
Gebruik geen beschadigde batterijen.
Houd kinderen uit de buurt van beschadigde batterijen.

Ingebruikname:
Verstopping van het beregeningsventiel:

- Bij vuilhoudend water moet een GARDENA
centraal filter art. 1510 voor de installatie worden
geinstalleerd.
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Waterdruk van de besproeiingsinstallatie:

Omdat de werking van de besproeiingsinstallatie afhan-
kelijk is van de betreffende waterdruk, dient u erop te
letten dat de besproeiingstijden van de afzonderlijke
besproeiingsliinen elkaar niet overlappen, resp. dat de
door u aangelegde besproeiingslijnen voldoende water-
druk hebben en van voldoende water worden voorzien.
Neem daarvoor de planningsinstructies in de GARDENA
brochure “Automatische besproeiing” in acht.

A LET OP!

Wanneer de besturingsmodule er bij een geopend ventiel
afgetrokken wordt, blijft het ventiel net zolang geopend,
totdat de besturingsmodule er weer wordt opgestoken.

A GEVAAR! Hartstilstand!

Dit product genereert tijdens de werking een elek-
tromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden invioed hebben op de werkwijze
van actieve of passieve medische implantaten.

Om het gevaar van situaties die kunnen leiden tot
ernstige of dodelijke verwondingen uit te sluiten, die-
nen personen met een medisch implantaat hun arts
en de fabrikant van het implantaat te raadplegen
alvorens dit product te gebruiken.



A GEVAAR! Verstikkingsgevaar!

Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden
ingeslikt. De polyzak vormt een verstikkingsgevaar
voor kleine kinderen. Houd kleine kinderen tijdens
de montage uit de buurt.

2. WERKING

Beregeningsventiel:

Het GARDENA Beregeningsventiel 9 V Bluetooth®
wordt via de GARDENA Bluetooth®-app geconfigureerd
en bestaat uit een ventiel en een besturingsmodule.

Het beregeningsventiel voert de besproeiing automatisch uit
volgens het ingestelde programma en kan dus ook tijdens
de vakantie worden gebruikt.

Bedieningselementen/aanduidingen [afb. F1]:
@ Connection-LED:
Blauw knipperend gedurende 3 min.:
Tijdens het verbinden
Blauw brandend gedurende 10 sec.:
Met succes verbonden

® LED batterij-aanduiding:
Groen brandend: Capaciteit tot max. 1 jaar
Geel brandend: Capaciteit min. 4 weken
Rood knipperend: Capaciteit max. 4 weken
Rood brandend: Batterij leeg, ventiel wordt niet
meer geopend. Een geopend
ventiel wordt veilig gesloten.
De batterij-aanduiding wordt door het vervangen van
de batterij teruggezet.
® LED actieve besproeiing:
Groen brandend gedurende 10 seconden.
® Handm. knop:
Door de handm. knop in te drukken, wordt de status-
opvraag geactiveerd en de batterijtoestand gedurende
10 sec. weergegeven. Nogmaals indrukken activeert
de handmatige besproeiing.
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3. INGEBRUIKNAME

Bediening via de GARDENA Bluetooth®-app:

Met de gratis GARDENA Bluetooth®-app kunt u het
GARDENA Beregeningsventiel Bluetooth® op elk
moment besturen. Download de GARDENA Bluetooth®
-app uit App Store (Apple) of Google Play.

Instellingen van het beregeningsventiel:

— Volgens tijdschema in de Bluetooth®-app:
besproeiingsstart, -duur, -dagen

— Al naargelang nodig in de Bluetooth®-app:
starten en beéindigen

— Al naargelang nodig op het beregeningsventiel:
starten en beéindigen

Batterij plaatsen [afb. I1]:
De batterij is niet bij de leveringsomvang inbegrepen.
De gebruiksduur bedraagt ca. 1 jaar. Afhankelijk van de

buitentemperatuur en de frequentie van de verzendingen

kan de gebruiksduur variéren.
1. Trek de besturingsmodule van het ventiel af.

2. Plaats de batterij ® in het batterijvak ®.
(Let daarbij op de polariteit +/-.)
De Connection-LED knippert.
3. Druk de besturingsmodule weer op het ventiel.
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Ventielomhulling installeren [afb. 12/13/14]:

1.

2.

Wanneer het beregeningsventiel ondergronds wordt gein-
stalleerd, moet het in een stevige en stabiele ventielomhul-
ling ® (ventielbox/ventielschacht) worden ingebouwd.
Bijv. GARDENA art. 1254 / 1255 / 1290 /1292.

Maak een installatieschema. Meer informatie vindt u in
de GARDENA brochure “Automatische besproeiing”.

Bij ondergrondse installatie: plaats een laag grof grind @
onder de ventielomhulling ® voor drainage.

3. Plaats de bovenkant van de ventielomhulling op gelijk

niveau met de grasnerf.
Zo zijn beschadigingen tiidens het grasmaaien uitge-
sloten.

Hoe u de beregeningsventielen in de GARDENA ventiel-
boxen V1 en V3 moet monteren, vindt u in de desbetref-
fende gebruiksaanwijzing.

Montage van het beregeningsventiel zonder
ventielbox [afb. I5]:

A LET OP! Doorstroomrichting!

- Let voor het functioneren volgens de voor-
schriften bij het monteren van het beregenings-
ventiel (® op de doorstroomrichting (pijlen).



1. Dicht de schroefverbindingen af met GARDENA PTFE-
afdichttape art. 7219.

GARDENA aanvoerbuizen (®) (2700/2701/2718) of

buizen/slangen van een andere fabrikant aansluiten:

2. Schroef het GARDENA verbindingsstuk (0 art. 2763
in het beregeningsventiel ®.

3. Sluit de GARDENA aanvoerbuizen (® of buizen/
slangen van een andere fabrikant (25 mm) aan.

Bodemvochtigheidssensor (optioneel) aansluiten
[afb. 16]:

Behalve de tijdsafhankelijke besturing bestaat er ook een
mogelijkheid rekening te houden met de vochtigheid van
de bodem.

Wanneer de bodem voldoende vochtig is, wordt de
besproeiing afgebroken of overgeslagen.

1. Plaats de bodemvochtigheidssensor @ in de besproei-
ingszone.

2. Steek de stekker @ in de sensoraansluiting van de
besturingsmodule ®.

Traditionele installatie [afb. 17 ]:

Bij gebruik van art. 2750/2751/2752/2753 /2755
moeten de met een pijl gekenmerkte plaatsen met tape
(bijv. art. 7219) worden afgedicht.
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4. BEDIENING

Ventielbesturing instellen [afb. O1]:
Volautomatische besturing:

Tijdgestuurde besproeiing met de GARDENA
Bluetooth®-app.

Een automatisch geopend ventiel kan via de handm. knop
op het ventiel of in de app handmatig worden gesloten.

- Zet de keuzehendel @ op AUTO/OFF.

Handmatige besturing:

Permanente, van de tijdbesturing onafhankelijke waterdoor-
stroming.

- Zet de keuzehendel @ op ON.

5. ONDERHOUD

Naar de fabriekstoestand terugzetten [afb. F1/11]:

De besturingsmodule 9 V Bluetooth® wordt naar

de fabriekstoestand teruggezet.

1. Verwijder de batterij ®.

2. Houd de handm. knop @ ingedrukt en plaats de
batterij ® in het batterijvak ®.
(Let daarbij op de polariteit +/-.)

3. Houd de handm. knop @ nogmaals 10 seconden lang
ingedrukt.
Na ca. 10 seconden wordt de fabriekstoestand weer tot
stand gebracht en de Connection-LED knippert.

Beregeningsventiel reinigen:

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

A Verwondingsgevaar en risico op beschadi-
ging van het product.
- Maak het product niet schoon met water of met
een waterstraal (in het bijzonder niet onder hoge
druk).
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- Reinig niet met chemicalién, inclusief benzine of
oplosmiddelen. Sommige stoffen kunnen belang-
rijke kunststof onderdelen beschadigen.

- Reinig het beregeningsventiel met een zachte, vochtige
doek.



6. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling:
Het product moet voor kinderen ontoegankelijk wor-
den bewaard.

Het beregeningsventiel is bedoeld voor gebruik
buitenshuis en is slechts beperkt vorstbestendig.
Absolute vorstbestendigheid bereikt u door de
ventielen te demonteren alvorens het gaat vriezen.
Als alternatief kan het buis-/slangleidingsysteem
vOor en na het beregeningsventiel worden leeg-
gemaakit.

1. Verwijder de batterij om deze te ontzien
(zie 3. INGEBRUIKNAME).

2. Berg het beregeningsventiel op een droge, afgesloten
en vorstvrije plaats op.

Slangen-/buizenstelsel leegmaken:

Slangen-/buizenstelsel VOOR het ventiel leegmaken:

1. Sluit de waterkraan en maak de verbindingsslang
tussen waterkraan en GARDENA aansluitdoos
art. 2722/2795 los.

Zo kan er lucht in stromen.

2. Schakel de watertoevoer bij rechtstreekse aansluiting
van de besproeiingsinstallatie op het huiswaternet uit
en open de aftapkraan in de huiswaterleiding.

3. Zet de keuzehendel @ van alle ventielen op de
stand ON.

4. Open bij gebruik van de GARDENA ventielbox V3
de geintegreerde afwateringsdop.

Slangen-/buizenstelsel NA het ventiel leegmaken:

Voorwaarde: Het ontwateringsventiel is lager of even
laag als het beregeningsventiel ingebouwd.

- Installeer het GARDENA ontwateringsventiel
art. 2760 direct na het ventiel.
De installatie wordt automatisch geleegd via het
GARDENA ontwateringsventiel.

A LET OP!

Wanneer aan geen van beide voorwaarden wordt
voldaan, moet het desbetreffende ventiel worden
gedemonteerd en vorstvrij worden opgeborgen.
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7. STORINGEN VERHELPEN

Bij storingen vindt u op dit adres de FAQ's (veelgestelde vragen en antwoorden):

www.gardena.com

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Geen LED-aanduiding

Batterij is verkeerd geplaatst.

-> Let op de juiste polariteit (+/-).

Batterij is helemaal leeg.

- Plaats een nieuwe batterij.

Beregeningsventiel opent niet,
geen waterdoorstroming

Watertoevoer is onderbroken.

- Open de watertoevoer.

Besturingsmodule is niet correct met
het beregeningsventiel verbonden.

-> Verbind de besturingsmodule
correct met het beregeningsventiel.

Beregeningsventiel sluit niet,
continue waterdoorstroming

Beregeningsventiel is tegen de door-
stroomrichting in gemonteerd.

- Draai het beregeningsventiel
(let op de doorstroomrichting).

Keuzehendel ® staat op de
stand ON.

- Zet de keuzehendel ® op
AUTO/ OFF.

AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA servicecenter. Reparaties mogen alleen
door de GARDENA servicecenters en door speciaalzaken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn

goedgekeurd.
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8. TECHNISCHE GEGEVENS

Beregeningsventiel Bluetooth® Eenheid = Waarde (art. 1285)
Spanning V (DC) 9
Interne SRD (draadloze antennes
voor korte afstanden)
Frequentiebereik GHz 2,402 - 2,480
Maximaal zendvermogen mwW 10
Draadloze reikwijdte
. m 5
in open veld (ca.)
Min./ max. gebruiksdruk bar 0,5/12
Doorstroomvloeistof Helder zoet water
Max. vloeistof-temperatuur °C 40
Te gebruiken accu 1x 9 V alkali-mangaan (alkaline) type IEC 6LR61
Gebruiksduur van de
accu (ca.) a 1

Verklaring van overeenstemming

Hiermee verklaart GARDENA Manufacturing GmbH, dat het type radioapparatuur (Art. 1285) voldoet aan

de richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de verklaring(en) van overeenstemming is beschikbaar op het volgende internetadres:

www.gardena.com
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9. TOEBEHOREN/ONDERDELEN

GARDENA Bodemvochtigheids-

sensor bodem.

10. SERVICE

Voor besproeiing afhankelijk van de vochtigheid van de

art. 1867

De actuele contactgegevens van onze serviceafdeling zijn
online te vinden op:

11. AFVOEREN

www.gardena.com/contact

Het product afvoeren:

Het symbool betekent dat het product geen
huishoudelijk afval is. Recycle het via uw lokale
inzamelsysteem voor elektrische en elektroni-
sche apparatuur.
Dit draagt bij aan een goede afvalverwerking aan het einde
van de levensduur. Neem voor meer informatie contact
op met de plaatselijke autoriteiten, de afvalverwerker, uw
GARDENA-servicedealer of verkoper. Onjuiste afvoer kan
negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de volks-
gezondheid vanwege de mogelijke aanwezigheid van
gevaarlijke stoffen.
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Batterij afvoeren:

De batterij mag alleen worden afgevoerd, wanneer deze
ontladen is.

BELANGRIJK!

- Voer de batterijen af via uw plaatselijke recycling-
inzamelpunt.



12. VERMELDING VAN HANDELSMERKEN

Het Bluetooth®-woordmerk en de -logo’s zijn geregis- Google en het logo van Google Play zijn handelsmerken
treerde merken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc., van Google LLC.

en elke gebruikmaking van dergelijke merken door Andere handelsmerken en handelsnamen zijn eigendom
GARDENA gebeurt onder licentie. van hun respectieve eigenaren.

Apple en het logo van Apple zijn handelsmerken van Apple
Inc., geregistreerd in de VS en andere landen. App Store

is een dienstmerk van Apple Inc., geregistreerd in de VS en
andere landen.
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GARDENA Ventildosa 9 V Bluetooth®

1. SAKERHETSANVISNINGAR. . ... ..o 46  produkten. Personer med fysisk och psykisk funktions-
D FUNKTION .« o o oo, 48 nedsattning far endast anvanda produkten om de hélls
B DRIFTTAGNING. © o o oo o 48 under uppsikt eller instrueras av en ansvarig person. Barn
4 HANDHAVANDE. .« oo 50 bor héllas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker
S UNDERVALL..___11___ L o1 o Brcen i oot i o vt
B.LAGRING . . oo 51 9 P » croger elier medicin.
7.ATGARDAFEL ... ... 53  Avsedd anvindning:
8. TEK'\“SKA DATA ..o 54 GARDENA Ventildosa &r endast avsedd for anvandning
9. TILLBEHOR/RESERVDELAR. . . ... 55 utomhus fér helautomatiskt styrning av enskilda bevatt-
10.8ERVICE . ... o 55 ningssystem. Uppdelningen av det kompletta systemet
11, AVFALLSHANTERING .. ....... . oo 55 ienskilda bevattningsstrangar ar fordelaktigt om vattenbe-
12. VARUMARKESTILLSKRIVNING . . .o, 56 hovet skiljer sig mellan olika vaxtomraden eller om vatten-
mangden inte récker till for att kdra bevattning i hela syste-
Oversittning av originalanvisningarna. met samtidigt. Ventildosan kopplas exempelvis under mar-
ken framfor bevattningssystemet (t.ex. pop-up-sprinkler,
Av sékerhetsskél far inte barn och ungdomar Micro-Drip-system).
A under 16 ar, samt personer som inte &r fortrodda Ventildosan Bluetooth® art. 1285 &r med Bluetooth®-
med den har bruksanvisningen anvénda den har appen del av ett bevattningssystem.

1. SAKERHETSANVISNINGAR

VIKTIGT! Batteri:

Lés noggrant bruksanvisningen och spara den for For funktionssékerhetens skull far endast

senare bruk. ett 9 V alkalibatteri (alkaline) typ IEC 6LR61
anvandas!
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A FARA!

Inga uppladdningsbara batterier far anvéndas, efter-
som annars drifttiden pa 1 ar inte kan garanteras!
For att forhindra att bevattningsautomatiken slutar genom
ett svagt batteri om man ar borta en langre tid, ska batte-
riet bytas ut nér batterisymbolen lyser gult.

Kontrollera med jamna mellanrum om batterierna har
skador.

Anvand inte skadade batterier.
Hall barn borta fran skadade batterier..

Idrifttagning:
Igenséttning av ventildosan.

- Vid smutsigt vatten ska ett GARDENA centralfilter
art. 1510 kopplas framfor systemet.

Bevattningssystemets vattentryck:

Eftersom bevattningssystemets funktion ar beroende

av det aktuella vattentrycket, bér man se till att bevatt-
ningstiderna for de enskilda bevattningsstrangarna inte
Overlappar varandra eller att de planerade bevattnings-
strangarna forsorjs med tillréckligt vattentryck och tillracklig
vattenmangd. Beakta d& planeringsinformationen

i GARDENA-broschyren ”Automatisk bevattning”.

A FARA!

Om styrenheten dras bort nar ventilen ar 6ppen, forblir
ventilen Gppen tills man sétter pa styrenheten igen.

A FARA! Hjartstillestand!

Den har produkten skapar ett elektromagnetiskt falt
under driften. Det har féltet kan under vissa
omstandigheter paverka funktionsséttet for aktiva
eller passiva medicinska implantat. For att utesluta
faran fran situationer som kan leda till allvarliga eller
dodliga skador, bor personer med ett medicinskt
implantat konsultera ldkare och tillverkaren av
implantatet innan den har produkten anvands.

A FARA! Kvévningsfara!

Mindre delar kan ltt sviljas. Plastpasar innebar
kvavningsfara for sma barn. Hall sma barn borta
under monteringen.
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2. FUNKTION

Ventildosa:

GARDENA ventildosa 9 V Bluetooth® konfigureras via
GARDENA Bluetooth®-appen och bestéar av en ventil och
en styrenhet.

Ventildosan dvertar automatiskt bevattningen enligt det
skapade programmet och kan darmed ocksé anvandas pa
semestern.

Styrreglage/angivelser [bild F1]:
(@ Connection-LED:
Blinkar blatt under 3 min.:
Lyser blatt under 10 sek.:

Vid anslutning
Anslutning lyckades

3. IDRIFTTAGNING

@ LED batteriangivelse:

Gron lyser: kapacitet upp till 1 ar

Gul lyser: kapacitet minst 4 veckor

R6d blinkande: kapacitet max. 4 veckor

Rod lyser: batteri tomt, ventilen dppnas inte

langre. En dppen ventil stngs
sékert.
Batteriangivelsen aterstalls genom batteribyte.
® LED aktiv bevattning:
Lyser gront under 10 sek.
@ Man.-knapp:
En tryckning p& Man.-knappen aktiverar statusavias-
ningen och batteristatusen visas under 10 sek. En
andra tryckning aktiverar den manuella bevattningen.

Styrning via GARDENA Bluetooth®-appen:

Med den kostnadsfria GARDENA Bluetooth®-appen
styr du alltid GARDENA ventildosa Bluetooth®. Ladda
ner GARDENA Bluetooth® App fran App Store (Apple) eller
Google Play.
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Instéllningar fér ventildosan:

— Enligt tidsschema i Bluetooth® appen:
Bevattningsstart, -tidslangd, -dagar

— Efter behov i Bluetooth® appen:
Starta och avsluta

— Efter behov pa ventildosan:
Starta och avsluta



Siétta i batteriet [bild I1]:
Batteriet medfoljer inte i leveransomfanget.
Drifttiden ar ca 1 &r. Drifttiden kan variera med utomhus-
temperaturen och &verfdéringsfrekvensen.
1. Dra bort styrenheten fran ventilen.
2. Satti batteriet ® i batterifacket ®.
(Tank pa polariteten +/-.)
Connection-LED:en blinkar.
3. Tryck styrenheten pé ventilen igen.

Installera ventilhélje [bild 12/13/14]:

Om ventildosan installeras under mark maste den
installeras i ett hart och trampsékert ventilndlie ®
(ventilbox/ ventilschakt).

T.ex. GARDENA art. 1254/1255/1290/1292.

1. Ta fram ett laggningsschema. Mer information finns
i GARDENA-broschyren "Automatisk bevattning”.

2. Vid installation under mark: lagg packat grovt grus @
under ventilholiet ® for dranering.

3. Installera 6verkanten pa ventilhdliet jams med grass-
valen.
Dérmed ér skador fran grasklippning uteslutet.

Monteringen av ventildosorna i GARDENA ventilooxarna
V1 och V3 framgér av respektive bruksanvisning.

Montering av ventildosan utan ventilbox [bild 15]:

A FARA! Flédesriktning!

- For att det ska fungera korrekt, var observant
pa flédesriktningen (pilar) nér ventildosan
monteras.

1. Tata skruvforbanden med GARDENA PTFE-tatnings-
band art. 7219.

Ansluta GARDENA anlaggningsrér ® (2700/2701/
2718) eller andra fabrikat:

2. Skruva in GARDENA anslutningsnippel @ art. 2763
i ventildosan ®.

3. Anslut GARDENA anlédggningsror (® eller andra
fabrikat (25 mm).

Ansluta fuktighetssensor (tillval) [bild 16]:
Férutom den tidsberoende styrningen finns &ven majlighet
att ta hansyn till markfuktigheten.

Vid tillrécklig markfuktighet avbryts en bevattning eller
hoppas dver.

1. Placera fuktighetssensorn @ i bevattningsomradet.

2. Satt in kontakten @ i sensoranslutningen for
styrenheten ®.
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Normal installation [bild 17 ]:

Vid anvandning av art. 2750/2751/2752/2753/2755
maste man tata de med pil markerade stéllena med plom-
beringsband (t.ex. art. 7219).

4. HANDHAVANDE

Stélla in ventilstyrning [bild O1]:
Helautomatisk styrning:

Tidsstyrd bevattning med GARDENA Bluetooth®-appen.

En ventil som har éppnats automatiskt, kan sténgas
manuellt med Man.-knappen pa ventilen eller i appen.

- Sétt kopplingsarmen @ pa AUTO/ OFF.

Manuell styrning:
Permanent vattenfldde oberoende av tidsstyrningen.
- Sétt kopplingsarmen @ pa ON.
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Aterstilla fabriksinstéllningarna [bild F1/11]:
Styrenheten 9 V Bluetooth® &terstélls till fabriksinstéall-
ningarna.
1. Ta ut batteriet ®.
2. Hall Man.-knappen @ intryckt och satt i batteriet
i batterifacket ®.
(Tank pa polariteten +/-.)
3. Hall Man.-knappen @ intryckt ytterligare 10 sekunder.
Efter ca. 10 sekunder aterstélls fabriksinstéllningen och
Connection-LED:en blinkar.



5. UNDERHALL

Rengéra ventildosan:

FARA! Kroppsskada!

Fara for personskador och risk att produkten
skadas.

- Rengor inte produkten med vatten eller vattenst-
rale (i synnerhet inte vattenstrale med hégtryck).

6. LAGRING

- Rengor den inte med kemikalier, inklusive bensin
eller I6sningsmedel. Vissa kan forstora viktiga
plastdelar.

- Rengor ventildosan med en mjuk, fuktig trasa.

Urdrifttagning:
Produkten maste férvaras utom rackhall fér barn.

Ventildosan &r avsedd for utomhus och &r endast
begransat frostsaker. Du far absolut frostsikerhet
genom att demontera ventilerna innan det blir frost.
Som alternativ kan rorledningssystemet framfor
och efter ventildosan tommas.

1. Ta ut batteriet for att skona det
(se 3. IDRIFTTAGNING).

2. Forvara ventildosa pa ett torrt, stangt och frostsakert
stélle.

Témma rérledningssystemet:

Témma rorledningssystemet FRAMFOR ventilen:

1. tang vattenkranen och lossa anslutningsslangen
mellan vattenkranen och GARDENA anslutningsbox
art. 2722/2795.

Dérmed kan luft strémma fritt.

2. Om bevattningssystemet ansluts direkt till byggnadens
vattensystem, stang vattentillfdrseln och ¢ppna dréne-
ringskranen i byggnadens vattenledning.

3. Stall kopplingsarmarna @ for alla ventiler pa laget ON.

4, Om GARDENA ventilbox V3 anvands, 6ppna den inte-
grerade draneringspluggen.
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Tomma rérledningssystem EFTER ventilen:

Forutsattning: Draneringsventilen &r installerad lagre
eller lika djupt som ventildosan.

- Installera GARDENA draneringsventil art. 2760 direkt
efter ventilen.
Systemet téms automatiskt via GARDENA drénerings-
ventilen.
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VAN,

Om ingen av de bada férutsattningarna finns,
maste den aktuella ventilen demonteras och férva-
ras frostsakert.



7. ATGARDA FEL

Vid stérningar hittar du FAQ (vanliga fragor och svar) pa denna adress:
www.gardena.com

Problem Méjlig orsak i\tgéird

Ingen LED-angivelse Batteriet &r fel isatt. - Tank péa polernas placering (+/-).
Batteriet ar helt tomt. - Sétt in ett nytt batteri.

Ventildosan 6ppnar inte, inget Vattentillfdrseln ar bruten. - Oppna vattentillfdrseln.

vattenflode . N ) e o :
Styrenheten &r inte ratt ansluten till - Anslut styrenheten rétt till ventildosan.
ventildosan.

Ventildosan stanger inte, standigt Ventildosan ar installerad mot vattenflo- - Vand pé ventildosan (observera
vattenflode desriktningen. flddesriktningen).

Kopplingsarmen ® &r pa laget ON. - Sétt kopplingsarmen ® pa
AUTO/OFF.

OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra stérningar. Reparationer far endast
utforas av GARDENA servicecentren och av fackhandel som &r auktoriserad av GARDENA.
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8. TEKNISKA DATA

Ventildosa Bluetooth® Enhet Varde (art. 1285)

Spanning V (DC) 9

Intern SRD (kortvagsantenner)
Frekvensomrade GHz 2,402 - 2,480
Maximal sandningseffekt mw 10
Signalrackvidd vid fri sikt (ca.) m 5

Min./max. drifttryck bar 0,5/12

Flodesmedium

Klart sétvatten

Max. medietemperatur °C

40

Batteri som ska anvéandas

1 x 9V Alkaliskt (alkaline) typ IEC 6LR61

Batteriets livsldngd (ca.) a

1

Forsakran om overensstammelse

Harmed forsékrar GARDENA Manufacturing GmbH, att signalutrustningstypen (Art. 1285) uppfyller direktiv 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten i forsakran/forsakringarna om Gverensstammelse finns pa foljande webbplats:

www.gardena.com
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9. TILLBEHOR/RESERVDELAR

GARDENA Fuktighetssensor

10. SERVICE

For bevattning beroende pa markfuktigheten.

art. 1867

Aktuell kontaktinformation for vart servicecenter finns
online:

11. AVFALLSHANTERING

www.gardena.comy/contact

Kassering av produkten:

Symbolen innebér att produkten inte &r hushalls-
avfall. Atervinn den via ditt lokala uppsamlings-
system for elektrisk och elektronisk utrustning.

Detta bidrar till en korrekt hantering av avfall nar dess livstid
ar slut. Kontakta lokala myndigheter, hushéllsavfallstjianster,
din GARDENA-serviceverkstad eller aterforséljare for infor-
mation. Felaktig kassering kan ha en negativ paverkan pa
milién och manniskors hélsa pa grund av potentiell fore-
komst av farliga amnen.

Avfallshantering av batteriet:
Batteriet far endast avfallshanteras nar det &r urladdad.

VIKTIGT!

- Avfallshantera batteriet hos kommunens &tervinnings-
central.
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12. VARUMARKESTILLSKRIVNING

Bluetooth®-varuméarkesnamnet och loggorna &r registrerade
varumarken som &gs av Bluetooth SIG, Inc. och all anvand-
ning av dylika varumarken av GARDENA gdrs med licens.
Apple och logotypen for Apple ar varumérken som tillhér
Apple Inc., registrerade i USA och andra lander. App Store
ar ett servicemarke som tillhér Apple Inc., registrerat i USA
och andra lander.
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Google Play och logotypen fér Google Play ar varumarken
som tillhér Google LLC.

Andra varumérken och firmanamn tillhdr deras respektive
innehavare.
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12. NAVNGIVELSE AF VAREMARKE 670verseettelse

af den originale vejledning.
Af sikkerhedsmeessige arsager mé bgrn og unge
under 16 ar samt personer, som ikke er fortrolige
med denne brugsanvisning, ikke bruge dette pro-
dukt. Personer med nedsat psykisk eller mentalt helbred

1. SIKKERHEDSANVISNINGER

ma kun anvende produktet under overvagning eller under
instruktion af en ansvarlig person. Bern skal altid holdes
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med produktet.
Du ma aldrig bruge produktet, nar du er treet, syg eller
under indflydelse af alkohol, euforiserende stoffer eller
medicin.

Tilsigtet anvendelse:

GARDENA Vandingsventilen er udelukkende beregnet

til udenders brug til fuldautomatisk styring af enkelte van-
dingsdelanleeg. Det er en fordel at opdele det samlede
anleeg i enkelte vandingssektioner, hvis de enkelte plante-
omrader har et forskelligt vandbehov, eller hvis der ikke er
en tilstraekkelig vandmaengde til at drive det samlede anlaeg
samtidig. Vandingsventilen installeres opstrgms i vandings-
systemet (f.eks. forseenkningsvandere; Micro-Drip-System)
eksempelvis under jorden.

Vandingsventilen Bluetooth® art. 1285 er med
Bluetooth® appen en del af et vandingssystem.

VIGTIGT!
Laes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den
i naerheden til senere brug.

Batteri:

Pa grund af funktionssikkerheden ma der kun anven-
des et 9 V alkali-mangan-batteri (alkaline) af typen
IEC 6LR61!
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A BEMARK!

Der ma ikke anvendes akkuer, da driftstiden pa 1 ar
ellers ikke kan garanteres!

For at undga at vandingskontrollen under leengere tids fra-
vaer gér i std pga. et svagt batteri, skal batteriet udskiftes,
nar batteri-symbolet lyser gult.

Kontroller regelmeessigt batterierne for beskadigelser.
Brug ikke defekte batterier.
Opbevar de defekte batterier utilgeengeligt for barn.

Idriftsaettelse:
Tilstopning af vandingsventilen.:

- Ved snavset vand skal du forkoble et GARDENA
centralfilter varenr. 1510 opstrems i anlaegget.

Vandingsanleeggets vandtryk:

Da vandingsanlaeggets funktion afheenger af det pageel-
dende vandtryk, skal du serge for, at de enkelte vandings-
sektioner ikke overlapper, eller at de vandingssektioner,
du har planlagt, forsynes med et tilstraekkeligt vandtryk

og vand vandmaengde. Overhold her planleegningshenvis-
ningerne i GARDENA brochuren ,Automatisk vanding®.
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A BEMZAERK!

Nar styreventilen traekkes af ved abnet ventil, forbliver ven-
tilen dben, indtil styreventilen sesttes pa igen.

A FARE! Hjertestop!

Produktet opretter et elektromagnetisk felt under
driften. Dette felt kan under bestemte betingelser
have indflydelse pa funktionen af aktive eller passive
medicinske implantater. For at udelukke livsfarlige
situationer, der kan medfgore alvorlige kvaestelser
med daeden til felge, ber personer med et medicinsk
implantat saette sig i forbindelse med en lzege eller
implantatets producent, inden dette produkt anven-
des.

A FARE! Fare for kvaelning!

Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma
bgrn kan blive kvalt i polyposen. Hold sma bgrn pa
afstand under monteringen.



2. FUNKTION

Vandingsventil:

GARDENA vandingsventilen 9 V Bluetooth® konfigu-
reres vha. GARDENA Bluetooth® appen og bestar af en
ventil og en styredel.

Vandingsventilen udferer vandingen automatisk efter det
oprettede program og kan séledes ogsa bruges under
ferien.

Betjeningselementer/indikatorer [fig. F1]:

(@ Connection-LED:
Blinker blat i 3 min.:
Lyser blat i 10 sek.:

Ved tilslutningen
Tilslutning gennemfert

3. IDRIFTSATTELSE

® LED batteri-indikator:
Lyser grent: Kapacitet op til 1 ar

Lyser gult: Kapacitet min. 4 uger
Blinker redt: Kapacitet maks. 4 uge
Lyser rodt: Batteri tomt, ventil bnes ikke

mere. En &bnet ventil lukkes
sikkert.
Batteri indikatoren nulstilles gennem batteriskiftet.
® LED aktiv vanding:
Lyser gront i 10 sekunder.
@ Man.-tast:
Et enkelt tryk p4 Man.-tasten aktiverer statusfore-
spargslen, hvorefter batteritilstanden vises i 10 sek.
Et tryk mere aktiverer den manuelle vanding.

Betjening vha. GARDENA Bluetooth® appen:

Den gratis GARDENA Bluetooth® app giver dig mulighed
for at styre GARDENA vandingsventilen Bluetooth®

pé et vilkérligt tidspunkt. Download GARDENA Bluetooth®-
appen fra App Store (Apple) eller fra Google Play.

Indstillinger af vandingsventilen:

— Efter tidsplanen i Bluetooth® appen:
Vandingsstart, -varighed, -dage

— Efter behov i Bluetooth® appen:
Start og afslut

- Efter behov pa vandingsventilen:
Start og afslut
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Isaet batteri [fig. I1]:
Batteriet er ikke inkluderet i leverancen.
Driftstiden er ca. 1 ar. Driftstiden varierer afheengigt af ude-
temperatur og overferslernes hyppighed.
1. Treek styredelen af ventilen.
2. Leeg batteriet ® i batterirummet ®.
(Veer opmeerksom pa polariteten +/-.)
Connection LED blinker.

3. Tryk igen styredelen pa ventilen.

Séadan installeres ventilindfatningen [fig. 12/13/14]:

Hvis vandingsventilen installeres under jorden, skal den
monteres i en fast og trinfast ventilindfatning ® (ventilbox,/
ventilskakt). F.eks. GARDENA art. 1254/1255/1290/
1292.

1. Udarbejd en nedleegningsplan. Du finder yderligere infor-
mationer i GARDENA brochuren ,, Automatisk vanding®.

2. Ved installation under jorden: Serg for at fundere
ventilindfatningen (® til dreeningen med en grovgrus-
pakning @.

3. Montér ventilindfatningen, sa overkanten flugter med
graesveekstlaget.
Herved forhindres skader, nér du slér greesset.

Du finder informationer om monteringen af vandingsventi-
lerne i GARDENA ventilboksene V1 og V3 i den pageel-
dende brugsanvisning.
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Montering af vandingsventilen uden ventilboks
[fig. I5]:

A BEMARK! Gennemstromningsretning!

- Ved installationen af vandingsventilen ® skal du
vaere opmaerksom pa strgmningsretningen (pile)
for at sikre, at den fungerer korrekt.

1. Teetn skrueforbindelserne med GARDENA PTFE-
teetningsbandet Varenr. 7219.

Tilslut GARDENA nedlzegningsrer (® (2700/2701/

2718) eller andre rar, der fas i handlen:

2. Skru GARDENA koblingen (0 Varenr. 2763 ind i van-
dingsventilen ®.

3. Tilslut GARDENA nedlaegningsrerene ) eller andre
rer, der fas i handlen (25 mm).

Tilslut jordfugtighedssensoren (ekstra tilbehor)

[fig. 16]:

Udover den tidsafheengige styring er der ogsa mulighed for
at inkludere jordfugtigheden.

Hvis jordfugtigheden er tilstreekkelig, afbrydes vandingen,
eller den springes over.

1. Placér fugtighedssensor @ i vandingsomradet.
2. Stik stikket @ ind i styredelens sensortilslutning ®.



Konventionel installation [fig. I7]:

Ved brug af Varenr. 2750/2751/2752/2753 /2755 skal
punkterne, der er markeret med pil, teetnes med forseg-
lingsband (f. eks. Varenr. 7219).

4. BETJENING

Séadan indstilles ventilstyringen [fig. O1]:
Fuldautomatisk styring:
Tidsstyret vanding med GARDENA Bluetooth® appen.

En automatisk &bnet ventil kan lukkes manuelt vha.
Man.-tasten pa ventilen eller i appen.

- Stil veelgerarmen @ pa AUTO/ OFF.

Manuel styring:
Permanent vandstremning, uafheengigt af tidsstyringen.
- Stil veelgerarmen @ pa ON.

Genetablering af fabrikstilstanden [fig. F1/11]:
Styredelen 9 V Bluetooth® nulstilles til fabrikstilstanden.
1. Tag batteriet ® ud.

2. Hold Man.-tasten @ trykket nede, og leeg batteriet
i batterirummet ®).
(Vaer opmeaerksom pé polariteten +/-.)

3. Hold Man.-tasten @ trykket nede i yderligere

10 sekunder.
Efter ca. 10 sekunder genetableres fabrikstilstanden,
og connection-LED’en blinker.
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5. VEDLIGEHOLDELSE

Sadan rengeres vandingsventilen:

FARE! Legemsbeskadigelse!
Fare for kvaestelser og risiko for beskadigel-
se af produktet.
- Produktet ma ikke rengsres med vand eller med
en vandstrale (iszer ikke under hgjtryk).

6. OPBEVARING

- Ma ikke renses med kemikalier samt benzin eller
oplgsningsmidler. Nogle af disse kan gdelaegge
vigtige kunststofdele.

- Renger vandingsventilen med en blad, fugtig klud.

Afbrydelse af brugen:
Produktet skal opbevares utilgaengeligt for barn.

Vandingsventilen er beregnet til udenders brug og
er kun betinget frostsikker. Du opnar absolut frost-
sikkerhed ved at afmontere ventilerne, for frosten
saetter ind. Alternativt skal rerledningssystemet
temmes for og efter vandingsventilen.

1. Tag batteriet ud, for at beskytte det
(se 3. IDRIFTSATTELSE).

2. Opbevar vandingsventilen pa et tart, lukket og frost-
sikkert sted.
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Sadan temmes rorledningssystemet:

Tem rerledningssystemet FOR ventilen:

1. Luk vandhanen, og lgsn forbindelsesslangen mellem
vandhane og GARDENA tilslutningsdase
Varenr. 2722 / 2795.
Pa denne méde kan luften stramme frit.

2. Afbryd vandforsyningen, hvis vandsystemet er tilslut-
tet direkte til husets vandnet, og &bn draeningshanen
i husets vandledning.

3. Stil alle ventilers veelgerarm @ pa stillingen ON.

4. Abn den integrerede afvandingskappe, hvis GARDENA
ventilboks V3 anvendes.



Tom rorledningssystemet EFTER ventilen:

Forudsaetning: Dreeningsventilen er monteret dybere
eller s& dybt som vandingsventilen.

- Installér GARDENA draeningsventilen Varenr. 2760

lige efter ventilen.
Anleegget temmes automatisk vha. GARDENA dree-

ningsventilen.

A BEMZ/RK!

Hvis ingen af de to forudsaetninger er opfyldt, skal
den pagaldende ventil afmonteres og opbevares

frostsikkert.
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7. FEJLAFHJZALPNING

| tilfeelde af fejl finder du FAQ (ofte stillede spargsmél og svar) under denne adresse:

www.gardena.com

Problem Mulig arsag

Afhjeelpning

Ingen LED-indikator Batteriet er sat forkert i.

- Veer opmaerksom pa polaritet (+/-).

Batteriet er helt tomt.

- Iseet et nyt batteri.

Vandingsventil abner ikke, ingen Vandtilfersel er afbrudt.

- Abn vandtilferslen.

vandgennemstrgmnin
9 9 Styredelen er ikke forbundet rigtigt

med vandingsventilen.

-> Forbind styredelen rigtigt med van-
dingsventilen.

Vandingsventilen lukker ikke, kon-  Vandingsventilen er monteret mod
stant vandstromning gennemstrgmningsretningen.

-> Drej vandingsventilen (veer opmaerk-
som p& gennemstremningsretningen).

Veelgerarm @ er pa stillingen ,,ON*.

-> Stil veelgerarmen @ pa
»AUTO/OFF*.

BEMZ/ERK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfeelde af andre fejl. Reparationer méa kun
udferes af GARDENA Servicecentrene eller af forhandlere, som er autoriseret af GARDENA.
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8. TEKNISKE DATA

Vandingsventil Bluetooth® Enhed Veerdi (Varenr. 1285)
Spaending V (DC) 9
Intern SRD (kortdistance-
radioantenner)
Frekvensomrade GHz 2,402 - 2,480
Maks. sendeeffekt mw 10
Radiofrekvens pa frit felt (ca.) m 5
Min./ maks. driftstryk bar 0,5/12
Flowvaeske Klart drikkevand
Maks. vaesketemperatur °C 40

Batteri, der skal anvendes

1 x 9V Alkali-mangan (Alkaline) type IEC 6LR61

Batteriets driftstid (ca.) a

Overensstemmelseserklaering

1

Hermed erkleerer GARDENA Manufacturing GmbH, at det tradlgse anleeg (Varenr. 1285) er

i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.

Den fulde tekst til overensstemmelseserkleeringerne er tilgeengelig pa felgende internetadresse:

www.gardena.com
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9. TILBEHOR/RESERVEDELE

GARDENA Fugtighedssensor Til vanding afheengigt af jordfugtigheden. Varenr. 1867

10. SERVICE

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores
serviceafdeling online pé: www.gardena.com/contact

11. BORTSKAFFELSE

Bortskaffelse af produktet: Bortskaffelse af batteriet:

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt ~ Batteriet ma ikke bortskaffes i afladet tilstand.
husholdningsaffald. Genanvend det via det lokale
indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk VIGTIGT!
udstyr. - Aflevér batteriet pa din lokale miljgstation.

Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved bortskaf-

felse af udtjente produkter. Kontakt de lokale myndigheder,

renovationstjenesterne, din GARDENA-serviceforhandler

eller -forhandler for at fa yderligere oplysninger. Forkert bort-

skaffelse kan have potentielt negative virkninger pa miljget

og menneskers sundhed pé grund af potentiel tilstedevee-

relse af farlige stoffer.
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12. NAVNGIVELSE AF VAREMARKE

Bluetooth®-ordmaerket og -logoerne er registrerede
varemeerker, som ejes af Bluetooth SIG, Inc. GARDENA's
anvendelse af sddanne maerker sker pé grundlag af en
licens.

Apple og Apple-logoet er varemeerker tilharende Apple Inc.,
der registreret i USA og andre lande/omrader. App Store er
et varemaerke tilhgrende Apple Inc., som er registreret i USA
0g andre lande.

Google og Google Play-logoet er varemaerker tilhgrende
Google LLC.

Andre varemeerker og handelsnavne tilhgrer de respektive
ejere.
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GARDENA Kasteluventtiili 9 V Bluetooth®

T.TURVAOHJEET ... . 68 Henkildt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoit-

2. TOIMINTA. oo 70 tunut, saavat kdyttaa tuotetta vain, jos kayttda valvoo tai

3 KAYTTOONOTTO. « oo oo 70 ohjaa heisté vastaava henkild. Lapsia tulee valvoa, jotta he

4 KRYTTO . oo 70 eivat missdan tapauksessa leiki tuotteella. Ala koskaan

kayta tuotetta vasyneena, sairaana tai alkoholin, huumeiden

O HUOLTO. 72 {ai laakkeiden vaikutuksen alaisena.

B. SAILYTYS. . 73

TVIKOUENKORJAUS .. ..o 74

8. TEKNISETTIEDOT . .. oo 75 Mad&éardystenmukainen kaytto:

9. LISAVARUSTEET/VARAOSAT . ...t 76  GARDENA Kasteluventtiili on tarkoitettu kayttoon ainoas-
10. HUOLTOPALVELU .. ... .. e 76  taan ulkona yksittéisten kastelun osalaitteistojen taysauto-
T HAVITTAMINEN © oo 76 maattiseen ohjaukseen. Kokonaislaitteiston erotus yksittai-
12 TAVARAMERKKI. .« o o 77  siin kastelulinjoihin on hyddyllistd, jos yksittéisilla kasvien alu-

eilla on eri vedentarpeet tai jos veden maara ei ole riittava
Alkuperiisohjeen kainnos. kokonaislaitteiston samanaikaiseen kéyttoon. Kasteluventtiili

(esim. suihkusadetin; Micro-Drip-System) kytketéan esimer-
Turvallisuussyisté lapset ja alle 16-vuotiaat nuoret  Kiksi maanalaisest kastelulaitteiston eteen.
seké henkildt, jotka eivat ole tutustuneet tdhan Kasteluventtiili Bluetooth® tuotenro 1285 on yhdessa
kéyttdohjeeseen, eivat saa kayttaa taté tuotetta. Bluetooth®-sovelluksen kanssa osa kastelujarjestelmaa.

1. TURVAOHJEET
TARKEAA! Paristo:
Lue kéyttdohje huolellisesti ja sailytd se myShempaéd kayttsturvallisuussyista kaytossa saa olla ainoas-
tarvetia varten. taan yksi 9V-alkali-mangaaniparisto (alkaline), tyyppi

IEC 6LR61!
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A HUOMIO!

Akkujen kaytté on kielletty, koska talloin ei voida
taata yhden (1) vuoden kayttoaikaa!

Jotta kastelunohjaus ei lakkaa toimimasta pidemman
poissaolon aikana heikon pariston vuoksi, paristo on vaih-
dettava, kun paristosymboli palaa keltaisena.

Tarkasta paristot sdannéllisesti vaurioiden varalta.
Ala kéyta vaurioituneita paristoja.
Pida vaurioituneet paristot lasten ulottumattomissa.

Kéyttédnotto:
Kasteluventtiilin tukkeutuminen:

- Jos vesi on likaista, kytke laitteiston eteen
GARDENA keskussuodatin tuotenro 1510.

Kastelulaitteiston vedenpaine:

Koska kastelulaitteiston toiminta on riippuvainen kaytetysta
vedenpaineesta, sinun tulisi varmistaa, etté yksittaisten
kastelulinjojen kasteluajat eivat toimi paallekkain tai etta
suunnitelmiesi mukaisten kastelulinjojen vedenpaine ja
vesimaara ovat riittavid. Huomioi taté varten suunnitteluoh-
jeet GARDENAN esitteesta "Automaattinen kastelu”.

A HUOMIO!

Kun ohjain vedetaan irti avatulla venttiilild, venttiili pysyy
avattuna niin kauan, kunnes ohjain kiinnitetaan jélleen pai-
koilleen.

A VAARA! Syddamenpyséahdys!

Tama tuote tuottaa kdytossa sahkomagneettisen
kentédn. Kentta voi tietyissa olosuhteissa vaikuttaa
aktiivisten tai passiivisten ladkinnallisten implanttien
toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai kuo-
lemaan johtavien tilanteiden vaara voidaan valttaa,
laakinnallista implanttia kayttavien henkiléiden tulisi
ennen tuotteen kaytt6a kaantya ladkarinsa ja implan-
tin valmistajan puoleen.

A VAARA! Tukehtumisvaara!

Pienet osat voidaan nielld helposti. Muovipussin
vuoksi pienten lasten tukehtumisvaara. Pida pienet
lapset kaukana kokoamisen aikana.
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2. TOIMINTA

Kasteluventtiili:

GARDENA kasteluventtiili 9 V Bluetooth® konfiguroi-
daan GARDENA Bluetooth® -sovelluksen kautta ja se
koostuu venttiilistéd ja ohjaimesta.

Kasteluventtiili aloittaa automaattisesti kastelun asetetun
ohjelman mukaan ja sité voidaan kayttaa loman aikana.

Saéatimet/ndytét [kuva F1]:

(@ Connection-LED:
Sininen vilkkuva 3 min: Yhdistetaan
Sininen palava 10 s: Yhteys valmis

3. KAYTTOONOTTO

@ LED-paristonaytto:

Vihrea palava: Kapasiteetti maks. 1 vuosi

Keltainen palava: Kapasiteetti vah. 4 viikkoa

Punainen vilkkuva: Kapasiteetti maks. 4 viikkoa

Punainen palava: Paristo tyhja, venttiili ei ole enda
auki. Avattu venttiili sulietaan tur-
vallisesti.

Pariston nayttd nollataan pariston vaihndossa.

LED aktiivinen kastelu:

Vihred palava 10 sekunniksi.

Man.-painike:

Yksi Man.-painikkeen painallus aktivoi tilakyselyn ja

paristotila ndytetdan 10 sekuntia. Toinen painallus akti-

voi manuaalisen kastelun.

Kéyttéo GARDENA Bluetooth® -sovelluksella:

lImaisella GARDENA Bluetooth® -sovelluksella ohjaat
milloin tahansa GARDENA kasteluventtiilid Bluetooth®.
Lataa GARDENA Bluetooth® -sovellus App Storesta (Apple)
tai Google Playsta.

Kasteluventtiilin asetukset:

— Aikasuunnitelman mukaan Bluetooth®-sovelluksella:
kastelun aloitus, kesto, paivat
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Tarpeen mukaan Bluetooth®-sovelluksessa:
Kaynnistys ja lopetus

Tarvittaessa kasteluventtiilissa:

Kéynnistys ja lopetus

Pariston sijoittaminen [kuva I1]:
Paristo ei sisélly toimitukseen.

Kayttdaika on noin 1 vuosi. Kayttoaika riippuu ulkolampoti-
lasta ja tiedonsiirtojen toistuvuudesta.



1. Veda ohjain irti venttiilista.

2. Aseta paristo @ paristokoteloon ®.
(Huomioi napaisuus +/-.)
Connection-LED palaa.

3. Paina ohjain takaisin venttiiliin.

Venttiilikehyksen asennus [kuva I12/13/14]:

Jos kasteluventtiili asennetaan maanalaisesti,

se on asennettava kiintedan ja askeleen kestavaan
venttilikehykseen (® (venttiilirasia/venttiilikanava).

Esim. GARDENA tuotenro 1254/1255/1290/1292.

1. Laadi asennussuunnitelma. Lisatietoja GARDENAN
esitteessa "Automaattinen kastelu”.

2. Maanalaisessa asennuksessa: Alusta venttiilikehys ®
ojitukseen sorapakkauksen (@) kanssa.

3. Asenna venttiilin ylareuna tasaiseksi nurmen kanssa.
Néin véltetdan vauriot ruohonleikkauksessa.

Naet kasteluventtiilien asennuksen GARDENA vent-
tiilirasioihin V1 ja V3 kyseisesta kayttdohjeesta.

Kasteluventtiilin asennus ilman venttiilirasiaa
[kuva I5]:

A HUOMIO! Virtaussuunta!

- Huomioi asianmukainen toiminta kasteluvent-
tiilin ® asennuksessa virtaussuunnan mukaan
(nuolet).

1. Tiivista ruuvilitokset GARDENA PTFE-tiivistenauhalla
tuotenro 7219.

Asenna GARDENA runkoputket (® (2700/2701/2718)
tai toisten valmistajien tuotteet:

2. Ruuvaa GARDENA liitoskappale (0 tuotenro 2763
kasteluventtiiliin ®.

3. Kytke GARDENA runkoputket (9 tai toisten valmistaji-
en tuotteet (25 mm) kiinni.

Maankosteusanturin (valinnainen) kytkentéa [kuva 16]:
Aikaohjatun ohjauksen ohella voidaan huomioida lisaksi
my®s maan kosteus.

Kun maan kosteus on riittava, kastelu keskeytetaan tai
jatetaan valista.
1. Aseta maankosteusanturi (1) sadetusalueelle.
2. Kytke pistoke @ ohjaimen tunnistinlitantaan @®.

Tavanmukainen asennus [kuva I7]:

Kaytettdessa tuotenumeroa tuotenro 2750/
2751/2752/2753/2755 on nuolella merkityt kohdat tiivis-
tettava nauhalla (esim. tuotenro 7219).
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4. KAYTTO

Venttiilin ohjauksen asetus [kuva O1]: Tehdasasetusten palauttaminen [kuva F1/11]:

Tdysautomaattinen ohjaus: Ohjain 9 V Bluetooth® palautetaan tehdasasetuksiin.

Aikaohjattu kastelu GARDENA Bluetooth® -sovelluk- 1. Poista paristo ®.

sella. 2. Pid4 Man.-painike @ painettuna ja aseta paristo

Automaattisesti avattu venttiili voidaan sulkea késin venttiilin paristokoteloon ®.

Man.-painikkeen kautta tai sovelluksesta. (Huomioi napaisuus +/-.)

- Aseta valintavipu @3 asentoon AUTO / OFF. 3. Pidé Man.-painike @ painettuna viela 10 sekuntia.
Tehdasasetukset palautetaan 10 sekunnin kuluttua ja

Manuaalinen ohjaus: Connection-LED vilkkuu.

Jatkuva aikaohjauksesta riippumaton veden virtaus.
- Aseta valintavipu @ asentoon ON.

5. HUOLTO

Kasteluventtiilin puhdistaminen: - Al puhdista kemikaaleilla, bensiinill4 tai liuotinai-

T - neilla. Tama voi tuhota térkeitd muoviosia.
! Henkil6vammat!

Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitu- - Puhdista kasteluventtiili pehmeélla, kostealla linalla.
misriski.
- Al3 puhdista tuotetta vedell tai vesisuihkulla
(varsinkaan painepesurin vesisuihkulla).
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6. SAILYTYS

Kéytosta poistaminen:
Tuote on sdilytettava lasten ulottumattomissa.

Kasteluventtiili on tarkoitettu kaytt66n ulkona ja
kestaa vain osittain pakkasta. Taydellisen pakkas-
suojan saavutat ainoastaan purkamalla venttiilit
ennen pakkasia. Vaihtoehtoisesti voit tyhjentaa put-
kistot ennen kasteluventtiilid ja sen jalkeen.

1. Poista paristo sen saéastamiseksi
(katso 3. KAYTTOONOTTO).

2. Sailyta kasteluventtiili kuivassa, suljetussa ja pakkaselta
suojatussa paikasta.

Putkistojen tyhjennys:

Putkiston tyhjennys ENNEN venttiilia:

1. Sulje vesihana ja irrota litosletku vesihanan ja
GARDENA-liitosrasian tuotenro 2722/2795 v4lill&.
Néin ilmaa voi virrata sis&én.

2. Katkaise vedensyottd kastelulaitteiston suorakytkennds-
sa talon vesijéarjestelmaan ja avaa talon vesijohdon
vedenpoistohana.

3. Aseta kaikkien venttiilien valintavipu @ asentoon ON.

4. Avaa integroitu vedenpoistokorkki, jos kaytdt GARDENA
venttiilirasiaa V3.

Putkiston tyhjennys venttiilin JALKEEN:

Edellytys: Tyhjennysventtiili on asennettu syvemmélle tai
yhté syvélle kuin kasteluventtiili.

- Asenna GARDENA-tyhjennysventtiili tuotenro 2760
heti venttiilin jalkeen.
Laitteisto tyhjennetadn automaattisesti GARDENA-
tyhjennysventtiilin kautta.

Jos nadita kahta edellytysta ei tayteta, kyseinen
venttiili on poistettava ja varastoitava pakkaselta
suojattuna.
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7. VIKOJEN KORJAUS

Viat 10ydat tasté osoitteesta kohdasta UKK (usein kysytyt kysymykset):
www.gardena.com

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus
Ei LED-naytt6a Paristo on asetettu vaarin. - Huomioi napojen (+/-) oikea suunta.
Paristo on taysin tyhja. - Aseta uusi paristo paikalleen.
Kasteluventtiili ei avaudu, vesi Vedentulo on keskeytynyt. - Avaa vedentulo.
ei virtaa
Ohjainta ei ole yhdistetty oikein kastelu- = Yhdista ohjain oikein kasteluventtiilin
venttiiliin. kanssa.
Kasteluventtiili ei sulkeudu, jatkuva Kasteluventtiili on asennettu virtaus- - Kaanné kasteluventtiili (huomioi
veden virtaus suunnan vastaisesti. virtaussuunta).
Valintavipu ® on asennossa ON. - Aseta valintavipu (® asentoon
AUTO/OFF.

HUOMAUTUS: Kaanny muissa héiriétapauksissa GARDENA-huoltopalvelun puoleen. Korjaukset saa
suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.
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8. TEKNISET TIEDOT

Kasteluventtiili Bluetooth® Yksikkd Arvo (tuotenro 1285)
Jannite V (DC) 9
Sisdinen SRD (lyhytradioantenni)
Taajuusalue GHz 2,402 - 2,480
Maksimi ldhetysteho mw 10
Vapaan kentén taajuusalue (noin) m 5
Kayttopaine min./maks. bar 0,5/12
Lapivirtausneste Puhdas makeavesi
Suurin ainelampatila °C 40
Suurin aineldmpétila 1 x 9V alkali-mangaani (Alkaline) tyyppi IEC 6LR61
Kaytettéava paristo (noin) a 1

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

GARDENA Manufacturing GmbH vakuuttaa taten, etta radiolaitteistotyyppi (tuotenro 1285) vastaa
direktiivia 2014/53/EU.

Vaatimustenmukaisuusvakuutusten koko tekstit ovat saatavilla osoitteessa:
www.gardena.com.
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9. LISAVARUSTEET/VARAOSAT

GARDENA Maankosteusanturi Kasteluun maan kosteudesta riippuen. tuotenro 1867

10. HUOLTOPALVELU

Huoltopalvelumme ajantasaiset yhteystiedot ovat
osoitteessa: www.gardena.com/contact

11. HAVITTAMINEN

Tuotteen hévittdminen: Pariston hévittiminen:

Symboli kertoo, etté tuotetta ei saa havittaa Pariston saa havittdd ainoastaan tyhjana.
kotitalousjatteen mukana. Kierrata se paikallisen = A
sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjarjestel- TARIfEf:A. . o L
méan Kautta. - Havité paristot paikallisen kierrétyskeskuksen kautta.
Téamaé edistdd asianmukaista jatteenkésittelya laitteiden elin-
kaaren lopussa. Lisatietoja saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuoltopalveluista tai GARDENA-huoltoliikkeesta tai -jal-
leenmyyjalta. Vaara havittdmistapa voi aiheuttaa haitallisia
vaikutuksia ympéristdlle ja ihmisten terveydelle mahdollisten
vaarallisten aineiden vuoksi.
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http://www.gardena.com/contact

12. TAVARAMERKKI

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:n
rekisteroityja tavaramerkkeja ja GARDENA kayttaa kyseisia
merkkejé lisenssin kanssa.

Apple ja Apple-logo ovat Apple Inc.:n Yhdysvalloissa ja
muissa maissa rekisterdityja tavaramerkkeja. App Store
Apple Inc.:n Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisterdity
palvelumerkki.

Google ja Google Play -logo ovat Google LLC:n tavara-
merkkeja.
Muut tavaramerkit ja kauppanimet kuuluvat omistajilleen.
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Oversettelse av de originale instruksjonene.

brukes av barn og unge under 16 ar samt perso-

2 Av sikkerhetsgrunner skal dette produktet ikke
ner som ikke har lest denne bruksanvisningen.
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Personer med begrensede fysiske eller mentale evner kan
bruke produktet kun nar de er under oppsyn eller under-
vises av en ansvarlig person. Barn mé veere under oppsyn,
for & sikre at de ikke leker med produktet. Produktet ma
aldri brukes nar du er trett, syk eller pavirket av alkohol, rus-
midler eller medisiner.

Riktig anvendelse:

GARDENA Vanningsventil er beregnet for utelukkende
utendars bruk til helautomatisk styring av enkelte vannings-
anlegg. Det & skille det komplette anlegget i enkelte van-
ningskretser er til fordel ved forskjellig vannbehov for de
enkelte planteomradene, eller ved utilstrekkelige vannmeng-
der til samtidig drift av det komplette anlegget. Eksempelvis
forankobles vanningsventilen underjordisk foran vannings-
anlegget (f.eks. popup-sprinkler, Micro-Drip-system).
Sammen med Bluetooth® appen er vanningsventilen
Bluetooth® art. 1285 en del av et vanningssystem.



1. SIKKERHETSANVISNINGER

VIKTIG!
Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar
denne til senere bruk.

Batteri:

Av funksjonssikkerhetsgrunner skal det kun brukes
et 9 V alkali-mangan-batteri (Alkaline) av typen
IEC 6LR61!

A OBS!

Det ma ikke brukes oppladbare batterier, ellers kan
driftstiden pa 1 ar ikke garanteres!

For & forhindre at et svakt batteri ferer til at vanningssty-
ringen svikter under et lengre fraveer, skal batteriet skiftes
ut nér batterisymbolet lyser gult.

Kontroller batterien regelmessig for skader.
Ikke bruk skadede batterier.
Hold barn pé avstand fra skadede batterier.

Igangsetting:
Tilstopping av vanningsventilen.

- Er vannet skittent, skal det forankobles et
GARDENA sentralfilter art. 1510 foran anlegget.

Vanntrykk i vanningsanlegget:

Da vanningsanleggets funksjon avhenger av aktuelt vannt-

rykk, ber du pase at vanningstidene for de enkelte van-

ningskretsene ikke overlapper hverandre, eller at de van-
ningskretsene du har planlagt, forsynes med tilstrekkelig
vanntrykk og vannmengde. Se planleggingsinstruksene

i GARDENA-brosjyren «Automatisk vanning».

A oss:

Trekkes styreenheten av mens ventilen er pen, forblir
ventilen &pen helt til styreenheten settes pa igjen.

A FARE! Hjertestans!

Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt
under drift. Dette feltet kan under visse betingelser
pavirke funksjonen til aktive eller passive medisinske
implantater. For & utelukke fare ved situasjoner som
kan feore til alvorlige eller dedelige personskader,
skal personer med et medisinsk implantat radfere
seg med lege og produsenten av implantatet for
bruk av dette produktet.

A FARE! Fare for kvelning!

Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare
for kvelning for sméabarn. Hold smabarn pa avstand
under monteringen.
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2. FUNKSJON

Vanningsventil:

GARDENA vanningsventilen 9 V Bluetooth® konfigure-
res med GARDENA Bluetooth®-appen, og bestar av en
ventil og en styreenhet.

Vanningsventilen overtar automatisk vanning iht. innstilt pro-
gram og kan dermed ogsa brukes i ferien.

Betjeningselementer/visninger [fig. F1]:

@ Connection-LED:
Blinker blatt i 3 min.:
Lyser blatt i 10 sek.:

Under tilkobling
Tilkobling vellykket

3. IGANGSETTING

® LED batterivisning:

Lyser grent: kapasitet opptil 1 ar

Lyser gult: kapasitet min. 4 uker
Blinker redt: kapasitet maks. 4 uker
Lyser rodt: batteriet er tomt, ventilen dpnes

ikke lenger. En dpen ventil vil luk-
kes sikkert.
Batterivisningen tilbakestilles ved batteriskifte.
® LED aktiv vanning:
Lyser gront i 10 sekunder.
@ Man.-tast:
Et enkelt trykk p4 Man.-tasten aktiverer statusfore-
sparselen, og batteritilstanden vises i 10 sekunder.
Et nytt trykk aktiverer den manuelle vanningen.

Betjening med GARDENA Bluetooth®-appen:

Med den gratis GARDENA Bluetooth®-appen styrer du
GARDENA vanningsventilen Bluetooth® til enhver tid.
Last ned GARDENA Bluetooth®-appen fra App Store
(Apple) eller Google Play.

Vanningsventilens innstillinger:

— FEtter tidsplanen i Bluetooth®-appen:
Vanningsstart, -varighet, -dager
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— FEtter behov i Bluetooth®-appen:
Start og stans

- Etter behov pa vanningsventilen:
Start og stans

Legge inn batteri [fig. I1]:
Batteriet felger ikke med i leveringen.

Driftstiden er ca. 1 &r. Driftsvarigheten kan variere, avhengig
av utetemperatur og hyppighet av overferingene.



1. Trekk styreenheten av ventilen.

2. Sett batteriet ® inn i batterirommet ®. (Veer oppmerk-
som pa monteringsretningen +/-.)
Connection LED-en blinker.

3. Skyv styreenheten pa ventilen igjen.

Installere ventilinnfatning [fig. 12/13/14]:

Hvis vanningsventilen installeres under jorden, méa den
settes inn i en solid og trinnsikker ventil-innfatning ®
(ventilboks/ ventilsjakt), f.eks. GARDENA art. 1254/
1255/1290 1292.

1. Opprett en leggepla. Neermere informasjon finnes
i GARDENA-brosjyren «Automatisk vanning».

2. For underjordisk installasjon: Stett dreneringen rundt
ventilinnfatningen ® med en pose grov grus @.

3. Sett overkanten pa ventilinnfatningen sa den star i flukt
med gresstorven.
Dermed unngés skader under gressklipping.

Se de enkelte bruksanvisningene for montering av van-
ningsventilene i GARDENA ventilboksene V1 og V3.

Montere vanningsventilen uten ventilboks [fig. I5]:

A OBS! Gjennomstrgmningsretning!

- For korrekt funksjon ma du pase at gjennom-
stremningsretningen (piler) er korrekt nar du
monterer vanningsventilen ®).

1. Tett til skruforbindelsene med GARDENA PTFE-
tetningsband art. 7219.

Installere GARDENA forbindelsesrgr ® (2700/2701/
2718) eller eksterne produkter:
2. Skru GARDENA-koblingsstykket (0 art. 2763 inn
i vanningsventilen ®.
3. Koble til GARDENA forbindelsesrarene © eller de
eksterne produktene (25 mm).

Koble til fuktighetssensor (ekstrautstyr) [fig. 16]:

| tillegg til den tidsavhengige styringen er det ogsa mulig
& inkludere bakkefuktigheten.

Ved tilstrekkelig bakkefuktighet avbrytes eller utelates
vanningen.

1. Plasser fuktighetssensoren @ i vanningsomradet.

2. Stikk stepselet @ inn i sensortilkoblingen pa styreen-
heten ®.

Konvensjonell installasjon: [fig. 17]:

Ved bruk av art. 2750/2751/2752/2753 /2755

ma pa stedene merket med pil tettes med gjenge-tape
(f.eks. art. 7219) .
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4. BETJENING

Stille in ventilstyring [fig. O1]: Gjenopprette fabrikktilstand [fig. F1/11]:
Helautomatisk styring: Styreenheten 9 V Bluetooth® tilbakestilles til fabrikktilstand.
Tidsstyrt vanning med GARDENA Bluetooth®-appen. 1. Ta ut batteriet ®.
En automatisk &pnet ventil kan lukkes manuelt med Man.- 2. Hold Man.-tasten (@ trykket og legg batteriet ® inn
tasten pa ventilen, eller med appen. i batterirommet ®.
- Still spaken ® p& AUTO/ OFF. (Vaer oppmerksom pé monteringsretningen +/-.)

3. Hold Man.-tasten @ trykket i 10 sekunder til.
Manuell styring: Etter ca. 10 sekunder gjenopprettes fabrikkstilstanden

Permanent vanngjennomstramning, uavhengig av tidssty- og Connection LED-en blinker.

ringen.
- Still spaken @ pa ON.

5. VEDLIKEHOLD
Rengjore vanningsventilen: - Ikke bruk kjemikalier, inkl. bensin eller lgsnings-
midler, til rengjoring. Enkelte av dem kan ade-
FARE! Personskader! legge viktige plastdeler.
Fare for personskader og risiko for skade pa . . . .
produktet. - Rengjer vanningsventilen med en myk, fuktig klut.

- Produktet ma ikke rengjgres med vann eller
vannstrale (spesielt ikke med haytrykksstrale).
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6. LAGRING

Ta ut av bruk:
Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

Vanningsventilen er til utenders bruk, og er frostsik-
ker kun til en viss grad. Komplett frostsikkerhet
oppnas ved at du demonterer ventilene fer frosten
setter inn. Alternativt kan du temme rgrledningssys-
temet foran og etter vanningsventilen.

1. Ta ut batteriet for & skane det (se 3. IGANGSETTING).

2. Oppbevar vanningsventilen pa et tart, lukket og frostsik-
kert sted.

Tomme rorledningssystemet:

Temme rorledningssystemet FORAN ventilen:

1. Steng vannkranen og lgsne koblingsslangen mellom
vannkranen og GARDENA tilkoblingspunktet
art. 2722/2795.
P4 denne maten kan det stremme inn luft.

2. Dersom vanningsanlegget er koblet direkte til husets
vannledning, slér du av vanntilferselen og apner drene-
ringskranen i husets vannledning.

3. Still spaken @ pa alle ventilene i stillingen ON.

4. Hvis du bruker GARDENA ventilboks V3, dpner du den
integrerte dreneringsenheten.

Tomme rorledningssystemet ETTER ventilen:

Forutsetning: Dreneringsventilen er montert lenger ned
eller like langt ned som vanningsventilen.

- Installer GARDENA dreneringsventil art. 2760 rett
etter ventilen.
Anlegget temmes automatisk via GARDENA drenerings-
ventilen.

A OBS!

Oppfylles ingen av de to forutsetningene, ma ven-
tilen demonteres og oppbevares pa et frostfritt
sted.
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7. UTBEDRE FEIL

Ved feil finner du OSS (ofte stilte sparsmal) pa denne adressen:
www.gardena.com

Problem Mulig arsak Utbedring
Ingen LED-visning Batteriet er lagt inn feil vei. - Ta hensyn til polstillingen (+/-).
Batteriet er helt tomt. - Sett inn et nytt batteri.
Vanningsventilen apnes ikke, ingen Vanntilferselen er avbrutt. -> Apne vanntilfarselen.
vanngjennomstremning - — - -
Styreenheten er ikke riktig koblet il - Koble styreenheten korrekt til van-
vanningsventilen. ningsventilen.
Vanningsventilen lukkes ikke, Vanningsventilen er montert mot gjen- - Drei vanningsventilen (veer oppmerk-
permanent vanngjennomstremning nomstremningsretningen. som pé giennomstrgmningsretnin-
gen).
Spaken @ star i stiling ON. -> Still spaken @ pa AUTO/ OFF.

MERK: Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil. Reparasjoner skal kun foretas av
GARDENA servicesentre samt fagforhandlere som er autorisert av GARDENA.
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8. TEKNISKE DATA

Vanningsventil Bluetooth® Enhet Verdi (art. 1285)
Spenning V (DC) 9
Intern SRD (radioantenner
for korte strekninger)
Frekvensomrade GHz 2,402 - 2,480
Maksimal sendeytelse mwW 10
Radiorekkevidde ved fritt
felt (ca.) m 5
Min./maks. driftstrykk bar 05/12
Gjennomstremningsvaeske Rent ferskvann
Maks. vaesketemperatur °C 40
Batteri som skal brukes 1 x 9V alkali-mangan (Alkaline) av type IEC 6LR61
Batteriets driftstid (ca.) a 1

Samsvarserklaering

GARDENA Manufacturing GmbH erklaerer at radioutstyrstypen (art. 1285) er i samsvar med

direktiv 2014/53/EU.

Du finner fullstendig tekst for samsvarserkleeringen(e) pa felgende Internettadresse:

www.gardena.com
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9. TILBEHOR/RESERVEDELER

GARDENA Fuktighetssensor For vanning avhengig av bakkefuktigheten. art. 1867
10. SERVICE
Du finner oppdatert kontaktinformasjon for service-
avdelingen var pa nett: www.gardena.com/contact
11. AVHENDING
Kassering av produktet: Avfallshandtering av batteriet:
Symbolet indikerer at produktet ikke er hushold- Batteriet skal avfallsbehandles kun i utladet tilstand.

ningsavfall. Lever produktet til gienvinning ved
hjelp av det lokale innsamlingssystemet for elek- VIKTIG!
trisk og elektronisk utstyr. - Avfallsbehandle batteriet hos din lokale miljigstasjon.
Dette bidrar til riktig avfallshandtering ved slutten av leveti-
den. Kontakt lokale myndigheter, tienester for husholdnings-
avfall, GARDENA-serviceforhandleren eller utsalgsstedet for
informasjon. Feil avhending kan ha en potensiell negativ
effekt pa miljget og menneskers helse pa grunn av farlige
stoffer.
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12. OM VAREMERKENE

Bluetooth®-ordmerket og -logoer er registrerte varemerker
som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc. og hver bruk av slike merker
fra GARDENAS side, er under lisens.

Apple og Apple-logoen er varemerker for Apple Inc., som er
registrert i USA og andre land. App Store er et servicemer-
ke for Apple Inc., som er registrert i USA og andre land.

Google- og Google Play-logoen er varemerker for
Google LLC.

Andre varemerker og varenavn tilharer sine respektive
eiere.
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Traduzione delle istruzioni originali.
Per motivi di sicurezza, questo prodotto non deve
A essere Utilizzato da parte di bambini e adolescenti
con eta inferiore a 16 anni nonché da parte di per-
sone che non siano perfettamente familiarizzate con il con-
tenuto delle presenti istruzioni per I'uso. Le persone con

1. NORME DI SICUREZZA

capacita fisiche o mentali limitate possono utilizzare il pro-
dotto solo sotto la sorveglianza di una persona competente
e responsabile nonché sotto istruzione. | bambini devono
essere sempre sorvegliati, per essere certi che non giochino
con il prodotto. Non utilizzare mai il prodotto quando si

e stanchi, malati o sotto I'influenza di alcool, sostanze stu-
pefacenti o farmaci.

Destinazione d’uso:

La Valvola di irrigazione GARDENA ¢ destinata
allimpiego esclusivo all'esterno per il controllo completa-
mente automatizzato di singoli impianti di irrigazione par-
ziali. La separazione dell'impianto intero in singole sezioni
diirrigazione e utile in caso di un fabbisogno idrico diverso
di singole aree coltivate oppure in caso di una quantita
d’acqua insufficiente per il funzionamento contemporaneo
di tutto I'impianto. La valvola di irrigazione viene ad esempio
interrata e commutata a monte dell'impianto di irrigazione
(ad es. irrigatore Pop-up, Micro-Drip-System).

La Valvola di irrigazione Bluetooth® art. 1285 assieme
al’app Bluetooth® fa parte di un impianto di irrigazione.

IMPORTANTE!
Si prega di leggere attentamente le istruzioni per
I'uso e di conservarle per rileggerle.
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Batteria:

Per motivi di sicurezza del funzionamento puo
essere utilizzata solo una batteria alcalino-man-
ganese da 9 V (alcalina) del tipo IEC 6LR61!



A ATTENZIONE!

Non si possono utilizzare batterie ricaricabili, dal
momento che altrimenti non puo essere garantita
un’autonomia di 1 anno!

Per evitare un mancato funzionamento della centralina

a causa di una batteria debole in caso di assenza prolun-
gata, & necessario cambiare la batteria non appena il
simbolo della batteria incomincia a illuminarsi di giallo.
Verificare regolarmente la presenza di eventuali danni

alle batterie.

Non utilizzare batterie danneggiate.
Tenere lontano i bambini dalle batterie danneggiate.

Messa in uso:
Intasamento della valvola di irrigazione:

- In presenza di acqua sporca commutare
a valle dell’impianto un filtro centrale GARDENA
art. 1510.

Pressione dell’acqua dell’impianto di irrigazione:

Poiché il funzionamento dell’impianto di irrigazione dipende
dalla pressione dell’acqua, bisogna prestare attenzione
affinché i tempi di irrigazione delle singole sezioni di irriga-
zione non si sovrappongano o che le sezioni previste siano
dotate di sufficiente pressione e quantita d’acqua. A tale
riguardo osservare le indicazioni di pianificazione conte-
nute nella brochure GARDENA “Irrigazione automatica”.

A ATTENZIONE!

Se il modulo di comando viene tolto a valvola aperta,
la valvola rimane aperta finché il modulo di comando
non viene reinserito.

A PERICOLO! Arresto cardiaco!

Questo prodotto durante il suo funzionamento
genera un campo elettromagnetico. Questo campo
puo, in presenza di particolari situazioni, agire sul
funzionamento di impianti medici attivi o passivi.
Per escludere il pericolo di situazioni che possano
condurre a lesioni gravi o mortali le persone che
hanno un impianto medico devono, prima dell’uti-
lizzo di questo prodotto, consultarsi con il proprio
medico e il produttore dell’impianto.

A PERICOLO! Pericolo di soffocamento!

I piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente.

| sacchetti in polietilene rappresentano un pericolo
di soffocamento per i bambini piccoli. Tenere

i bambini lontano durante il montaggio.



2. FUNZIONAMENTO

Valvola di irrigazione:

La valvola di irrigazione 9 V Bluetooth® GARDENA
viene configurata tramite I'app Bluetooth® GARDENA

e si compone di una valvola e di un modulo pilota.

La valvola di irrigazione effettua automaticamente I'irriga-
zione in base alla programmazione e, pertanto, pud essere
utilizzata anche in vacanza.

Elementi di comando/display [fig. F1]:

@ Connection-LED:
Lampeggiante di colore blu per 3 min:
al collegamento
llluminato di colore blu per 10 s:
collegata

3. MESSA IN USO

@ LED del display della batteria:

Illluminato di colore verde:
Illluminato di colore giallo:
timane

Lampeggiante di colore rosso:

capacita di max. 4 settimane

llluminato di colore rosso:

Batteria scarica, la valvola non viene piu aperta.
Una valvola aperta viene chiusa in modo sicuro.

Il display della batteria, una volta sostituita, viene
resettato.

LED di irrigazione attiva:
Illuminato di colore verde per 10 secondi.

Pulsante manuale:

Premendo il pulsante manuale una volta si attiva
I'interrogazione di stato e lo stato della batteria viene
visualizzato per 10 s. Premendo una seconda volta
si attiva I'irrigazione manuale.

Utilizzo tramite I'app Bluetooth® GARDENA:

Con I'app gratuita Bluetooth® GARDENA ¢ possibile con-
trollare la valvola di irrigazione Bluetooth® GARDENA

in qualsiasi momento. Scaricare I'app GARDENA Bluetooth®
dal’App Store (Apple) o da Google Play.
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Impostazioni della valvola di irrigazione:

In base al programma temporale nell’app Bluetooth®:
awvio, durata e giorni di irrigazione

Se necessario nell’app Bluetooth®:

Inizio e fine

Se necessario nella valvola di irrigazione:

Inizio e fine

capacita fino a 1 anno
capacita di min. 4 set-



Inserimento della batteria [fig. I1]:
La batteria non € compresa nella dotazione.
’autonomia & di circa 1 anno. Il periodo di funzionamento
puo variare a seconda della temperatura ambiente e della
frequenza di trasmissione.
1. Staccare il modulo pilota dalla valvola.
2. Inserire la batteria ® nell’apposito vano ®
(prestando attenzione alla corretta polarita +/-).
Il Connection LED lampeggia.

3. Premere nuovamente il modulo pilota sulla valvola.

Installazione del telaio della valvola [fig. 12/13/14]:

Se la valvola di irrigazione viene installata sotto terra,
deve essere integrata in un telaio solido e a prova di
calpestio (® (pozzetto raccordato).

Ad es. GARDENA art. 1254/1255/1290/1292.

1. Predisporre un piano di posa. Ulteriori informazioni
sono contenute nella brochure GARDENA
“Irrigazione automatica”.

2. In caso di installazione interrata: per il drenaggio
spessorare il telaio della valvola ) con una confezione
di ghiaia grossolana @.

3. Montare il bordo superiore del telaio della valvola al livello
della cotica erbosa.
In questo modo non si correra il rischio di danneggiario
quando si passa la rasaerba.

I montaggio delle valvole di irrigazione nei pozzetti
raccordati V1 e V3 GARDENA pu0 essere desunto
dalle rispettive istruzioni per I'uso.

Montaggio della valvola di irrigazione senza pozzetto
raccordato [fig. I5]:

A ATTENZIONE! Direzione di flusso!

- Per un funzionamento corretto, prestare atten-
zione durate il montaggio della valvola di
irrigazione (® alla direzione di flusso (freccia).

1. Impermeabilizzare i raccordi a vite con il nastro in PTFE
GARDENA art. 7219.

Collegare i tubi di linea GARDENA (9) (2700/2701/2718)

oppure prodotti di terzi:

2. Awitare i connettori GARDENA (0 art. 2763 alla
valvola di irrigazione (®.

3. Collegare i tubi di linea GARDENA (® oppure prodotti
di terzi (25 mm).

Collegamento del tester di umidita (opzionale)

[fig. 16]:

Accanto al controllo temporizzato esiste anche la possibilita
di integrare I'umidita del suolo.

In caso di umidita del suolo sufficiente Iirrigazione viene
interrotta o saltata.

91



1. Posizionare il tester di umidita @ nell’area di irrigazione.

2. Inserire il connettore @ nell’attacco del modulo pilota ®.

4. UTILIZZO

Installazione convenzionale [fig. I7]:

Se si utilizzano gli art. 2750/2751/2752/2753 /2755

€ necessario mettere a tenuta le sedi contrassegnate con il
nastro in PTFE GARDENA (art. 7219).

Impostazione del controllo valvola [fig. O1]:
Controllo completamente automatizzato:

Irrigazione temporizzata con I'app Bluetooth® GARDENA.

Una valvola che si apre automaticamente puo essere
chiusa manualmente tramite il pulsante manuale sulla
valvola o nell’app.

- Mettere il selettore a leva @ su AUTO/ OFF.

Controllo manuale:

Portata d’acqua permanente indipendente dal controllo
temporizzato.

- Mettere il selettore a leva (3 su ON.

5. MANUTENZIONE

Ripristino delle impostazioni di fabbrica [fig. F1/11]:

I modulo pilota 9 V Bluetooth® viene resettato alle imposta-
zioni di fabbrica.

1. Togliere la batteria ®.

2. Tenere premuto il pulsante manuale (@) e inserire la
batteria ® nell’apposito vano ®.
(Prestando attenzione alla corretta polarita +/-).

3. Tenere premuto il pulsante manuale &) per altri
10 secondi.
Dopo circa 10 secondi vengono ripristinate le imposta-
Zzioni di fabbrica e il Connection LED lampeggia.

Pulizia della valvola di irrigazione:

PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di lesioni e rischio di danni al
prodotto.

- Non pulire il prodotto con acqua o getti d’acqua
(in particolare ad alta pressione).
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- Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina
o solventi. Alcuni possono distruggere le parti in
plastica.

- Pulire la valvola di irrigazione con un panno morbido
€ umido.



6. CONSERVAZIONE

Messa fuori servizio:
Il prodotto deve essere conservato in modo non
accessibile ai bambini.

La valvola di irrigazione é destinata per 'uso
esterno e solo tassativamente al riparo dal gelo.
Per conservare le valvole al riparo dal gelo occorre
smontarle prima dell’arrivo del gelo. Un’alterna-
tiva é rappresentata dallo svuotamento del sistema
di tubazioni a valle e a monte della valvola di
irrigazione.

1. Prelevare la batteria per preservarla
(vedi 3. Messa in uso).

2. Conservare la valvola di irrigazione in un luogo asciutto,
chiuso e al riparo dal gelo.

Svuotamento del sistema di tubazioni:

Svuotare il sistema di tubazioni A VALLE della

valvola:

1. Chiudere il rubinetto dell’acqua e staccare il tubo che
lo collega al raccordo acqua interrato GARDENA
art. 2722/2795.

In questo modo puo fluire aria.

2. In caso di collegamento diretto dell'impianto di irriga-
zione alla rete idrica domestica, chiudere I'acqua
e aprire il rubinetto di drenaggio della condotta di casa.

3. Mettere il selettore a leva @ di tutte le valvole in

posizione ON.

4. In caso di utilizzo del pozzetto raccordato V3 GARDENA

aprire il tappo di drenaggio integrato.

Svuotare il sistema di tubazioni A MONTE
della valvola:

Requisito: la valvola di drenaggio € montata piu in basso
0 a pari altezza rispetto alla valvola di irrigazione.

- Installare la valvola di drenaggio GARDENA art. 2760
subito dopo la valvola.
Limpianto viene svuotato automaticamente tramite la
valvola di drenaggio GARDENA.

A ATTENZIONE!

Se nessuno dei due requisiti & dato, occorre
smontare la valvola corrispondente e conservarla
al riparo dal gelo.
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7. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

In caso di anomalie potrete trovare le FAQ a questo indirizzo:

www.gardena.com

Problema

Possibile causa

Rimedio

Non funzionamento del
display a LED

La batteria € inserita in modo errato.

- Verificare la polarita (+/-).

La batteria € completamente scarica.

-> Inserire una nuova batteria.

La valvola di irrigazione non si
apre, nessuna portata d’acqua

L"alimentazione d’acqua ¢ interrotta.

- Aprire I'alimentazione d’acqua.

I modulo pilota non ¢ collegato corret-
tamente alla valvola di irrigazione.

- Collegare correttamente il modulo
pilota alla valvola di irrigazione.

La valvola di irrigazione non si
chiude, portata d’acqua costante

La valvola di irrigazione € montata in
senso contrario alla direzione di flusso.

-> Ruotare la valvola di irrigazione
(rispettare la direzione di flusso).

Il selettore a leva ® ¢ in posizione ON.

- Mettere il selettore a leva (® su
AUTO/OFF.

NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi, al’Assistenza Clienti GARDENA di competenza.
Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assistenza Clienti GARDENA cosi come
da rivenditori specializzati che sono autorizzati da GARDENA.
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8. DATI TECNICI

Valvola di irrigazione Bluetooth® Unita Valore (art. 1285)
Tensione V (DC) 9
SRD interna (antenne radio
a corto raggio)
Intervallo di frequenza GHz 2,402 - 2,480
Potenza di trasmissione massima mW 10
Portata radio all’aperto (ca.) m 5
Pressione di esercizio min./ max. bar 0,5/12
Liquido di passaggio Acqua dolce chiara
Temperatura del liquido max. °C 40
Batteria da utilizzare 1 x alcalino-manganese da 9 V (alcalina) del tipo IEC 6LR61
Durata d’esercizio della a 1

batteria (ca.)

Dichiarazione di conformita

GARDENA Manufacturing GmbH dichiara con la presente che la tipologia di apparecchiatura radio (art. 1285)

e conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo delle dichiarazioni di conformita € disponibile al seguente indirizzo web:

www.gardena.com
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9. ACCESSORI/RICAMBI

Tester di umidita GARDENA Per 'irrigazione in funzione dell’'umidita del suolo. art. 1867
10. ASSISTENZA
Le informazioni di contatto aggiornate per il nostro reparto
assistenza sono disponibili online: www.gardena.com/contact
11. SMALTIMENTO
Smaltimento del prodotto: Smaltimento della batteria:
Questo simbolo indica che il prodotto non € un La batteria pud essere smaltita solo se scarica.
rifiuto domestico. Riciclarlo tramite il sistema di
raccolta locale per le apparecchiature elettriche IMPORTANTE!
ed elettroniche. - Smaltire la batteria nel o tramite il punto di raccolta
Cid contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al termi- locale per il riciclaggio.

ne del ciclo di vita. Contattare le autorita locali, i servizi di
smaltimento dei rifiuti domestici, il servizio assistenza GAR-
DENA o il rivenditore per informazioni. Lo smaltimento non
corretto pud avere potenziali effetti negativi sull’ambiente e
sulla salute, a causa della potenziale presenza di sostanze
pericolose.
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12. ATTRIBUZIONE DEL MARCHIO

Il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di
Bluetooth SIG, Inc. e sono usati dietro licenza da parte
di GARDENA.

Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc. registrati
negli Stati Uniti e in altri paesi. App Store & un marchio di
servizio di Apple Inc. registrato negli Stati Uniti e in altri
paesi.

Il logo Google e Google Play sono marchi di Google LLC.

Altri marchi e nomi commerciali sono di proprieta dei
rispettivi titolari.
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Traduccion de las instrucciones de empleo originales.

Por motivos de seguridad no esta permitido el
A uso de este producto a nifos y jdvenes menores

de 16 afos y a las personas que no estén
familiarizadas con este manual de instrucciones. Las per-

1. AVISOS DE SEGURIDAD

sonas con discapacidad mental o fisica solo pueden usar el
producto bajo la supervisién de una persona responsable.
Vigile a los nifios y asegurese de que no pueden jugar con
el producto. Nunca utilice el producto si usted esta cansado
o enfermo, ha tomado alcohol, drogas o medicinas.

Uso adecuado:

La Electrovalvula GARDENA estd concebida para el
control totalmente automatico de los distintos componentes
del sistema de riego, y Unicamente puede utilizarse en exte-
riores. La separacion de la instalacion general en secciones
de riego ofrece ventajas en las diferentes necesidades de
agua de distintas zonas de plantas o si la cantidad de agua
no es suficiente para el funcionamiento simultaneo de la
instalacion general.

La electrovalvula se conecta antepuesta, p.€j., subterra-
nea, de la instalacion de riego (p. gj., aspersor emergente,
Micro-Drip-System).

La electrovalvula Bluetooth® art. 1285 y la aplicacion
Bluetooth® forman parte de un sistema de riego.

iIMPORTANTE!
Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano
para su consulta posterior.
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Pila:
Por motivos de seguridad funcional, solo puede

utilizarse una pila alcalina de manganeso de 9 V
(tipo IEC 6LR61).



A JATENCION!

No se deben utilizar pilas recargables, ya que de

lo contrario no es posible garantizar un tiempo de
funcionamiento de 1 afo.

Para evitar fallos del programador de riego durante una
larga ausencia debido a una carga insuficiente de la pila,
recomendamos cambiarla si el simbolo de la pila se ilumi-
na en amarillo.

Examine las pilas con regularidad para asegurarse de
que estan en perfectas condiciones.

No utilice pilas deterioradas o dafadas.

Mantenga a los nifos alejados de pilas dafiadas
0 deterioradas.

Puesta en servicio:

Obstruccion de la electrovalvula:

- Si el agua contiene suciedad, debe instalarse un
filtro central GARDENA art. 1510 al principio de la
instalacion.

Presion de agua de la instalacion de riego:

La funcion de la instalacion de riego depende de la res-
pectiva presion del agua, por lo que debe tener cuidado
de que no coincidan los tiempos de riego de las secciones
de riego, o que las secciones de riego previstas por usted
reciban la suficiente presion y cantidad de agua. Para ello,
observe las indicaciones de planificacion del folleto “Riego
automatico” de GARENA.

A ;ATENCION!

Si se retira la unidad de control estando la valvula abierta,
la vélvula permanecera abierta hasta que vuelva a colo-
carse la unidad de control.

A iPELIGRO! jParada cardiaca!

Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo puede influir,
bajo determinadas circunstancias, en el modo de
funcionamiento de implantes médicos activos o
pasivos. Con el fin de evitar el riesgo de situaciones
que pudieran conllevar lesiones graves o incluso
mortales, las personas que lleven un implante médi-
co deberan consultar al médico y fabricante del
implante antes de usar este producto.

A iPELIGRO! ;Peligro de asfixia!

Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad.
Los nifios pequenos corren el riesgo de asfixiarse
con la bolsa. Por este motivo, mantenga a los nifos
pequenos alejados del lugar de montaje.
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2. FUNCION

Electrovalvula:

La electrovalvula GARDENA de 9 V con Bluetooth® se
configura mediante la aplicacion Bluetooth® GARDENA
y consta de una valvula y un componente de control.

La electrovalvula ejecuta automaticamente el riego en fun-
cién del programa configurado y, por lo tanto, puede utili-
zarse también en ausencias por vacaciones.

Elementos de mando/indicadores [fig. F1]:
@ LED de transmision:
Azul intermitente durante 3 min.:
conexién en curso
Azul fijo durante 10 seg.:
conexion establecida

3. PUESTA EN SERVICIO

@ LED de nivel de carga de las pilas:
Verde fijo: capacidad de hasta 1 afio
Amarillo fijo: capacidad min. 4 semanas
Rojo intermitente: capacidad max. 4 semanas
Rojo fijo: pila gastada, la valvula ya no se
abre Si la valvula esta abierta, se
cerrara por motivos de seguridad.
La indicacién del nivel de carga de la pila se reposicio-
na cuando se cambia la pila.
® LED de riego activo:
Verde fijo durante 10 segundos.
@® Tecla Man.:
Pulsando una vez la tecla Man. se activa la consulta
de estado y se muestra el estado de la pila durante
10 segundos, si se pulsa una segunda vez, se activa el
riego manual.

Manejo mediante la aplicacion Bluetooth® GARDENA:

La aplicacién gratuita Bluetooth® GARDENA le permite
controlar en todo momento la electrovalvula Bluetooth®
GARDENA. Descargue la aplicacion GARDENA Bluetooth®
de App Store (Apple) o Google Play.
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Ajustes de la electrovalvula:

— Por horarios, con la aplicacién Bluetooth®:
inicio, duracion y dias de riego

— Segun se requiera, con la aplicacion Bluetooth®:
inicio y finalizacion

— Segun se requiera, con la electrovalvula:
inicio y finalizacion



Colocar la pila [fig. I1]:
La pila no va incluida.

Su tiempo de funcionamiento es de aprox. 1 afo. Este
periodo puede variar en funcién de la temperatura exterior
y de la frecuencia de transmisiones.

1.

Extraiga el componente de control de la valvula.

2. Inserte la pila ® en el compartimento correspon-

diente ®. (Preste atencion a la polaridad +/-).
El LED de conexidn parpadea.

3. Vuelva a acoplar el componente de control a la valvula.

Instalacion de la caja de valvula [fig. 12/13/14]:

Si la electrovalvula se instala enterrada, ésta se debe
colocar en una proteccion fija y resistente (a las pisadas)
® (caja de valvula/compartimento de valvula).

P.ej. N.2 de pieza 1254/1255/1290/ 1292

de GARDENA.

. Configure un plan de instalacién. Encontrara mas infor-
macion en el folleto "Riego automatico” de GARDENA.

2. En caso de instalacion subterranea: vierta un paquete

de grava gruesa () como base para la caja de
la vélvula ®, a fin de garantizar un buen drenaje.

3. Coloque la caja de la valvula de manera que el borde

superior quede enrasado con la la superficie del césped.

De este modo se evitaran desperfectos al cortar el
césped.

Para montar las electrovélvulas en las arquetas premon-
tadas GARDENA V1 y V3, consulte las correspondientes
instrucciones de empleo.

Montaje de la electrovalvula sin caja de valvulas
[fig. I5]:

A {ATENCION! ;Sentido de flujo!

- Para garantizar un funcionamiento correcto,
tenga en cuenta el sentido de flujo (flechas) al
montar la electrovalvula (®.

1. Selle las uniones roscadas con cinta aislante de
teflon GARDENA art. 7219.

Conexion de tubos de instalacion GARDENA (®

(2700/ 2701/2718) o de otras marcas:

2. Enrosque el conectador GARDENA (0 art. 2763
a la electrovalvula ®.

3. Conecte los tubos de instalacion GARDENA (®
o de otras marcas (25 mm).

Conexién de un sensor de humedad (opcional)
[fig. 16]:

Ademas del control basado en horarios existe la posibilidad
de programar el riego teniendo en cuenta la humedad del
suelo.
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Si el suelo esta suficientemente himedo, se interrumpira
0 se inhibira el riego.

1. Coloque el sensor de humedad @) dentro de la zona
expuesta a la lluvia.

2. Enchufe el conector @) en la conexién de sensor del
componente de control (®.

4. MANEJO

Instalacion convencional [fig. 17 ]:

Si se emplean los articulos ref. 2750/2751/2752/
2753/2755 los puntos marcados con una flecha deben
estanqueizarse con cinta aislante de plastico

(p-€j. ref. 7219).

Ajuste del control de la valvula [fig. O1]:
Control totalmente automatico:

Riego basado en horarios con la aplicacién Bluetooth®
GARDENA.

Se puede cerrar a mano una valvula que se haya abierto
automaticamente, ya sea pulsando la tecla Man. de la val-
vula o a través de la aplicacion.

- Ponga la palanca selectora @) en “AUTO / OFF”.

Control manual:

Flujo constante de agua, independientemente del control
basado en horarios.

- Ponga la palanca selectora @) en “ON”.
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Reposicion de la configuracion de fabrica [fig. F1/11]:

Se restaura la configuracion de fabrica del componente de

control de 9 V Bluetooth®.

1. Extraiga la pila ®.

2. Mantenga pulsada la tecla Man. @ e introduzca
la pila ® en el correspondiente compartimento (®.
(Preste atencion a la polaridad +/-).

3. Mantenga pulsada la tecla Man. @ otros 10 segundos.
Tras aprox. 10 segundos se restaura la configuracion de
fabrica y el LED de conexion parpadea.



5. MANTENIMIENTO

Limpieza de la electrovalvula:

iPELIGRO! jLesiones corporales!
Peligro de lesion y riesgo de daiar el pro-
ducto.
- No limpie el producto con agua ni tampoco con
un chorro de agua (particularmente no limpie
utilizando alta presioén).

6. ALMACENAMIENTO

- No limpie con productos quimicos, inclusive
bencina ni disolventes. Algunos pueden destruir
piezas de plastico importantes.

- Limpie la electrovalvula con un pafio hiumedo y suave.

Puesta fuera de servicio:

El producto se debera guardar fuera del alcance de
los nifios.

La electrovalvula esta concebida para su uso en
exteriores, pero solo soporta las heladas hasta
cierto punto. Para asegurar una proteccion total
contra las heladas, debera desmontar las valvulas
antes de que las temperaturas desciendan bajo
cero. Otra opcién consiste en vaciar las tuberias
previas y posteriores a la electrovalvula.

1. Extraiga la pila para conservarla mejor
(consulte 3. Puesta en servicio).

2. Guarde la electrovdlvula en un lugar seco,
cerrado y a prueba de heladas.
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Vaciado de las tuberias:
Vaciado de las tuberias PREVIAS a la valvula:

1.

Cierre el grifo y suelte la manguera de conexion
entre el grifo y el punto de conexion GARDENA
art. 2722/2795.

Esto permite que el aire circule libremente.

. Sila instalacién de riego esta conectada directamente

con la red doméstica de agua, corte el suministro de
agua y abra el grifo de drenaje de la tuberia doméstica
de agua.

. Ponga las palancas selectoras @) de todas las valvulas

en la posicion “ON”.

. Si utiliza la arqueta premontada GARDENA V3, abra el

tapdn de evacuacion integrado.
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Vaciado de las tuberias POSTERIORES a la valvula:

Condicion: la valvula de drenaje automatico estd insta-
lada al mismo nivel o por debajo de la electrovalvula.

- Instale la valvula de drenaje automatico GARDENA

art. 2760 justo después de la valvula.
La instalacion se vacia automaticamente por accion de
la vélvula de drenaje automatico GARDENA.

A /ATENCION!

Si no se reune ninguna de las dos condiciones des-
critas, se debera desmontar la valvula correspon-
diente para guardarla a prueba de heladas.



7. SOLUCION DE AVERIAS

En caso de averia, encontrara las preguntas frecuentes con sus respectivas respuestas en la siguiente direccion:
www.gardena.com

Problema Posible causa Solucion
Los indicadores LED La pila estd mal colocada. - Tenga en cuenta la orientacion de los
no se encienden polos (+/-).

La pila esté totalmente descargada. -> Inserte una pila nueva.

La electrovalvula no se abre, no hay Se ha interrumpido el suministro de - Abra el suministro de agua.
flujo de agua agua.

El componente de control no esta - Conecte correctamente el compo-
correctamente conectado con la elec- nente de control con la electrovalvula.
trovalvula.
La electrovalvula no se cierra, hay  Se ha montado la electrovalvula - Giire la electrovalvula (tenga en cuenta
flujo constante de agua al revés del sentido de flujo. el sentido de flujo correcto).
La palanca selectora (@ esté en - Ponga la palanca selectora ® en
posicién “ON”. “AUTO/OFF”.

NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio Técnico de GARDENA. Unica-
mente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi como los distribuidores autorizados por
GARDENA, pueden realizar reparaciones en sus productos.
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8. DATOS TECNICOS

Electrovalvula de Bluetooth® Unidad Valor (ref. 1285)
Tension V (DC) 9
Dispositivos SRD internos (antenas
de radio de corto alcance)
Rango de frecuencias GHz 2,402 - 2,480
Potencia maxima de emision mw 10
Alcance de radiotransmision
: m 5
en exteriores (aprox.)
Presion de trabajo min./ max. bar 0,5/12
Liquido de paso Agua dulce limpia
Temperatura max. del liquido °C 40

Pila requerida

1 de 9V alcalina de manganeso tipo IEC 6LR61

Tiempo de funcionamiento de
la pila (aprox.)

Declaracion de conformidad

1

Con la presente, GARDENA Manufacturing GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico (ref. 1285) corresponde

a la directiva 2014/53/UE.

El texto integro de la o de las declaraciones de conformidad esta disponible en la siguiente direccion:

www.gardena.com
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9. ACCESORIOS/PIEZAS DE RECAMBIO

Sensor de humedad GARDENA

10. SERVICIO

Para adaptar el riego a la humedad del suelo.

ref. 1867

La informacion de contacto actual de nuestro departa-
mento de servicio se puede encontrar en linea:

11. ELIMINACION DEL PRODUCTO

www.gardena.com/contact

Eliminacion del producto:

El simbolo significa que el producto no puede
desecharse con los residuos domésticos.
Reciclelo a través del sistema local de recogida
de equipos eléctricos y electronicos.
Esto contribuye a una gestion adecuada de los residuos al
final de la vida Util de los productos. Péngase en contacto
con las autoridades locales, los servicios de recogida de
residuos domeésticos o su distribuidor GARDENA para
obtener mas informacion. La eliminacién incorrecta puede
tener efectos negativos en el medioambiente y la salud
humana, debido a la posible presencia de sustancias peli-
grosas.

Eliminacion de la pila:
La pila solo se debe eliminar si esta gastada.

iIMPORTANTE!

- Elimine la pila a través o por medio del puesto recolector
de reciclaje del municipio respectivo.
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12. ATRIBUCION DE MARCAS COMERCIALES

La marca denominativa y los logotipos Bluetooth® son Google y el logotipo de Google Play son marcas comercia-
marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. les de Google LLC.

El uso de dichas marcas por parte de GARDENA se Cualquier otra marca comercial o denominacion comercial
realiza siempre bajo licencia. sera propiedad de sus respectivos titulares.

Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales
de Apple Inc., registradas en EE. UU. y otros paises.
App Store es un servicio de Apple Inc., registrado

en EE. UU. y otros paises.
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1. AVISOS DE SEGURANGA .. ................. 109
2. FUNCIONAMENTO. .. ..ot 111
3. COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO ... ....... 111
4, FUNCIONAMENTO. .. ..ot 113
5. MANUTENGAO . ... ..o 114
6. ARMAZENAMENTO . . ...t 114
7. RESOLUCAODEAVARIAS. .. ... 116
8.DADOSTECNICOS . ....o\iveieian 117
9. ACESSORIOS/PEGAS SOBRESSELENTES. . . . . . 118
10.ASSISTENCIA. ... oot 118
11 ELIMINAGAO ..o 118
12. ATRIBUIGAO DE MARCAS COMERCIAIS. . . . .. .. 119

Traducdo do manual de instrucdes original.

ser utilizado por criangas e jovens com idade infe-
rior a 16 anos, nem por pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrucdes de utilizacéo. As pes-

2 Por motivos de seguranca, este produto ndo deve

1. AVISOS DE SEGURANCA

soas com reduzidas capacidades fisicas ou mentais s
podem utilizar o produto, se forem supervisionadas ou ins-
truidas por uma pessoa responsavel. As criangas devem
ser supervisionadas para garantir que elas néo brincam
com o produto. Nunca utilize o produto se estiver cansado,
doente ou sob a influéncia de alcool, drogas ou medica-
mentos.

Utilizagao prevista:

A Eletrovalvula GARDENA destina-se exclusivamente

a ser aplicada no exterior para o controlo totalmente auto-
matico de sistemas individuais de rega. Sera vantajoso
separar todo o sistema em secgbes individuais de rega no
caso de diferentes necessidades de dgua para areas de
plantas individuais ou, no caso de agua insuficiente, para
a operagao simultanea de todo o sistema. A eletrovalvula

é instalada, por exemplo, por baixo do sistema de rega
(por ex. aspersor de embultir; sistema gota-a-gota).

A eletrovalvula Bluetooth® n.2 ref. 1285 juntamente com
a aplicacao Bluetooth® faz parte de um sistema de rega.

IMPORTANTE!
Leia o manual de instrucées com atencao
e guarde-o para consulta futura.

Pilha:

Por motivos de seguranca apenas deve ser usada
uma pilha alcalina de manganés (alcalina) de 9 V do
tipo IEC 6LR61!
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A ATENGAO!

Nao devem ser usadas baterias, caso contrario

o tempo de funcionamento de 1 ano deixara de ser
garantido!

Para impedir uma falha do controlador de rega devido

a pilha fraca durante uma auséncia prolongada, a pilha
deve ser trocada quando o simbolo da pilha acender

a amarelo.

Verifique as pilhas regularmente quanto a danos.

Nao utilize pilhas danificadas.

Mantenha as criangas afastadas de pilhas danificadas.

Colocacdo em funcionamento:
Entupimento da eletrovalvula:

- No caso de agua suja, ligar a montante do siste-
ma um filtro central GARDENA n.? ref. 1510.
Pressao da agua do sistema de rega:
Como o funcionamento do sistema de rega depende
da respetiva pressdo da dgua, deve certificar-se de que
os tempos de rega das secgdes individuais de rega nao
sao excedidos, ou de que as secgdes previstas de rega
tém pressédo e quantidade de dgua suficientes. Observe
as indicagbes de planeamento presentes no folheto
GARDENA “Rega automatica”.
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A ATENGAO!

Se a unidade de comando for removida com a valvula
aberta, esta permanece aberta até a unidade de comando
ser novamente encaixada.

A PERIGO! Paragem cardiaca!

Este produto cria um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas condi-
coes, este campo pode afetar o modo de funciona-
mento de implantes médicos ativos ou passivos.
Para evitar situac6es de risco que possam provocar
ferimentos graves ou mortais, as pessoas com um
implante médico devem consultar o seu médico

e o fabricante do implante antes da utilizacao deste
produto.

A PERIGO! Risco de asfixia!

As pecas mais pequenas podem ser engolidas.

O saco de plastico representa um risco de asfixia
para criancas. Mantenha as criancas afastadas
durante a montagem.



2. FUNCIONAMENTO

Eletrovalvula:

A eletrovalvula 9 V Bluetooth® GARDENA ¢ configurada
pela aplicacao GARDENA Bluetooth® e consiste numa
valvula e numa unidade de comando.

A eletrovalvula assume automaticamente a rega

de acordo com o programa criado, podendo ser usada
mesmo durante as férias.

Elementos de comando/indicadores [fig. F1]:
@ LED Connection:

A piscar em azul durante 3 min.: Ao ligar
Aceso em azul durante 10 seg.:  Ligado correta-
mente

@ LED indicador da pilha:
Aceso a verde: capacidade até 1 ano
Aceso a amarelo:  capacidade min. 4 semanas
Vermelho a piscar: capacidade max. 4 semanas
Aceso a vermelho: pilha gasta, a valvula deixa
de abrir. Uma vélvula aberta
& fechada em seguranca.
O indicador da pilha é reposto quando a pilha é trocada.
® LED rega ativa:
Aceso em verde durante 10 segundos.
@ Tecla Man.:
Ao premir a tecla man. ativa a pergunta sobre o esta-
do e o estado da pilha é exibido durante 10 seg. Ao ser
premida uma segunda vez ativa a rega manual.

3. COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

Operacéo através da aplicacdo GARDENA Bluetooth®:

Com a aplicagdo GARDENA Bluetooth® de acesso
gratuito consegue controlar a eletrovalvula Bluetooth®
GARDENA a qualguer momento. Transfira a aplicagao
GARDENA Bluetooth® a partir da App Store (Apple) ou
do Google Play.

Definigbes da eletrovalvula:
— De acordo com o horério na aplicacéo Bluetooth®:
Inicio, duragéo, dias de rega
— Conforme necessdrio na aplicagéo Bluetooth®:
Inicio e fim
— Conforme necessario na eletrovalvula:
Inicio e fim
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Inserir a pilha [fig. I1]:

A pilha n&o esta incluida no material fornecido.

O tempo de funcionamento é de aprox. 1 ano. O tempo de
funcionamento pode variar em funcdo da temperatura exte-
rior e da frequéncia de transferéncias.

1. Retire a unidade de comando da valvula.

2. Insira a pilha ® no compartimento das pilhas ®.
(Respeite a polaridade +/-.)
O LED Connection pisca.

3. Pressione novamente a unidade de comando para
dentro da valvula.

Instalar o suporte da valvula [fig. 12/13/14]:

Quando a eletrovalvula € instalada por baixo do solo,
deve ser incorporada num suporte da valvula firme

e resistente aos passos ® (caixa da valvula/comparti-
mento da valvula). Por ex. GARDENA n.° ref. 1254/
1255/1290/1292.

1. Crie um plano de instalagéo. Consulte mais informacdes
no folheto GARDENA "Rega automatica”.

2. Nainstalagao no subsolo: construa uma base do
suporte da vélvula ® para a drenagem com um fundo
de graviha @.

3. Monte o canto superior do suporte da valvula rente ao
solo do relvado.

Assim, evita-se danos durante o corte da relva.
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A montagem das eletrovalvulas nas caixas de valvulas
GARDENA V1 e V3 pode ser consultada no respetivo
manual de instrugdes.

Montagem da eletrovalvula sem caixa de valvulas
[fig. I5]:

A ATENGAO! Sentido do fluxo!

- Quando montar a eletrovalvula ® preste atencao
ao sentido do fluxo (setas) para se certificar de
que funciona corretamente.

1. Vede as unides roscadas com a fita de vedacéo PTFE
GARDENA PTFE Art. 7219.

Ligar tubos centrais GARDENA (9) (2700/2701/2718)

ou de outros fabricantes:

2. Enrosque o conector GARDENA (0 n.° ref. 2763 na
eletrovalvula (®.

3. Ligue os tubos centrais GARDENA (® ou de outros
fabricantes (25 mm).

Ligar o sensor de humidade no solo (opcional)
[fig. 16]:

Além do comando temporizado existe ainda a opgéo de
integracéo da humidade do solo.

Se o solo tiver humidade suficiente, a rega € interrompida
ou ignorada.



1. Coloque o sensor de humidade no solo () na zona de
rega.

2. Encaixe a ficha @ na ligagéo do sensor da unidade de
comando ®.

4. FUNCIONAMENTO

Instalacdo convencional [fig. 17]:

Se utilizar os artigos n.° ref. 2750/2751/2752/
2753/2755 € necessario vedar com fita isoladora os pon-
tos identificados com a seta (p. ex. n.2 ref. 7219).

Ajustar o comando de valvulas [fig. O1]:
Comando totalmente automatico:

Rega temporizada com a aplicacdo GARDENA
Bluetooth®.

Uma vélvula aberta automaticamente pode ser fechada
manualmente com a tecla Man. na valvula ou na apli-
cacao.

- Coloque a alavanca de selegao @ em AUTO/ OFF.

Comando manual:

Permanente pelo fluxo de dgua independente do controlo
de tempo.

- Coloque a alavanca de selegdo (3 em ON.

Restaurar estado de fabrica [fig. F1/11]:

A unidade de comando 9 V Bluetooth® € reposta no estado
de fabrica.
1. Retire a pilha ®.
2. Mantenha a tecla Man. ® premida e insira a pilha no
compartimento das pilhas ® ®.
(Respeite a polaridade +/-.)
3. Mantenha a tecla Man. (@ premida durante mais
10 segundos
Apds aprox. 10 segundos o estado de fabrica é restabe-
lecido e o LED Connection pisca.
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5. MANUTENCAO

Limpar a eletrovalvula:

PERIGO! Lesdes no corpo!

Perigo de ferimentos e risco de danos no
produto.

- Nao limpe o produto com agua nem com jato de
agua (especialmente jato de alta pressao).

6. ARMAZENAMENTO

- Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo
gasolina ou solventes. Alguns destes podem des-
truir pecas de plastico importantes.

- Limpe a eletrovalvula com um pano humido e macio.

Colocacao fora de servigo:

O produto tem de ser guardado num local ndo aces-
sivel a criancas.

A eletrovalvula é adequada para o exterior e par-
cialmente resistente a geada. Consegue uma
protecao completa contra a geada desmontando
as valvulas antes da queda de geada. Em alterna-
tiva, pode esvaziar o sistema de tubagens antes
e depois da eletrovalvula.

1. Remova a pilha para a conservar
(consulte 3. COLOCAGCAO EM FUNCIONAMENTO).

2. Guarde a eletrovalvula num local seco, fechado e prote-

gido da geada.
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Esvaziar o sistema de tubagens:

Esvaziar o sistema de tubagens ANTES da valvula:
1. Feche a torneira da dgua e solte a mangueira de ligagéao
entre a torneira e a caixa de ligagdo GARDENA
n.2 ref. 2722/2795.
Pode haver fluxo de ar neste processo.
2. Em caso de ligagéo direta do sistema de rega a rede
doméstica, interrompa a alimentagéo de agua e abra
a torneira de drenagem na tubagem de dgua doméstica.
3. Coloque a alavanca de selegao @ de todas as vélvulas
na posigao ON.
4. Ao utilizar a caixa de valvulas V3 GARDENA abra
a tampa de drenagem integrada.



Esvaziar o sistema de tubagens DEPOIS da valvula:

Condicao: a valvula de drenagem tem de se encontrar
mais baixa ou @ mesma altura da eletrovalvula.

- Instale a valvula de drenagem GARDENA
n.2 ref. 2760 logo apds a valvula.
O sistema é esvaziado automaticamente pela valvula de
drenagem GARDENA.

A ATENGCAO!

Se néo existir nenhuma das condicdes, a valvula
correspondente tera de ser desmontada e guarda-
da num local protegido da geada.
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7. RESOLUGAO DE AVARIAS

Em caso de avarias, encontrara as FAQ (perguntas frequentes e respostas) neste enderego:
www.gardena.com

Problema Causa possivel Resolucao
Nenhuma indicacdo LED Pilha esta mal colocada. - Respeitar a polaridade (+/-).
A pilha esta totalmente gasta. - Insira uma nova pilha.

A eletrovalvula nao abre, nenhum A alimentagdo de &gua esté interrom- = Abra a alimentagéo de agua.
fluxo de agua pida.

A unidade de comando n&o esta - Conecte corretamente a unidade de
conectada corretamente a eletrovélvula.  comando a eletrovalivula.
A eletrovalvula nao fecha, fluxo de A eletrovélvula estéd montada no - Vire a eletrovalvula (respeite o sentido
agua permanente sentido contrario do fluxo. do fluxo).
A alavanca de selegdo @ estd na - Coloque a alavanca de selegéao ®
posicao ON. em AUTO/OFF.

NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia GARDENA. As reparacées
apenas podem ser realizadas por centros de assisténcia GARDENA e por revendedores especializa-
dos, autorizados pela GARDENA.
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8. DADOS TECNICOS

Eletrovalvula Bluetooth® Unidade  Valor (n.2 ref. 1285)
Tensao V (DC) 9

SRD interno (antenas de radio de
curta distancia)

Banda de frequéncia GHz 2,402 - 2,480
Poténcia de transmissao maxima mw 10
Alcance sem fios em campo aberto m 5
(aprox.)
Pressao min./ max. de funcionamento bar 0,5/12
Fluido do processo Agua doce limpa
Temperatura max. do liquido °C 40
Pilha a utilizar 1 x alcalina de manganés (alcalina) de 9 V de tipo IEC 6LR61
Tempo de funcionamento da pilha a 1

(aprox.)

Declaracao de conformidade

A GARDENA Manufacturing GmbH declara, por este meio, que o tipo de equipamento de radio (Art. 1285) cumpre
a Diretiva 2014/53/UE.

O texto completo da Declaragao de Conformidade (ou Declaragbes) esta disponivel no seguinte enderego da Internet:
www.gardena.com
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9. ACESSORIOS/PECAS SOBRESSELENTES

GARDENA Sensor de humidade Para a rega em fungdo da humidade no solo. n.2 ref. 1867
no solo

10. ASSISTENCIA

As informacdes de contacto atuais para 0 nosso departa-
mento de assisténcia podem ser encontradas online: www.gardena.com/contact

11. ELIMINACAO

Eliminacéao do produto: Eliminacéo da pilha:
O simbolo significa que o produto ndo é um A pilha apenas pode ser eliminada no estado descarre-
residuo doméstico. Recicle-o através do sistema  gado.
de recolha local para equipamentos elétricos

e eletrénicos. |MPQBTANTF! |
Isto contribui para uma gestéo adequada dos residuos = Elimine a pilha no centro de recolha e reciclagem
no final da vida Util. Contacte as autoridades locais, os ser- da sua area de residéncia.

vicos de residuos domeésticos, o seu distribuidor com
assisténcia técnica GARDENA ou o seu revendedor para
obter informagdes. A eliminagéo incorreta pode ter poten-
ciais efeitos negativos no ambiente e na salde humana,
devido a potencial presenca de substancias perigosas.

118


http://www.gardena.com/contact

12. ATRIBUICAO DE MARCAS COMERCIAIS

A marca nominal e o logotipo Bluetooth® sdo marcas
registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer
utilizacdo dessas marcas pela GARDENA realiza-se sob
licenca.

Apple e o logdtipo da Apple sdo marcas comerciais da
Apple Inc., registadas nos EUA e noutros paises. App Store
€ uma marca de servigo da Apple Inc, registada nos EUA

€ noutros paises.

Google e o logétipo Google Play sdo marcas comerciais
da Google LLC.

Outras marcas comerciais € nomes comerciais pertencem
aos seus respetivos proprietarios.
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GARDENA Zawoér nawadniania 9 V Bluetooth®
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Ttumaczenie instrukcji oryginalnej.

zycia oraz osoby, ktdre nie zapoznaly sie z niniej-

szg instrukcjg obstugi, nie moga obstugiwac tego
produktu. Osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych
lub umystowych moga uzywacé produktu pod warunkiem,

2 Ze wzgledu na bezpieczenstwo dzieci do 16. roku
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ze sa nadzorowane przez kompetentng osobe lub zostaty
przez nig odpowiednio pouczone. Nalezy nadzorowad
dzieci, aby zapewnic, ze nie bedg bawi¢ sie produktem.
Nie wolno uzywa¢ produktu, jesli uzytkownik jest zme-
czony, chory, pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub
lekarstw.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Zawor nawadniania GARDENA przeznaczony jest
wytacznie do stosowania na zewnatrz i stuzy do catkowicie
automatycznego sterowania poszczegdlnymi sekcjami
instalacji nawadniajacej. Rozdzielenie catego systemu na
poszczegdlne linie nawadniajace jest korzystne w przypad-
ku réznego zapotrzebowania na wode dla poszczegdinych
obszaréw nasadzen lub gdy nie ma wystarczajacej ilosci
wody do jednoczesnej obstugi catego systemu. Zawor
nawadniania jest podtgczony przed systemem nawadnia-
jacym (np. zraszacze wynurzalne; Micro-Drip-System),

np. pod ziemia.

Zawo6r nawadniwania Bluetooth® art. 1285 stanowi
wraz z aplikacja Bluetooth® element systemu nawadnia-
nia.



1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE!
Nalezy starannie zapozna¢ sie z instrukcja obstugi
i zachowac ja do pozniejszego wykorzystania.

Bateria:

Aby zagwarantowa¢ poprawnos¢ dziatania, nalezy
stosowac wylacznie jedna baterie alkaliczno-man-
ganowa (alkaliczna) 9 V typu IEC 6LR61.

A UWAGA!

Nie nalezy stosowaé¢ akumulatoréw, poniewaz
W przeciwnym razie nie mozna zagwarantowac
czasu pracy wynoszacego 1 rok!

Aby w razie dtuzszej nieobecnosci zapobiec awarii stero-
wania nawadnianiem z powodu stabej baterii, nalezy ja
wymienié na nowa, gdy symbol baterii $wieci na zotto.
Regularnie sprawdzaé baterie pod wzgledem uszkodzen.
Nie uzywaé uszkodzonych baterii.

Nie pozwalaé zbliza¢ sie dzieciom do uszkodzonych
baterii.

Uruchomienie:
Zatkanie zaworu nawadniania:

- W przypadku zabrudzonej wody przed systemem
zamontowac filtr centrainy GARDENA art. 1510.

Cisnienie wody w instalacji nawadniajacej:

Poniewaz dziatanie instalacji nawadniajacej zalezy od
odpowiedniego cisnienia wody, nalezy upewnic sie,

ze czasy nawadniania poszczegdlnych linii nawadniaja-
cych nie nakiadaja sie na siebie lub ze linie nawadnia-
jace, ktdrych zamierzamy uzywac, sa zasilane woda

o odpowiednim cisnieniu i w odpowiedniej ilosci. Nalezy
stosowac sie do wskazéwek dot. projektowania instala-
cji, zawartych w broszurze GARDENA ,Nawadnianie auto-
matyczne”.

A UWAGA!

Jesli element sterujacy zostanie zdjety przy otwartym
zaworze, zawoér pozostanie otwarty do momentu ponow-
nego zatozenia elementu sterujgcego.
A NIEBEZPIECZENSTWO!

Zatrzymanie akcji serca!
Podczas pracy produkt wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W okreslonych warunkach pole to
moze oddziatywac¢ na aktywne i pasywne implanty
medyczne. Aby uniknaé¢ ryzyka powaznych lub
Smiertelnych obrazen ciata, zalecamy osobom
posiadajacym implanty medyczne przed uzyciem

produktu skontaktowaé sie z lekarzem lub produ-
centem implantu.
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NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko uduszenia!

Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci. W przy-
padku matych dzieci istnieje ryzyko uduszenia plasti

2. FUNKCJA

kowa torebka. Dzieci nalezy trzyma¢ z dala od
miejsca montazu produktu.

Zawor nawadniania:

Zawor nawadniania GARDENA 9 V Bluetooth®, skiada-
jacy sie z zaworu i elementu sterujgcego, konfiguruje sie

w aplikacji GARDENA Bluetooth®.

Zawor nawadniania automatycznie podejmuje nawadnianie
zgodnie z nastawionym programem, dzigki czemu moze
by¢ wykorzystywany réwniez podczas urlopu.

Funkcje przyciskow/wskazniki [rys. F1]:
@O Wskaznik LED potaczenia:
Miga na niebiesko przez 3 min.:

v trwa faczenie
Swieci na niebiesko przez 10 sek.:

potaczono
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@ Wskaznik LED baterii:
Zielony swieci sie:
Zotty $wieci sie:
Czerwony miga:
Czerwony $wieci sie:

wydajnosé maks. 1 rok
wydajnos¢ min. 4 tygodnie
wydajnos¢ maks. 4 tygodnie
bateria roztadowana, zawdr nie
otwiera sig, otwarty zawor nie
zostanie wiasciwie zamknigty.
Po wymianie baterii nastepuje zresetowanie wskaznika
stanu natadowania baterii.
® Wskaznik LED aktywne nawadnianie:
Swieci na zielono przez 10 sekund.
@ Przycisk Man.:
Pojedyncze nacisniecie przycisku Man. aktywuje
zapytanie o status i powoduje wyswietlenie stanu
akumulatora przez 10 sekund. Nacisniecie po raz
drugi aktywuje reczne nawadnianie.



3. URUCHOMIENIE

Obstuga w aplikacji GARDENA Bluetooth®:

Dzieki bezptatnej aplikacji GARDENA Bluetooth® zawor
nawadniania GARDENA Bluetooth® mozna obstugiwaé
w dowolnym czasie. Pobra¢ aplikacie GARDENA Bluetooth®
ze sklepu App Store (Apple) lub Google Play.

Ustawienia zaworu nawadniania:

—  Wg harmonogramu w aplikacji Bluetooth®:
czas rozpoczecia nawadniania, czas trwania nawadnia-
nia, dni nawadniania

— W razie potrzeby w aplikacji Bluetooth®:
uruchamianie i zatrzymywanie

— W razie potrzeby na zaworze nawadniania:
uruchamianie i zatrzymywanie

Wktadanie baterii [rys. I1]:
Bateria nie jest zawarta w zestawie.

Czas pracy wynosi ok. 1 roku. Czas pracy moze sie wahac
w zaleznosci od temperatury na zewnatrz i czestotliwosci
transmisji.
1. Zdjac¢ element sterujacy z zaworu.
2. Wiozy¢ baterie ® do komory baterii (®.

(2wrdcié uwage na potozenie biegunéw +/-.)

Dioda LED potgczenia miga.
3. Ponownie natozy¢ element sterujacy na zawor.

Montaz obudowy zaworu [rys. 12/13/14]:

W przypadku instalacji zaworu nawadniania pod ziemia
nalezy go zamontowac w trwatej i odpornej na wstrzasy
obudowie ® (skrzynka/kaseta na zawory).

NP. GARDENA art. 1254/1255/1290/ 1292.

1. Sporzadzi¢ plan instalacji. Dodatkowe informacje zawie-
ra broszura GARDENA ,Nawadnianie automatyczne”.

2. W przypadku montazu pod ziemig pod obudowg
zaworu (® umiesci¢ warstwe gruboziarnistego zwiru @
w celu odprowadzenia wody.

3. Zamontowac gorng krawedz obudowy zaworu na réwni
z damnia.
Pozwoli to unikngC uszkodzeri podczas koszenia
trawnika.

Opis montazu zaworéw nawadniania w skrzynkach na
zawory GARDENA V1 i V3 zawiera odpowiednia instrukcja
obstugi.

Montaz zaworu nawadniania bez skrzynki na zawory
[rys. I5]:

A UWAGA! Kierunek przeptywu!

- Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, podczas
montazu zaworu nawadniania (® nalezy zwrdci¢
uwage na kierunek przeptywu (strzatki).
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1. Uszczelni¢ potaczenia srubowe przy pomocy tasmy
uszczelniajacej PTFE GARDENA art. 7219.

Podtaczenie rur montazowych GARDENA (9 (2700/
2701/2718) lub innych producentow:

2. Whkrecic¢ tacznik GARDENA (0 art. 2763 w zawor
nawadniania (®).

3. Podtaczyé rury montazowe GARDENA (9 lub innych
producentéw (25 mm).

Podltaczenie czujnika wilgotnosci gleby (opcjonalnie)
[rys. 16]:

Oproécz sterowania wg ustawionego harmonogramu mozli-
we jest dodatkowo uwzglednianie wilgotnosci gleby.

4. OBSLUGA

W przypadku wystarczajgcej wilgotnosci gleby nawadnia-
nie zostanie przerwane lub pominigte.

1. Umiesci¢ czujnik wilgotnosci gleby () w obszarze
nawadniania.

2. Umiesci¢ wtyczke @ w przytaczu czujnika elementu
sterujacego @®.

Tradycyjne podfaczenie [rys. I7]:

W przypadku wykorzystania art. 2750/2751/2752/
2753 /2755 miejsca oznaczone strzatkg nalezy uszczelni¢
tasma uszczelniajaca, np. art. 7219.

Regulacja sterowania zaworami [rys. O1]:
Sterowanie w petni zautomatyzowane:

Nawadnianie sterowane czasowo w aplikacji GARDENA
Bluetooth®.

Zawdr otwarty automatycznie mozna zamknac recznie
przyciskiem Man. na zaworze lub w aplikaciji.

- Ustawi¢ dzwignie @ w pozycji AUTO/ OFF.

Sterowanie reczne:

Staty przeptyw wody, niezalezny od sterowania czasowego.

- Ustawi¢ dzwignie @ w pozycji ON.
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Przywrdcenie ustawien fabrycznych [rys. F1/11]:
Element sterujacy 9 V Bluetooth® zostanie zresetowany do
ustawien fabrycznych.
1. Wyjac baterie ®.
2. Przytrzymac wcisniety przycisk Man. @ i umiescic¢
baterie ® w komorze baterii (®.
(2wrdci¢ uwage na potozenie biegunéw +/-.)
3. Przytrzymac wcisniety przycisk Man. @ przez kolejne
10 sekund.
Po ok. 10 sekundach zostajg przywrdcone ustawienia
fabryczne, a dioda LED pofaczenia miga.



5. KONSERWACJA

Czyszczenie zaworu nawadniania:

NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.

- Nie czysci¢ produktu woda lub strumieniem wody

(zwtaszcza pod cisnieniem).

6. PRZECHOWYWANIE

- Nie uzywa¢ do czyszczenia chemikaliéw, m.in.

benzyny lub rozpuszczalnikow. Niektoére z nich
moga zniszczy¢ wazne czesci z tworzywa sztucz-
nego.

- Zawér nawadniania nalezy czysci¢ wilgotng miekka

szmatka,.

Przerwa w uzywaniu:
Produkt przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Zawor nawadniania jest przeznaczony do uzytku na
zewnatrz i w ograniczonym zakresie odporny na
dziatanie niskich temperatur. Absolutng ochrone
przed niskimi temperaturami zapewnia zdemonto-
wanie zaworéw przed nadej$ciem mrozu. Rozwia-
zaniem alternatywnym jest usunigcie wody z syste-
mu rur przed i za zaworem nawadniania.

1. W celu ochrony baterii nalezy jg wyjac
(patrz 3. URUCHOMIENIE).

2. Przechowywac zawdr nawadniania w suchym, zamknie-

tym i zabezpieczonym przed mrozem miejscu.

Usuwanie wody z systemu rur:
Usuwanie wody z systemu rur PRZED zaworem:

1.

Zamkna¢ kran i odtaczy¢ waz taczacy go z puszka
podiaczeniowa GARDENA art. 2722/2795.
UmoZliwia to doptyw powietrza.

. W przypadku bezposredniego potgczenia instalacji

nawadniajacej z domowa siecia wodociagowa zamknad
doptyw wody i odkrecié kran spustowy domowej instala-
cji wodociggowe;.

. Ustawic¢ dzwignie @ wszystkich zaworéw w pozycji ON.
. W przypadku korzystania ze skrzynki na zawory

GARDENA V3 otworzy¢ zintegrowany zawdr odwad-
niajacy.
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Usuwanie wody z systemu rur ZA zaworem:

Warunek: zawdr odwadniajacy jest zamontowany nizej
lub na poziomie zaworu nawadniania.

- Zainstalowa¢ zawér odwadniajacy GARDENA
art. 2760 bezposrednio za zaworem.
Instalacja zostanie oprdzniona automatycznie poprzez
zawor odwadniajacy GARDENA.
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VANIT.

W razie niespetnienia zadnego z powyzszych
warunkow odpowiedni zawér nalezy zdemontowac
i przechowywa¢ w miejscu zabezpieczonym przed
mrozem.



7. USUWANIE USTEREK

Pod ponizszym adresem dostepne sa odpowiedzi na najczesciej zadawane pytania dotyczace zakidcen:
www.gardena.com

Problem Mozliwa przyczyna Postepowanie
Wskaznik LED nie dziata Nieprawidtowo wiozona bateria. - Zwrdci¢ uwage na wiasciwe potoze-
nie biegundw (+/-).
Bateria catkowicie roztadowana. - Wiozy¢ nowg baterie.
Zawor nawadniania nie otwiera sie, Przerwany doptyw wody. - Zapewni¢ doptyw wody.

brak przeptywu wod
przeply v Element sterujacy nie jest wtasciwie - Wiasciwie potaczy¢ element sterujacy

potaczony z zaworem nawadniania. z zaworem nawadniania.

Zawor nawadniania nie zamyka sie, Zawor nawadniania jest zamontowany = Obrdéci¢ zawdr nawadniania
staty przeptyw wody przeciwnie do kierunku przeptywu. (uwzgledni¢ kierunek przeptywu).

Dzwignia @ jest ustawiona w pozycji = Ustawic¢ dzwignie ® w pozycii
ON. AUTO/OFF.

WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zakiécen prosimy o kontakt z serwisem GARDENA.

Naprawy moga by¢é wykonywane tylko przez punkty serwisowe GARDENA lub przez autoryzowanych
przedstawicieli GARDENA.
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8. DANE TECHNICZNE

Zawor nawadniania Bluetooth® ‘Iiednost- Wartos¢ (art. 1285)
a
Napiecie V (DC) 9
Wewnetrzne urzadzenie bliskiego
zasiegu (SRD)
Zakres czestotliwosci GHz 2,402 - 2,480
Maksymalna moc nadawcza mw 10

Zasieg tacznosci radiowej na

otwartej przestrzeni (ok.) m 5
Min./ maks. ci$nienie robocze bar 0,5/12
Przeptywajace medium Czysta woda stodka
Maks. temperatura medium °C 40
Zalecane baterie 1 x 9V alkaliczno-manganowa (alkaliczna) typu IEC 6LR61
Czas pracy baterii (ok.) a 1

Deklaracja zgodnosci

GARDENA Manufacturing GmbH oswiadcza, Ze typ urzadzenia radiowego (art. 1285) jest zgodny
z Dyrektywa 2014/53/UE.

Kompletna tre$¢ deklaracji zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej:
www.gardena.com
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9. AKCESORIA/CZESCI ZAMIENNE

GARDENA Czujnik wilgotnosci gleby Do nawadniania w zaleznosci od wilgotnosci gleby. art. 1867

10. SERWIS

Aktualne dane kontaktowe naszego dziatu serwisowego

mozna znalez¢ na stronie: www.gardena.comy/contact

11. UTYLIZACJA

Utylizacja produktu: Utylizacja baterii:
Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi Tylko roztadowang baterie mozna oddac do utylizacii.
odpadu gospodarczego. Nalezy poddaé go recy- WAZNE!

klingowi za posrednictwem lokalnego systemu

zbidrki sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Pozwala to na prawidtowego zarzadzanie urzgdzeniem,
ktore osiagneto koniec okresu eksploatacji. W celu uzy-
skania informaciji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wia-
dzami, stuzbami zajmujgcymi sie odpadami komunalnymi,
sprzedawca lub punktem serwisowym GARDENA. Niepra-
widtowa utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw na srodo-
wisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na potencjalng obecnosé
substanciji niebezpiecznych.

- Baterie nalezy zutylizowac za posrednictwem lokalnego
zaktadu utylizacji odpaddw.
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12. INFORMACJA O WELASNOSCI ZNAKOW TOWAROWYCH

Znak stowny i logo Bluetooth® stanowia zarejestrowane Google i logo Google Play sa znakami towarowymi firmy
znaki towarowe spotki Bluetooth SIG, Inc., a ich kazde Google LLC.
wykorzystanie przez GARDENA odbywa sig na podstawie Inne znaki towarowe i nazwy handlowe sg wtasnoscig

licenciji. odpowiednich wiascicieli.
Apple i logotyp Apple sg znakami towarowymi stanowig-

cymi wiasnos¢ Apple Inc. zarejestrowanymi w Stanach

Zjednoczonych i innych krajach. App Store jest znakiem

ustugowym firmy Apple Inc. zarejestrowanym w Stanach

Zjednoczonych i innych krajach.
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GARDENA 9 V-os Bluetooth® Ont6zészelep

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK. . .. ..o 131
2 MUKODES . ..o 133
3. UZEMBEHELYEZES . .....o'ovieiieiee.. 133
4 KEZELES .. ..o 135
5. KARBANTARTAS . . ... i 136
6. TAROLAS. . .. i 136
7.HBAELHARITAS . ... 138
8. MUSZAKIADATOK. . ..o oo 139
9. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK .. .......... 140
10.SZERVIZ. . oo 140
11, ARTALMATLANITAS . .. ..o 140
12, VEDJEGYEK. . oo voo e 141

Az eredeti Utmutaté forditasa.

A

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Biztonsagi okbdl nem hasznalhatjak ezt a terméket
a gyerekek és 16 évnél fiatalabbak, tovabba olyan
személyek, akik nem ismerik ezt az Uzemeltetési

Utmutatot. Testi vagy szellemi fogyatékossaggal rendelkezé
emberek a terméket csak egy méasik ember felligyelete vagy
irdnyitasa mellett hasznalhatjak. Ugyelien ra, hogy a gye-
rekek biztonsagi okokbdl ne jatszanak a termékkel. Soha
ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg vagy alkohol,
kabitdszer, ill. gydgyszer hatasa alatt all.

Rendeltetésszerii hasznalat:

A GARDENA Ontoz6szelep az 6ntézérendszerek egyes
berendezésrészeinek automatikus vezériésére szolgdl, és
kizardlag kultéri haszndlatra készilt. A telies berendezés
egyedi Ontdzdszakaszokra torténd szétvalaszthatdsaga
akkor lehet elényds, ha az egyes ndvénytermesztd terlletek
eltérd vizmennyiséget igényelnek, vagy ha nincs elegendd
viz a teljes rendszer egyidejl mikodtetéséhez.

Az 6ntdzészelep (pl. a slllyesztett esdztetd, a Micro-Drip
rendszer) elétt csatlakozik az Ontdzérendszerre, példaul

a fold alatt.

A 1285 cikksz-U Bluetooth® -os 6nt6z6szelep és
a Bluetooth® App az 6ntézérendszer része.

FONTOS!

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast,

és Orizze meg gondosan, hogy késébb is fellapoz-
hassa.

Elem:

A miik6dés biztonsaga érdekében csak
IEC 6LR61 tipusu, 9 V-os (ligos) alkali-mangan
elemet szabad hasznalni!
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A FIGYELEM!

Akkumulatort nem szabad hasznalni, mivel azzal
nem szavatolhaté az 1 éves lizemi élettartam!

Ha nem szeretné, hogy a hosszabb tavollét miatt lemerilé
elem hatasara kimaradjon az ont6zésvezérlés mikodése,
ki kell cserélnie az elemet, amint sargan vildgitani kezd az
elem jelképe.

Vizsgélja at rendszeresen az elemeket, hogy lathatok-e
rajtuk rongalédasok.

Megrongalédott elemeket ne haszndljon.

Megrongalddott akkumulatorok kézelébe ne engedjen
gyermekeket.

Uzembe helyezés:

Az 6nt6zészelep eltomdodése.

- Szennyezett vizzel torténé ont6zés esetén iktas-
son be a berendezés elé egy GARDENA 1510-es
cikksz-u kézponti szlirét.

Az 6nt6zéberendezés viznyomasa:

Mivel az 6ntézéberendezés mikddése a mindenkori viz-
nyomastdl fligg, célszerd figyelnie ra, hogy az egyes
Ontdzészakaszok Ontdzesi iddi ne lapoljgk at egymast.

ill. hogy a kialakitott 6nt6zészakaszokban kellé nagysagu
viznyomas és kellé mennyiségl viz legyen. Ezzel kapcso-
latban fogadja meg a GARDENA ,Automatikus ontdzés”
cimU kiadvanyaban olvashatdtervezési Utmutatasokat.
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A FIGYELEM!

Ha nyitott szelepnél hiizza ki a vezérl egységet, a szelep
mindaddig nyitott helyzetben marad, amig vissza nem
dugja a vezérl6 egységet.

A VESZELY! Szivleallas!

Ez a termék az lizemelés soran elektromagneses
mez6t hoz létre. Ez a mez6 bizonyos korilmények
ko6zo6tt hatassal lehet az aktiv és passziv orvosi
implantatumok miikodési modjara. A sulyos vagy
halalos kimenetelii sériilések elkeriilése érdekében
azt javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal ren-
delkezé személyek a termék hasznalata el6tt beszél-
jenek errdl az orvosukkal, vagy az implantatum
gyartéjaval.

A VESZELY! Fulladasveszély!

Az aprdbb alkatrészek kénnyen lenyelhetdk.

A nejlonzacskoé miatt kisgyermekeknél fulladas
veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol

a kisgyermekeket.



2. MUKODES

Ontézészelep:

A GARDENA 9 V-os Bluetooth®-os 6nt6z6szelep,
amely a szelep mellett vezérlé egységet is tartalmaz,

a GARDENA Bluetooth® App segitségével konfiguralhato.

Az dntdzészelep automatikusan végzi az 6ntdzést az eldre
Osszedllitott program szerint, igy akkor is mikadni fog, ami-
kor nyaralni megy.

Kezel6elemek /kijelzések [abra F1]:
(@ Connection-LED:

3 percig kék fénnyel villog:  Osszekapcsolaskor
10 mp-ig kék fénnyel ég: Sikeresen dsszekapc-
solédva

3. UZEMBE HELYEZES

® Elem-jelzé LED:
Zolden vilagit:
Sargan vilagit:
Pirosan villogo:
Pirosan vilagito:

akar 1 évig is mikoddkeépes

min. 4 hétig mikdddképes

max. 4 hétig mikodddkepes

Elem lemerilt, a szelep tébbé mar

nem nyit ki A nyitott szelep bizon-

yosan bezar.
Az elemijelzd az elem kicserélésekor visszaall a kiindula-
si dllapotba.

® Miik6dé 6ntdzés-jelzé LED:
10 masodpercig z6ld fénnyel ég.

® Man. gomb:
A Man. gomb egyszeri megnyomasa miikddésbe
hozza az allapot lekérdezést, és 10 mp-re megjelenik az
elem allapota, masodszori megnyomésa a kézi éntdézést
hozza mUkodésbe.

Kezelés a GARDENA Bluetooth®-os App alkalma-
zasaval:

Az ingyenes GARDENA Bluetooth®-os App segitségé-
vel barmikor vezérelni tudja a GARDENA Bluetooth®-os
ontézészelepét. Toltse le a GARDENA Bluetooth®
alkalmazast az App Store (Apple) vagy a Google Play
aruhazbol.

Az dntbzbszelep beallitasai:
— A Bluetooth® App-ban Iévé idéterv szerint:
ontozésinditas, -tartam, napok
— lgény szerint a Bluetooth®-os App-ban:
elinditas és befejezés
— lgény szerint az dntézészelepen:
elinditas és befejezés
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Elem behelyezése [abra I1]:
Az elem nincs a tartozékok kdzott.

Az Uzemidd kb. 1 év. Az lizemidd hossza a kiilsé
hémérséklet hatasatdl és a jelatvitelek gyakorisagatol
fliggden véaltozhat.
1. Hulzza le a vezérld egységet a szeleprol.
2. Tegye be a ® elemet az ® elemtartdba. (A berakaskor
Ugyelien a +/- sarkok helyzetére.)
A Connection-LED villog.

3. Nyomija ra Ujbdl a vezérl§ egységet a szelepre.

A szelep-foglalat telepitése [abra I12/13/14]:

Amennyiben az 6ntdzészelepet fold alatt csatlakoztatja,
azt erés és testsuly allé ® szelepfoglalatba (szelepdoboz-
ba / szelepaknaba) kell beépiteni. llyen pl. a GARDENA
1254/1255/1290/ 1292 cikksz-u termék.

1. Készitsen elhelyezési tervet. Ezzel kapcsolatban
a GARDENA ,Automatikus 6nt6zés” cimd kiadvanyaban
olvashat tovabbi részleteket.

2. Fold alatti csatlakoztatds esetén: a ® szelepfoglalat ala
rakjon @ durva kavics réteget, hogy a viz el tudjon
szivarogni.

3. Helyezze el Ugy a szelepfoglalat felsé szélét, hogy egy
szintben legyen a gyeppel.
lgy a fu nyirasakor nem lépnek fel karosodasok.

Az dntdzészelepeknek a V1 és V3 szelepdobozokba
torténd beszerelését a mindenkori Uzemeltetési Utmutato-
ban taldlja.
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Az 6ntézészelep beszerelése szelepdoboz nélkiil
[abra I5]:

A FIGYELEM! Atfolyasi irany!

- Az elbirasszerii miikodés érdekében
a (® ontozészelep beszerelésekor
ugyeljen a (nyil szerinti) atfolyasi iranyra.

1. Tomitse el a csavarkdtéseket a GARDENA
7219 cikksz-u PTFE tomitészalagjaval.

A ® (2700/2701/2718 sz-i) GARDENA vagy mas

gyartmanyu csatlakozocsé csatlakoztatasa:

2. Csavarja bele a (@ 2763 cikksz-uU GARDENA
o0sszekot6 darabot a ® ontdzészelepbe.

3. Csatlakoztassa ra a @ GARDENA vagy mas gyart-
manyu (25 mm-es) csatlakozécsovet.

Rendelheté talajnedvesség érzékel6 csatlakoztatasa
[abra I6]:

Az id6flggd vezérlés mellett a talajnedvesség is bevonhatd
az 6ntdzésvezérlés mikodésebe.

Kell§ talajnedvesség esetén a vezérld félbeszakitja, vagy
kihagyja az 6ntozést.

1. Helyezze el a (D talajnedvesség érzékelét az esdztetési
terlileten.

2. Dugja be a (@ csatlakozdt a vezéribegység @ érzékeld
csatlakozdjaba.



Hagyomanyos telepités [abra I7]:

A 2750/2751/2752/2753/2755 cikksz. cikkek alkalma-
z&sa esetén a nyillal jelolt helyeket szalaggal
(pl. 7219-es cikksz.) kell tomiteni.

4. KEZELES

Szelepvezérlés beallitas [abra O1]:

Teljesen automatikus vezérlés:

1d6 vezérelt 6ntdzés a GARDENA Bluetooth®-os
App-pal.

Az automatikus nyitasu szelepet a szelepen lévé
Man. gombbal, vagy az App-bdl lehet kézzel elzarni.

- Alitsa a ® valasztokart ,AUTO/ OFF” &lidsba.

Kézi vezérlés:

Allandé jelleggel, az atfolyd viztdl figgetlenil az idévezér-
|ésbdl.

- Allitsa a ® valasztokart ,,ON” allasra.

Gyari allapot helyreallitasa [abra F1/11]:
A 9 V-0s Bluetooth®-os vezérl6 egység visszaadll a gyari
allapotba.
1. Vegye ki a ® elemet.
2. Tartsa nyomva a @ Man. gombot és tegye be
a ® elemet a ® elemtartdba.
(A berakaskor Ugyelien a +/- sarkok helyzetére.)
3. Tovabbi 10 masodpercig tartsa nyomva a @) Man.
gombot.
Kb. 10 masodperc mulva visszaall a gyari allapot,
és villog a Connection-LED.
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5. KARBANTARTAS

Ontézészelep tisztitasa:

VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Sériilésveszély, és a termék karosodasanak
kockazata.

- Ne tisztitsa a terméket vizzel vagy vizsugarral
(nagynyomasu vizsugarral pedig kilonésen ne).

6. TAROLAS

- Tisztitashoz ne hasznaljon vegyszereket, igy
benzint vagy oldoszereket se. Egyes vegyszerek
tonkre tehetnek fontos miianyag alkatrészeket.

- Puha, nedves kenddvel tisztitsa meg az 6ntdézészelepet.

Uzemen kiviil helyezés:
A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.

Az 6ntoz6szelep ugyan kiltéri hasznalatra késziilt,
am csak feltételesen fagyallé. A fagyas ellen csak
ugy védekezhet biztonsagosan, ha a szelepeket
még a fagy bek6szoénte elétt kiszereli. De a kiszere-
lés helyett ki is Uritheti az 6nt6zészelep el6tt és
mogott futé csévezeték rendszert.

1. Vegye ki az elemet, hogy megkimélie
(l&sd a 3. Uzembe helyezés).

2. Tegye az 6ntdz8szelepet szdraz, zart és fagymentes
helyre.
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Csdvezeték rendszer kiliritése:
A szelep ELOTTI csévezeték rendszer kiliritése:

1. Zarja el a vizcsapot, és bontsa meg a vizcsap és
a GARDENA 2722/2795 cikksz-u csatlakozédoboz
kozti csatlakozotomiot.
Ekkor a levegd kiszékhet beldle.

2. Ha az 6nt6z8 berendezés kdzvetlenll a haz vizhéldzata-

ra van rakétve, dllitsa le a viz bedmlést, és a haz vizveze-
tékében nyissa ki a viztelenité csapot.

3. Allitsa az dsszes szelep @ vélasztokarjat ,,ON” &llasba.
4. Ha GARDENA V3 szelepdobozt hasznal, nyissa fel

a doboz viztelenité sapkajat.



A szelep UTANI cs6vezeték rendszer Kiliritése:

El6feltétele: A viztelenitd szelep az dntézészeleppel egy
magassagban, vagy annal mélyebben legyen beépitve.

- Kozvetlenll a szelep utan szerelie be a GARDENA
2760 cikksz-u viztelenit6 szelepet.
A berendezés a GARDENA viztelenité szelepen at
dnmagatdl kidirdil.

A FIGYELEM!

Ha e két feltétel egyike sem teljesiil, ki kell szerelni

és fagytol védett helyre kell tenni a megfelel6 szele-

pet.
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7. HIBAELHARITAS

Az Uzemzavarokra vonatkozé GYIK (gyakran ismétlédd kérdések és valaszok) ezen a cimen talalhatok meg:
www.gardena.com

Probléma Lehetséges oka Megoldasa

Nincs LED kijelzés Elem helytelentl betéve. - A (+/-) sarkok helyzetére figyelien.
Elem teliesen lemerdilt. - Tegyen be Uj elemet.

Ontéz6szelep nem nyit ki, nem Vizbefolyds megszakitva. - Nyissa ki a viztaplalast.

folyik viz o X N i i N . oz .
Vezérl6 egység rosszul van dsszekdtve -> Kdsse Ossze jol a vezérld egységet az
az Ontdzészeleppel. ontézészeleppel.

Az 6ntozészelep nem zar el, Az Ontdzbszelep az atfolyas irdnyaval - Forditsa meg az dntdzészelepet

allandoéan folyik a viz szemben van beépitve. (figyelien az atfolyasi iranyra)..

A (@ vélasztokar ,,ON” dllasban van. - Alitsa a ® vélasztokart
»AUTO/OFF” dllasba.

UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén forduljon a GARDENA teriiletileg illetékes szervizkdzpont-

jahoz. Javitasokat csak a GARDENA szervizk6zpontokkal, valamint a GARDENA szerz6dott
szakkereskeddivel szabad végeztetni.
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8. MUSZAKI ADATOK

Ontézészelep Bluetooth® Egység Erték (cikksz. 1285)
Fesziiltség V (DC) 9
Bels6é SRD-6k (kis hatésugaru
radioantennak)
Frekvenciatartomany GHz 2,402 - 2,480
Maximalis adételjesitmény mw 10
Sza’qutéri'rédi() m 5
hatétavolsag (kb.)
Min./max. Gizemi nyomas bar 0,5/12
Atfoly6 kdzeg Tiszta édesviz
Max. kozeghémérséklet °C 40
Hasznalandé elem 1 x 9 V-os IEC 6LR61 tipusu (lugos) alkali-mangan
Az elem tizemideje (kb.) a 1

Megfelel6ségi nyilatkozat

A GARDENA Manufacturing GmbH ezennel kijelenti, hogy a radidberendezés (cikksz. 1285) tipusa megfelel

a 2014/53/EU iranyelv eléirasainak.

A megfeleléségi nyilatkozat(ok) telies szbvege a kdvetkezd internetes cimen érhet6 el:

www.gardena.com
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9. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK

GARDENA Talajnedvesség-érzékeld

10. SZERVIZ

A talajnedvességtél fliggd ontdzés céljabdl.

Szervizlink aktudlis elérhetéségei az aldbbi weboldalon
talalhatok:

11. ARTALMATLANITAS

www.gardena.com/contact

A termék artalmatlanitasa:

A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem
minésUl haztartasi hulladéknak. Hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus berendezé-
sek helyi gyUjtérendszerében.
Ez hozzdjarul az élettartam végi hulladékkezeléshez.
Tovébbi informacidéért forduljon a helyi hatésagokhoz,
a hulladék artalmatlanitasi szolgéltatast végzd vallalkozas-
hoz, a GARDENA hivatalos szervizkereskeddjéhez vagy
kiskereskedéhoz. A helytelen artalmatlanitds potencidlisan
negativ hatéssal lehet a kdrnyezetre és az emberi egész-
ségre a veszélyes anyagok esetleges jelenléte miatt.

140

Az elem artalmatlanitasa:
Az elemet csak kisUlt allapotaban szabad artalmatlanitani.

FONTOS!
- Artalmatlanitsa az elemet a helyi Cjrahasznosité telepen

cikksz. 1867


http://www.gardena.com/contact

12. VEDJEGYEK

A Bluetooth® szé védjegye és a logdk a Bluetooth SIG, Inc.
tulajdonaban 1évé bejegyzett védjegyek, és a GARDENA az
ilyen védjegyeket haszndlati engedély birtokdban hasznalja.
Az Apple és az Apple logd az Apple Inc. bejegyzett
védjegye az Egyestilt Allamokban és méas orszagokban.

Az App Store az Apple Inc. bejegyzett szolgaltatasvéd-
jegye az Egyesiilt Allamokban és més orszagokban.

A Google és a Google Play logd a Google LLC védjegye.

Az egyéb védjegyek és kereskedelmi nevek a sajat tulajd
nosaik tulajdonéban dlinak.

O-
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GARDENA Zavlazovaci ventil 9 V Bluetooth®

1. BEZPECNOSTNI POKYNY . . ..o 143
2 FUNKCE. ..ottt 144
3.UVEDENIDOPROVOZU . ........coovvenn.. 144
4 0BSLUHA . ..o 146
5 UDRZBA. ot 146
6. SKLADOVANT. .. ..o 147
7. ODSTRANOVANI CHYB. ... ..o 148
8. TECHNICKADATA . .. ..ot 149
9. PRISLUSENSTVI/NAHRADNIDILY .. .......... 150
10.SERVIS. . .t 150
1L LKVIDACE . oot 150
12, OCHRANNE ZNAMKY . . ... 151

Preklad originalnich pokynu.

A

Z bezpecénostnich divodd nesméji vyrobek pouzi-
vat déti, mladistvi do 16-ti let a osoby, které nejsou
seznédmeny s timto ndvodem na provoz. Osoby
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s omezenymi fyzickymi nebo psychickymi schopnostmi smi
tento vyrobek pouzivat pouze pod dohledem opravnéné
osoby nebo kdyz s nim byly seznameny. Déti musi byt

pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem nehraji.
Produkt nikdy nepouZivejte, pokud jste unaveni nebo
nemocni nebo pod viivem drog, alkoholu nebo Iéka.

Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:

GARDENA Zavlazovaci ventil je ur¢en vyhradné k pouziti
ve vnéjSim prostoru k pIné automatickému fizeni jednotli-
vych zavlaZzovacich zafizeni. Rozdéleni celého zafizeni

na jednotlivé zavlazovaci vétve je vyhodné, pokud maji jed-
notlivé rostlinné oblasti rizné pozadavky na vodu nebo
pokud neni dostatek vody pro provoz celého zafizeni sou-
Gasné. Zavlazovaci ventil je napiiklad umistén pod zemi
pred zavlazovacim zafizenim (napf. vysuvny postfikovac;
systém Micro-Drip).

Zavlazovaci ventil Bluetooth® ¢.v. 1285 je spolec¢né

s aplikaci Bluetooth® App soucasti zavlaZzovaciho
systému.



1. BEZPECNOSTNi POKYNY

DULEZITE!

Prectéte peclivé tento navod na pouziti a uchovejte
ho pro opétovné precteni.

Baterie:

Kvtli bezpeéné funkci se smi pouzit jen 9 V alkalicko-
manganova baterie (alkalicka) typ IEC 6LR61!

A POZOR!

Nesmi byt pouzivany Zzadné akumulatory, protoze
pak nemuze byt zaruéena doba provozu 1 rok!
Aby se pii delsi nepritomnosti vyloucil vypadek fizeni
zavlazovani kvlli slabé baterii, je tfreba baterii vyménit,
pokud sviti symbol baterie Zlute.

Pravidelné kontrolujte, zda nejsou baterie poskozeny.
NepouZivejte zadné poskozené baterie.
Déti nesmi byt v blizkosti poSkozenych baterii.

Uvedeni do provozu:

Ucpani zavlazovaciho ventilu:

- P¥i znecisténé vodé zapojit pred zarizeni
GARDENA centralni filtr €.v. 1510.

Tlak vody v zavlazovacim zafizeni:

Protoze funkce zavlazovaciho zafizeni zavisi na aktualnim
tlaku vody, méli byste dbat na to, aby se zavlazovaci

Gasy jednotlivych zavlazovacich vétvi neprekryvaly, resp.
aby byly Vami pfedpokladané zavlazovaci vétve dosta-
tecné zédsobovany tlakem a pritokem vody. Dbejte pritom
pokynd pro planovani uvedenych v brozure GARDENA
L/Automatické zavlazovani“.

A POZOR!

Pokud je fidici dil stazen pfi otevieném ventilu, zGstava
ventil otevien tak dlouho, az se fidici dil opét nasadi.

A NEBEZPECI! Zastava srdce!

Tento produkt vytvafi za provozu elektromagnetické
pole. Toto pole mtize za uréitych podminek pusobit
na funkci aktivnich nebo pasivnich Iékafskych
implantati. Aby se vylouéily nebezpeéné situace,
které by mohly vést k tézkym nebo smrtelnym pora-
nénim, mély by osoby s Iékarskym implantatem
pred pouzitim produktu konzultovat svého Iékare

a vyrobce implantatu.

A NEBEZPECI! Nebezpeéi uduseni!

Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pfi pouziti
polyetylénovych saékl hrozi malym détem nebez-
peci uduseni. Déti se musi béhem montaze zdrzovat
v dostate¢né vzdalenosti.
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2. FUNKCE

ZavlaZovaci ventil:

GARDENA zavlazovaci ventil 9 V Bluetooth® se kon-
figuruje pomoci aplikace GARDENA Bluetooth® App

a sklada se z jednoho ventilu a jednoho fidiciho dilu.
Zavlazovaci ventil zajistuje automatické zavlazovani podle
vytvoreného programu a mlize tak byt pouZit béhem dovo-
lené.

Ovladaci prvky /zobrazovace [obr. F1]:
@ Spojovaci-LED:
Blika modre 3 minuty:
Sviti modfe 10 sekund:

Pfi spojeni
Uspésné pripojeno

3. UVEDENIi DO PROVOZU

® LED dioda indikujici stav baterii:

Sviti zelené: Kapacita az 1 rok

Sviti Zluté: Kapacita min. 4 tydny

Blika ¢ervené: Kapacita max. 4 tydny

Sviti ervené: Baterie prazdna, ventil se uz
neotevre otevreny. Ventil se
bezpecné zavre.

Indikdtor nabiti baterie se pfi vyméneé baterie resetuje.

® LED aktivni zavlaZzovani:
Sviti zelené 10 sekund.

@ Tlagitko Man.:
Jednoduché stlaceni tlaéitka Man. aktivuje dotaz
na stav a na 10 sekund se zobrazi stav baterie.
Stla¢enim podruhé se aktivuje manualni zavlazovani.

Ovladani pomoci aplikace GARDENA Bluetooth® App:

Pomoci bezplatné aplikace GARDENA Bluetooth® App
mUzete kdykoliv fidit GARDENA zavlazovaci ventil
Bluetooth®. Stahnéte si aplikaci GARDENA Bluetooth®

z obchodu App Store (Apple) nebo Google Play.

Nastaveni zavlaZovaciho ventilu:

— Podle ¢asového planu v Bluetooth® App:
Start, trvani, dny zavlazovani
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— Podle potfeby v aplikaci Bluetooth® App:
Spusténi a ukonceni

— Podle potfeby na zavlazovacim ventilu:
Spusténi a ukonceni

VloZeni baterii [obr. I11]:

Baterie nejsou soucasti dodavky.

Dobra provozu je asi 1 rok. V zavislosti na vnéjsi teploté
a Getnosti prenosti se miZze doba provozu ménit.



1. Stahnéte fidici dil z ventilu.

2. Vlozte baterii ® do prihradky na baterii ®.
(Dbejte pritom na spravnou polaritu +/-).
Blika spojovaci LED.

3. Ridici dil natladte opét na ventil.

Instalace ramu na ventil [obr. 12/13/14]:

Pokud je zavlaZzovaci ventil instalovan pod zemi, musf
byt zamontovan do pevného a stoupnuti odolného ramu
ventilu ® (boxu ventilu/Sachté ventilu).

Nap¥. GARDENA ¢&.v. 1254/1255/1290/ 1292.

1. Vytvorte si plan zapojeni. Dalsi informace v brozure
GARDENA ,Automatické zavlazovani®.

2. P¥i podzemni instalaci: Ram ventilu ® podlozte kvdli
odvodnéni hrubym $térkem @.

3. Ram ventilu umistéte tak, aby byl horni okraj zaroveri
s okolnim travnikem.
Tim se vylouci poskozeni pfi sekani travy.

MontéZz zavlazovacich ventilll do box{ na ventil GARDENA
V1 a V3 najdete v pfislusném provoznim névodu.

Montaz zavlaZovaciho ventilu bez boxu na ventil
[obr. I5]:

A POZOR! Smér pratoku!

- Pro spravnou funkci dbejte pfi montazi zavlazo-
vaciho ventilu ® na smér pritoku (Sipka).

1. Sroubové spoje utésnéte pomoci GARDENA tésnici
pasky PTFE ¢.v. 7219.

PF¥ipojeni GARDENA instalaénich trubek ®
(2700/2701/2718) nebo vyrobku cizich firem:

2. ZaSroubujte GARDENA spojku (0 ¢€.v. 2763 do zavla-
zovaciho ventilu (®.

3. Pripojte GARDENA instalaéni trubky (@ nebo vyrobky
cizich firem (25 mm).

Pripojeni senzoru ptdni vihkosti (volitelné) [obr. 16]:
Vedle asové zavislého fizeni existuje i moznost zahrnuti
vihkosti ptidy.

Pri dostate¢né vihkosti pldy je zavlazovani preruseno
nebo preskoceno.

1. Senzor plidni vihkosti @) umistéte v postfikované oblasti.
2. Zastréte konektor (@ do pripoje senzoru v fidicim dilu ®.

Standardni instalace [obr. 17]:

Pi pouZiti €.v. 2750/2751/2752/2753 /2755 musi byt
mista, kterd jsou oznacena Sipkou, utésnéna paskou
(napf. €.v. 7219).
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4. OBSLUHA

Nastaveni Fizeni ventili [obr. O1]:
PIné automatické fizeni:

Casové fizené zavlazovani pomoci aplikace GARDENA
Bluetooth® App.

Automaticky otevieny ventil Ize pomoci tlaéitka Man.
na ventilu nebo v aplikaci manudiné zavrit.

- Nastavte prepinaci paku @ na AUTO/OFF.
Manualni fizeni

Trvaly na Gasovém fizeni nezavisly pritok vody.
- Nastavte prepinaci paku @ na ON.

5. UDRZBA

Obnova tovarniho nastaveni [obr. F1/11]:
Ridici dil 9 V Bluetooth® se resetuje na tovarni nastaven.
1. Vyndejte baterii ®.
2. Pridrzte stlacené tlaéitko Man. & a vioZte baterii
do piihradky na baterii ®.
(Dbeijte pritom na spravnou polaritu +/-).
3. Pridrzte tlagitko Man. @ stlacené dalSich 10 sekund
Po asi 10 sekundach se obnovi dilenské nastaveni
a blika spojovaci LED

Cisténi zavlaZovaciho ventilu:

c NEBEZPECI! Poranéni!

Nebezpeci poranéni a riziko poskozeni
produktu.

- Necistéte produkt vodou nebo vodnim paprskem
(zejména ne pod vysokym tlakem).

- Necdcistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo
fedidel. Nékteré mohou zniéit dalezité plastové
dily.
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- Zavlazovaci ventil Cistéte mékkym, vihkym hadrem.



6. SKLADOVANI

Vyrazeni z provozu:
Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

Zavlazovaci ventil je uréen pro venkovni prostor

e je odolny mrazu jen ¢astecné. Absolutni zabezpe-
¢eni pred mrazem dosahnete demontazi ventilu
pred pfichodem mrazu. Alternativou je vyprazdnéni
potrubniho systému pred a za zavlazovacim venti-
lem.

1. Kvdili uspofe baterie ji vyndejte
(viz 3. UVEDENI DO PROVOZU).

2. Zavlazovaci ventil skladujte na suchém, uzavieném
misté chranéném proti mrazu.

Vyprazdnéni potrubniho systému:

Vyprazdnéni potrubniho systému PRED ventilem:

1. Uzavrete vodovodni kohout a uvolnéte spojovaci hadici
mezi vodovodnim kohoutem a GARDENA pfipojovaci
krabici ¢.v. 2722/2795.

To umoZriuje proudéni vzduchu.

2. Pokud je zavlazovaci zafizeni pfipojeno pfimo k domaci
vodovodni siti, vypnéte privod vody a oteviete odvodrio-
vaci kohout v domdcim vodnim potrubi.

3. Prepinaci paky @ vSech ventilli nastavte na polohu ON.

4. Otevrete pfi pouzitt GARDENA boxu na ventil V3 integro-
vanou odvodriovaci ¢epicku.

Vyprazdnéni potrubniho systému ZA ventilem:

Predpoklad: Odvodriovaci ventil je instalovan hloubéji
nebo stejné hluboko jako zavlazovaci ventil.

- Instalujte GARDENA odvodiiovaci ventil é.v. 2760
bezprostfedné za ventil.
Zarizeni bude pomoci GARDENA odvodriovaciho ventilu
automaticky vypusténo.

Pokud neni spInén Zadny z obou predpokladii,
musi byt prislusny ventil demontovan a uskladnén
v prostoru chranéném proti mrazu.
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7. ODSTRANOVANI CHYB

PFi poruchach najdete na této adrese FAQ (Casté otazky a odpovédi):
www.gardena.com

Problém Mozna pfic¢ina Naprava

Zadna indikace LED diodou Baterie je vloZzena nespravné. -> Pozor na polohu pdld (+/-).
Baterie je UpIné vybita. - VloZte novou baterii.

Zavlazovaci ventil se neotvira, Je prerusen privod vody. - Otevrete privod vody.

voda netece - . - . . N
Ridici dil neni spravné propojen -> Propojte fidici dil spravné se zavlazo-
se zavlazovacim ventilem. vacim ventilem.

ZavlaZovaci ventil se nezavira, Zavlazovaci ventil je namontovan - Zavlazovaci ventil otocte

voda stale tece obrécené proti sméru pritoku. (dbejte na smér prdtoku).

Prepinaci paka ® je na poloze ON. - Nastavte prepinaci paku ®
na AUTO/OFF.

POZNAMKA: V pripadé jinych poruch se prosim obratte na Vase servisni centrum GARDENA.

Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA a odborni prodejci, ktefi jsou firmou
GARDENA autorizovani.
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8. TECHNICKA DATA

ZavlaZovaci ventil Bluetooth® Jednotka Hodnota (¢.v. 1285)
Napéti V (DC) 9
Interni SRD (radiova anténa
s kratkym dosahem)
Frekvencéni rozsah GHz 2,402 - 2,480
Maximalni vysilaci vykon mw 10
Dosah ve volném prostoru (asi) m 5
Min./ max. provozni tlak bar 0,5/12
Protékajici médium Cista sladké voda
Max. teplota média °C 40
Baterie, ktera se ma pouzivat 1 x 9V Alkalicko-manganova (alkalickd) typ IEC 6LR61
Provozni doba baterie (asi) a 1

Prohlaseni o shodé

Timto prohlasuje GARDENA Manufacturing GmbH, Ze radiova zafizeni (¢.v. 1285) odpovidaji smérnici 2014/53/EU.
Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

www.gardena.com
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9. PRISLUSENSTVi/NAHRADNI DiLY

GARDENA Senzor pudni vihkosti Pro zavlaZzovani podle vinkosti pdly. ¢.v. 1867

10. SERVIS

Aktualni kontaktni informace na nase servisni oddéleni
naleznete online na adrese: www.gardena.com/contact

11. LIKVIDACE

Likvidace vyrobku: Likvidace baterie:

Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvidovat Baterie smi byt likvidovana jen ve vybitém stavu.

jako domovni odpad. Odevzdejte jej v mistnim o e

sbérném misté pro recyklaci elektrickych a elek- DULEZITE!

tronickych zarizeni. - Likvidujte baterie prostrednictvim Vaseho mistniho
To prispiva k fadné likvidaci po dosazeni konce Zivotnosti. recyklacniho sbérného mista.

Informace vam poskytnou mistni Urady, sluzby zajistujici
zpracovani domovniho odpadu, servis nebo prodejce
GARDENA. Nespréavna likvidace m(ze mit negativni viiv
na zivotni prostredi a lidské zdravi v disledku potencidini
pritomnosti nebezpecnych latek.
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12. OCHRANNE ZNAMKY

Slovni znacka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné
znamky vlastnéné spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli
pouziti téchto znacek spole¢nosti GARDENA je na zéklade

licence.

Apple a logo Apple jsou ochranné znamky spoleénosti
Apple Inc. registrované ve Spojenych statech a dalich
zemich. App Store je znacka sluzby spole¢nosti Apple Inc.
registrovana ve Spojenych statech a dalsich zemich.

Google a logo Google Play jsou ochranné znamky spolec-

nosti Google LLC.

Dalsi ochranné zndmky a obchodni ndzvy patii prislusnym

viastniklm.
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Preklad originalneho navodu na obsluhu.

Z bezpec¢nostnych dévodov nesmu vyrobok pou-
zivat deti a mladistvi do veku 16 rokov, ako aj

osoby, ktoré si nepreditali tento Navod na obsluhu.
Osoby s obmedzenymi fyzickymi alebo psychickymi schop-

nostami smu tento vyrobok pouzivat iba pod dohlfadom
opravnenej osoby alebo ak s boli s vyrobkom oboznamen.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze si

s vyrobkom nehraju. NepouZivajte vyrobok vtedy, ak ste
unaveny, chory alebo pod vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov.

Urcené pouzitie:

GARDENA Zavlazovaci ventil je ur¢eny vyhradne na pou-
Zitie vo vonkajSom prostredi na plne automaticke riadenie
jednotlivych Ciastkovych zavlaZzovacich zariadeni. Rozdele-
nie celého zariadenia na jednotlivé zavlazovacie vetvy

je vyhodné pri rozdielnej potrebe vody jednotlivych oblasti
pre rastliny alebo pri nedostatoénom mnozstve vody na
sucasnu prevadzku celého zariadenia. Zavlazovaci ventil

sa napriklad pod zemou zaradi pred zavlazovacie zariade-
nie (napr. zapusteny postrekovac; systém Micro Drip).

Zavlazovaci ventil Bluetooth® ¢.v. 1285 je spolu s apli-
kaciou Bluetooth® ¢astou zavlazovacieho systému.

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

DOLEZITE!
Precitajte si starostlivo navod na obsluhu a uscho-
vajte ho pre d'alSie pouzitie.
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Batéria:

Z ddvodu zabezpeéenia funkcie sa smie pouzivat
iba jedna 9 V alkalicko-manganova batéria (Alkaline),
typ IEC 6LR61!



A POZOR!

Nesmu sa pouzivat Ziadne akumulatory, pretoZe inak
nie je mozné zaruéit prevadzkovu dobu 1 rok!

Aby pri vasej dihdej nepritomnosti nedoslo k vypadku ria-
denia zavlaZzovania v dosledku slabej batérie, je potrebné
ju vymenit, ked symbol batérie svieti na Zlto.

Batérie pravidelne kontrolujte, ¢i nie sU poskodené.

Nikdy nepouzivajte poskodené batérie.

Poskodené batérie odkladajte mimo dosahu deti.

Uvedenie do prevadzky:

Upchatie zavlazovacieho ventilu:

- V pripade vody obsahujtcej nedistoty zarad'te
pred zariadenie GARDENA centralny filter
é.v. 1510.

Tlak vody zavlaZzovacieho zariadenia:

KedZze funkcia zavlazovacieho zariadenia zavisi od prislus-
ného tlaku vody, dbajte na to, aby sa ¢asovo neprekryvali
doby zavlazovania jednotlivych zavlaZzovacich vetiev, resp.
aby vami naplanované zavlazovacie vetvy boli dostato¢ne
zasobované tlakom vody a mnozstvom vody. Prihliadajte
pritom na Pokyny k planovaniu v brozire GARDENA
L/Automatické zavlazovanie“.

A POZOR!

Ked' sa riadiaca jednotka vytiahne pri otvorenom ventile,
tak ventil zostane otvoreny dovtedy, kym sa riadiaca jed-
notka opét nezasunie.

A NEBEZPECENSTVO! Zastava srdca!

Tento vyrobok vytvara pocéas prevadzky elektromag-
netické pole. Toto pole méze mat za uréitych pod-
mienok vplyv na ¢innost aktivnych alebo pasivnych
medicinskych implantatov. Aby sa eliminovali nebez-
peéné situacie, ktoré by mohli viest k tazkym alebo
smrtelnym zraneniam, mali by osoby s medicinskym
implantatom pouzitie tohto vyrobku konzultovat

so svojim lekarom alebo s vyrobcom implantatu.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zadusenia!
Mensie diely je mozné 'ahko prehltnat. Obaly z ume-
lych hmét predstavuju pre malé deti nebezpecenstvo
zadusenia. Pri montazi drzte malé deti v dostatoc¢nej
vzdialenosti.
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2. FUNKCIA

ZavlaZovaci ventil:

GARDENA zavlazovaci ventil 9 V Bluetooth® sa kon-
figuruje aplikaciou GARDENA Bluetooth® a pozostava
z ventilu a riadiacej jednotky.

Zavlazovaci ventil prebera automaticky zavlazovanie podla
vytvoreného programu a moze sa teda pouzivat aj pocas
dovolenky.

Ovladacie prvky/indikatory [Obr. F1]:
@ LED pripojenia:
Blika namodro 3 min:
Svieti namodro 10 s:

Pri pripojent
Uspesne pripojeny

3. UVEDENIE DO PREVADZKY

® LED indikator batérie:
Svieti na zeleno: kapacita az 1 rok
Svieti na Zlto: kapacita min. 4 tyzdne
Blika na éerveno: kapacita max. 4 tyzdne
Svieti na ¢erveno: batéria vybitd, ventil sa uz
neotvori. Otvoreny ventil
sa bezpec¢ne zatvori.
Indikétor batérie sa po vymene batérie vrati do zéklad-
ného stavu.
® LED pre aktivne zavlazovanie:
Svieti nazeleno 10 sekund.
® Tlagidlo Man.:
Jednoduché stlacenie tlacidla Man. aktivuje pozia-
davku na stav a na 10 sekind sa zobrazi stav batérie.
Druhé stlacenie aktivuje manudlne zavlaZzovanie.

Obsluha cez aplikaciu GARDENA Bluetooth®:

S bezplatnou aplikaciou GARDENA Bluetooth® kedykol-
vek oviadate GARDENA zavlazovaci ventil Bluetooth®.
Stiahnite si aplikdciu GARDENA Bluetooth® z obchodu

App Store (Apple) alebo Google Play.
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Nastavenia zavlazovacieho ventilu:

— Podla ¢asového planu v aplikacii Bluetooth®:
Start, doba, dni zavlazovania
Podla potreby v aplikacii Bluetooth®:
spustenie a ukoncéenie

— Podla potreby na zavlazovacom ventile:
spustenie a ukoncéenie



VloZenie batérie [Obr. I11]:
Batéria nie je obsiahnutd v rozsahu dodavky.
Doba prevadzky je cca 1 rok. Doba prevadzky sa méze lisit
v zavislosti od vonkajsej teploty a frekvencie prenosov.
1. Stiahnite riadiacu jednotku z ventilu.
2. Vlozte batériu ® do priehradky na batérie ®.
(Dbajte pri tom na polaritu +/-.)
LED pripojenia blika.
3. Pritlacte riadiacu jednotku spat na ventil.

Instalacia lemu ventilu [Obr. 12/13/14]:

Ked sa zavlazovaci ventil instaluje pod zemou, musi sa
zabudovat pevny lem ventilu, po ktorom sa da chodit ®
(ventilova skrifia/ ventilova Sachta).

Napr. GARDENA &.v. 1254/1255/1290/1292.

1. Vypracujte plan pokladky. Dal$ie informacie su
v brozdre GARDENA ,Automatické zavlazovanie*.
2. Pri podzemnej intalécii: podlozte lem ventilu ®
na drendz balenim hrubozrnného Strku @.
3. Zabuduijte hornt hranu lemu ventilu na drovni zeme
k travniku.
Wldcia sa tak poskodenia pri koseni travnika.

Montdz zavlazovacich ventilov v GARDENA ventilo-
vych skriniach V1 a V3 najdete v prislusSnom navode
na obsluhu.

Montaz zavlaZovacieho ventilu bez ventilovej skrine
[Obr. I5]:

A POZOR! Smer prietoku!

- Pre riadnu funkciu pri montazi zavlazovacieho
ventilu ® dbajte na smer prietoku (Sipky).

1. Utesnite skrutkové spoje pomocou GARDENA tesnia-
cej pasky z PTFE ¢.v. 7219.

Pripojte GARDENA rozvodné rurky (® (2700/2701/
2718) alebo vyrobky od inych vyrobcov:

2. Zaskrutkujte GARDENA spojky (0 ¢.v. 2763 do zavla-
zovacieho ventilu (®.

3. Pripojte GARDENA rozvodné rurky ® alebo vyrobky
od inych dodavatelov (25 mm).

Pripojenie snimaca vihkosti pédy (voliteIne) [Obr. 16]:
Okrem Gasovo zavislého riadenia existuje navy$e moznost
zahrnutia vihkosti podly.

Pri dostatocnej vinkosti pddy sa zavlazovanie zrusi alebo
vynecha.
1. Umiestnite snima¢ vihkosti pddy @ v oblasti postreku.

2. Zasunte zastréku @ do pripojky snimaca riadiacej
jednotky ®.

Konvencna instalacia [Obr. 17]:

Pri pouziti é.v. 2750/2751/2752/2753 /2755 sa musia
Sipkami oznacené miesta utesnit paskou (napr. é.v. 7219).
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4. OBSLUHA

Nastavenie riadenia ventilu [Obr. O1]:
PIne automatické riadenie:

Casovo riadené zavlazovanie aplikaciou GARDENA
Bluetooth®.

Automaticky otvoreny ventil je mozné manuéine zatvorit
tlac¢idlom Man. na ventile alebo v aplikdcii.

- Prestavte voliacu paku @ do polohy AUTO/OFF.

Manualne riadenie:
Trvaly, od ¢asového riadenia nezavisly prietok vody.
- Prestavte voliacu paku @ do polohy ON.

5. UDRZBA

Obnovenie stavu z vyroby [Obr. F1/11]:

Riadiaca jednotka 9 V Bluetooth® sa obnovi do stavu

Z vyroby.

1. Vyberte batériu ®.

2. Drzte stlacené tladidlo Man. @) a viozte batériu
do priehradky na batérie ®.
(Dbajte pri tom na polaritu +/-.)

3. Drzte stladené tlaéidlo Man. & dalSich 10 sekund
Po cca 10 sekundach sa obnovi stav z vyroby
a LED pripojenia blika.

Cistenie zavlazovacieho ventilu:

NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskode-

nia vyrobku.

- Vyrobok nikdy nedéistite vodou alebo pridom
vody (najma nie pradom vody pod vysokym
tlakom).
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- Na cistenie nepouzivajte chemikalie, vratane
benzinu alebo riedidiel. Niektoré z nich m6zu
poskodit délezité plastové diely.

- Wyistite zavlazovaci ventil makkou, vihkou handri¢kou.



6. SKLADOVANIE

Odstavenie z prevadzky:

Vyrobok musi byt skladovany na mieste,
ktoré je nepristupné detom.

Zavlazovaci ventil je uréeny do vonkajSieho prostre-
dia a odolny proti mrazu je len podmienene. Abso-
latnu odolnost proti mrazu dosiahnete demontazou
ventilov pred prichodom mrazov. Alternativou je
vyprazdnenie potrubného systému pred a za zavla-
Zovacim ventilom.

1. Aby ste Setrili batériu, vyberte ju
(pozri 3. UVEDENIE DO PREVADZKY).

2. Skladujte zavlazovaci ventil na suchom, uzavretom
mieste zabezpeenom voci mrazu.

Vyprazdnenie potrubného systému:

Vyprazdnenie potrubného systému PRED ventilom:

1. Pripojte vodovodny kohutik a uvolnite spojovaciu hadicu
medzi vodovodnym kohutikom a GARDENA pripojnou
zasuvkou ¢.v. 2722/2795.

Vzduch tak méZe volne pradit.

2. Pri priamom pripojeni zavlaZzovacieho zariadenia
k domovému rozvodu vody vypnite pritok vody
a otvorte odvodriovaci kohut v domovom vodovode.

3. Prestavte voliacu péaku @ vetkych ventilov
do polohy ON.

4. Pri pouzitt GARDENA ventilovej skrine V3 otvorte
integrovany odvodnovaci uzaver.

Vyprazdnenie potrubného systému ZA ventilom:

Predpoklad: odvodriovaci ventil je zabudovany hibsie
alebo rovnako hlboko ako zavlazovaci ventil.

- Nainstalujte GARDENA odvodnovaci ventil ¢.v. 2760
hned za ventilom.
Zariadenie sa automaticky odvodni cez GARDENA
odvodriovaci ventil.

A POZOR!

Ak nie splneny zZiadny z oboch predpokladov,
prislusny ventil sa musi demontovat a uskladnit
na mieste chranenom proti mrazu.
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7. ODSTRANOVANIE PORUCH

Pri poruchach najdete odpovede na tejto adrese FAQ (Casto kladené otazky):
www.gardena.com

Problém Mozna pri€ina Odstranenie

Ziadna LED-signalizacia Batéria je nespravne viozena. -> Dbajte na polaritu batérie (+/-).
Batéria je Uplne vybita. - Vlozte novu batériu.

Zavlazovaci ventil sa neotvara, Pritok vody je preruseny. - Otvorte pritok vody.

Ziadny prietok vody — - — , — - 3
Riadiaca jednotka nie je spravne - Spojte riadiacu jednotku spravne
spojena so zavlazovacim ventilom. S0 zavlazovacim ventilom.

Zavlazovaci ventil sa nezatvara, Zavlazovaci ventil je zabudovany proti - Otocte zavlazovaci ventil

staly prietok vody smeru prietoku. (dbajte na smer prietoku).
Voliaca péka @ je v polohe ON. - Prestavte voliacu paku ® do polohy

AUTO/OFF.

UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné stredisko GARDENA. Opravy mdzu vyko-
navat len servisné strediska GARDENA alebo predajcovia, ktori st certifikovani vyrobcom GARDENA.

168



8. TECHNICKE UDAJE

ZavlaZovaci ventil Bluetooth® Jednotka Hodnota (¢.v. 1285)
Napétie V (DC) 9
Interné SRD (kratkovinné radiové
antény)
Frekvencény rozsah GHz 2,402 - 2,480
Maximalny vysielaci vykon mw 10
Vol'ny radiovy dosah (cca) m 5
Prevadzkovy tlak min./max. bar 0,5/12
Prevadzkové médium Cista sladké voda
Max. teplota média °C 40
Batéria, ktoru je mozné pouzit 1 x 9V alkalicko-manganova (Alkaline), typ IEC 6LR61
Doba prevadzky batérie (cca) a 1

Vyhlasenie(-a) o zhode

Spolo¢nost GARDENA Manufacturing GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia (C.v. 1285)
je ve zhode so smernicou 2014/53/EU.

Uplné znenie vyhlasenia(-)) o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.gardena.com
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9. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY

GARDENA Snima¢ vihkosti pody Na zavlaZzovanie v zavislosti od vihkosti pody. ¢.v. 1867

10. SERVIS

Aktudlne kontaktné informécie nasho servisného oddelenia
najdete na webovej stranke: www.gardena.com/contact

11. LIKVIDACIA

Likvidacia vyrobku: Likvidacia batérie:
NizSie uvedeny symbol znameng, ze vyrobok Batéria sa smie zlikvidovat len vo vybitom stave.

nepatri do komunalneho odpadu. Vyrobok PO
recyklujte prostrednictvom miestneho zberného DOLEZITE!
systému pre elektrické a elektronické zariadenia. = Batériu zlikvidujte na miestne prisluSnom zbernom
Prispejete tym k spravnej likvidacii vyrobku po skoncéeni a recyklacnom mieste.
Zivotnosti. Informécie ziskate od miestnych uradov, sluzby
na likvidaciu komunalneho odpadu, servisného predajcu
alebo predajcu znacky GARDENA. Nespravna likvidacia
moze mat potencidlny negativny vplyv na Zivotné prostredie
a zdravie ¢loveka z dovodu moznej pritomnosti nebezpec-
nych latok.

160


http://www.gardena.com/contact

12. PRIRADENIE OCHRANNEJ ZNAMKY

Slovna ochranna znamka a loga Bluetooth® su zapisané Google a logo Google Play st ochranné znamky
ochranné znamky vo vlastnictve spolo¢nosti Bluetooth SIG,  spolo&nosti Google LLC.

Inc. a kazde pouzitie takychto znamok spolocnostou Dal$ie ochranné zndmky a obchodné ndzvy st majetkom
GARDENA sa realizuje v ramci licencie. prislusnych viastnikov.

Apple a logo Apple st ochranné znamky spolo¢nosti
Apple Inc. registrované v USA a dalSich krajinach.
Apple Store je znacka sluzby spolo¢nosti Apple Inc.
registrovana v USA a dalSich krajinach.

161



GARDENA BaABidx motiopartog 9 V Bluetooth®

1. YMNOAEIZEIX AXDAAEIAY ..o 163
2.NEITOYPTIA. oo 164
3. OEEHZEAEITOYPIIA. ... oo 165
4. XEIPEMOZ ... 167
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7. ANTIMETQMIZH SOAAMATON. ... ..o 169
8. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA . .. ... ... 170
9. EZAPTHMATA/ANTAANAKTIKA. ..o 171
10.2EPBIZ. ..o 171
T1AMOPPIWH oo 172
12. ATIOAOZH EMTMOPIKOY XHMATOX . .. ........ 172

MeTaPpPAON TWV MPWTOTUTIWV 03NYIWV XPAONG.
o AOyoug aopoAeiag dev eMTPEMETAI N XPNH0N
QUTOU TOU TTPOIOVTOG OF TIAISIA KOl VEOUG KATW

A Twv 16 eTQV, KABWG KOl 08 TPOOWTTA TTIoU Sev

eival efoikelwpeva pe auTteg Tic Odnyieg xpnong. AToua
e eI0IKEG QVAYKEG UTTOPOUV VO XPNOIUOTIOIOUV TO TTP0IdV
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povo UMb TNV EMTAPNON Kol TNV KABOdryNon KAmolou
uneUBuvou aTopou. Na exeTe Ta maudid Ut EMTrAENON
WOTe Vo E00PaAioeTE OTI Oe O TIAIEOUV piE TO TTPOIOV.
Mn xpnolporoleiTe TIOTE To TTPOIoV GTAV £i0TE KOUPOOUE-
VOI, APPWOTOI f K&TW ard TNV EMEPOTN 0IVOTIVEUUATOG,
VOPKWTIKGQV 1] POOUOKWV.

lMpoBAemouevn xprion:

H BaABida mmoTioparog GARDENA mpoopileTal armo-
KAEIOTIKA YIa XPNOoN 08 €EWTEPIKO XWPO VIO TOV TIANPWE
QUTOLIOITO EAEYXO ETTIUEPOUG TUNUOTIKGV EYKATOOTAOEWY
moTiopaTog. O SIoXWPIOHOG TNG OUVOAIKAG EYKOTAOTOONG
0€ eMmuEPOUC KAADOUG TIOTIOHOTOC TO TTASOVEKTNUA TNG
TOUTOXPOVNG ASITOUPYIOG TNG OUVOANIKNG EYKATAOTOONG
VIO DIOPOPETIKEG AVAYKEG TTOTICUATOG EMMHUEPOUG TOUEWV
PUTQV ) QVETTOPKOUG TTOoOTNTAC vepou. H BaABida moTi-
OUOTOG EYKOBIOTATA, TT.X., UTTOVEIC TIPIV OTTO TNV SYKATA-
OTOON TOTIOWATOG (TT.X., GVOSUOHEVO! WEKOOTNPEG,
ouotnua Micro-Drip).

H BxABidax moTiopaTog Bluetooth® Kwd. 1285 pe tnv
epapuoyn Bluetooth® armoTeAsi p&pog evog oUCTAATOG
TIOTIOHOTOG.



1. YNIOAEIZEIZ AZ®PAAEIAZ

ZHMANTIKO!
MeAeTrOTE pe MpoooxN TIG 0dnyieg XPRong Kai
QUAGETE TIG YIX UEAAOVTIKN XpPron.

Mrmarapia:

Mo AOYyoug XOPAAEIXG TNG ASITOUPYIXG EMTPEMETXI
VX XPNOIMOTIOIEITOI XTTOKAEIOTIKX Uit GAKXAIKE PTTO-
Tapix 9 V payyaviou (alkaline) Tumou IEC 6LR61!

A NMPOZOXH!

AmayopeUeTal N XPAON EMXVAPOPTI(OPEVWV UTTRTO-
pPIWV, d10TI TOTE deV dIXOPAAIETAI N SIKPKEIX AEI-
Toupyiag Tou 1 £Toug!

[Mpo¢ omoguyn SIGKOTIAG ASITOUPYIOG TOU CUOTAUATOC
€AEYXOU TTOTIOHATOC eEQITIAG e£006EVNUEVNG UTIOTOPIOG
OE TIEPITTWON PHOKPAG AMOUCIOG OAG, TTPETE! VO QVTIKO-
B10TATE TN UTIOTOPIA, HONIG QVAWE! Pe KITPIVO XPWHO TO
oUUBOoAO pmoTapiag.

EASYXETE TAKTIKA TIC UMOTOPIES YIa {NKieg.

Mnv xpnoIdoTIoIeiTe EAXTTWHATIKEG UMOTAPIEC.

DUANAOOETE TIC EAXTTWHOTIKEG UMOTAPIEC OE XWPO
orou dev &xouv MpooRaon MdIA.

©¢gon oe AeiToupyio:

Amoppa&n TnG BxABiIdaG MOTioHATOG:

- 'OTav TO vePO TIEPIEXEI PUTTOUG, EYKXTXOTHOTE
&va KevTpiKO PiATpo GARDENA Kwd. 1510 mpiv
IO TNV EYKATAOTAON.

Mieon vepoU TNG EYKAXTAOTACNG TTOTIOUATOG:

Emeidn n Aeitoupyia TNG EYKOTAOTOIONG TOTIOUA-

TOG €EQPTATAI QMO TNV EKAOTOTE TTieOn vepoU, TIPETE! VOl
PPOVTIZETE WOTE OI XPOVOI TTOTICHATOC TWV EMUEPOUG
KAGOWV TIOTIOHATOG VO PNV EMKAAUTITOVTAI 1) Of TTPORAE-
TTOPEVOI Ao £00G KAGDOI TIOTIOUOTOG VO TOOPOSOTOU-
VTGl PE TTOPKI TTOOOTNTA KAl Tiieon vepou. AapBdveTte
OXeTIKG urown TI¢ umodeifelc oxedI0oPoU TOU eVNUEPW-
TIKoU BeATiou «AuTOpaTo MoTIopo» TNG GARDENA.

A NMPOZOXH!

Edav apaipedei n 086vn eve eivail avolkTh n BaABida,
N BoABIdA TTOIPOUEVEI QVOIKTH) JEXPI VOl TOTTOBETNOE! KOl
TGN N 0BovN.

A KINAYNOZ! KxpdIoKn aXvaKoTrn!

AuTo TO TIPOIOV dnUIoUPYEI NAEKTPOUXYVNTIKO TIESi0
KOT& TN AeiToupyia. AUTO To TIedio pummopei umo opi-
OMEVEG OUVONKEG VX ETTNPEXCEI TN ASITOUPYIX EVEP-
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YNTIKWV A TXONTIKWV IKTPIKWY EHPUTEUPETWV. Mo
VO XITOKAEIOTEI 0 KiVBUVOG KATXOTKOEWV TTOU UTTO-
pouV va KaTaARgouv og coBapoug | OXVAGINOUG

A KINAYNOZ! Kivduvog aopuixg!
Mikp& EEXPTANATX HTTOPOUV VX KAXTXTTOO0UV EUKO-

TPAULATIOUOUG, TO ATOHX TIOU PEPOUV IATPIKO EUPU- \y H TAQOTIKF) CXKOUAX EYKUHOVEI KivSuvo aopuEi-

TEUPX TIPETIEI VO CUPBOUAEUTOUV TO IXTPO TOUG
) TOV KATKOKEUXKOTH TOU EPPUTEUPATOG TIPOTOU
XPNGIMOTIOICOUV TO MNX&VNHX.

2. AEITOYPTIA

G YIX HIKP& TTXISIX. ATTOHXKPUVETE TX TTXISIAK KATX
TN SIXPKEIX TNG CUVXPHOAOYNONG.

BaABido moTiouaTog:

H BaABida moTiopato¢ GARDENA 9 V Bluetooth® dia-
poppwveTal pe Tnv epappoyr) GARDENA Bluetooth®
Kol mepIAapBaver pia BaABida Kail pia 08ovn.

H BoABIda MOTIOUOTOG AvVOAGBAVE! AGUTOUATA TO TTOTI-
OHO CUPPWVO PE TO ETTIAEYHEVO TTPOYPOHUIO KAl UTTOPEI
OUVETIWG VA XPNOILOTIOIEITAI KAl KATA TO DIGOTNHO TV
BIOKOTTWV.

Zroixeio xeipiopou/evdei&eig [Eik. F1]:

@O DwTodiodog ouvdeong:
AvaBooBrvel ue PTTAE XPWHX YIx 3 ASTITA:
Kata Tn ouvdeon
Avael pe e Xpwpa yix 10 deutepoAenTa:
EmTuxnc ouvdeon
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@ ®DwT0di0d0¢ £VEEIENG PTATAPIXG:
Avafel e TIpAoIVO XpLHK:
XwpnTIKOTNTA €0¢ 1 €TOC
Av&Bel pe KiTpIvo XpwHo:
XwpnTiKOTNTO TOUAGKIOTOV 4 £BSOUASEG
AvaBooBAVEl uE KOKKIVO XPWHX:
XwpnTIKOTATA pey. 4 eBOouadeq
Avafel pe KOKKIVO XPwHK:
E&ovtAnuévn pmaropio, N BoABida dev avoiyel TAEoV.
Mia avoikTr) BaABIOa KAEivVe! e aopalr) TOOTO.
H evOeIEn UmaTopiog EMAVAPEPETAI UE QVTIKATAOTO-
on TNG PmaTapioag.
® LED evepyoU MOTiOUATOG:
Av&Bel pe mpAoIvo XpWHAX Yix 10 SeuTEPOAETTTA.
@ nNARkTpo Man.:
Me amAo maTnua Tou MARKTPou Man. evepyoroleital
TO EPWTNUA KATAOTOONG KOl TTOOBGAAETAI N KATAOTA-
on uroTapiag yia 10 deutepoAerTta. Me deltepo
TATNUO EVEPYOTIOIEITAI TO XEIPOKIVNTO TTOTIOUA.



3. OEZH ZE AEITOYPTIA

Xeipioudg ue Tnv epappoyr) GARDENA Bluetooth®:
Me mn Swpeav epapuoyr Bluetooth® GARDENA gAéy-
xeTe TN BaABida moTicuaxtog GARDENA Bluetooth®
avd oo oTiyun. Kavte Afyn Tng epappoyrc GARDENA
Bluetooth® amd To App Store (Apple) 1) To Google Play.

Pu6uioeig Tng BaABidag motiouarog:

—  JUPQWVA e TO XPOVODIAYPOUUO TNG EPAPUOYNC
Bluetooth®:
‘Evapén, SIGPKeIa, NUEPEG TTOTIOUOTOG

- Karta mepinTwon otnv epappoyr Bluetooth®:
'EVapEn Kail TEPUATIONOG

—  Karta mepinTtwon otn BoABIda moTiopoTog:
'Evap&n Kol TEPUATIOUOG

Torro6£Tnaon Tng umarapiog [Eik. 11]:

H pmoTapia dev mepIAGUBAVETAI OTOV TAPADOTED

eEOMAIOHO.

H didpkeia AeiToupyiag avepxeTal oe miepimou 1 £ToG.

H diGpkeia AeIToupyiag Pmopei Vo KUPQIVETO! avaAoyal

ye TNV eEWTEPIKI BEPUOKPOCIO KAl TN OUXVOTNTA PETO-

doong.

1. AmoouvdeaTe Tnv 086vn amnd T BoABida.

2. TormoBethoTe TN unaTapia @ otn Brkn pratapiov @.
(A&BeTe UMOWN TN CWOTA TOTIOBETNON TWV TTOAWV +/-.)
H @pwrodiodo¢ ouvdeonc avaBoopnvel.

3. TligoTe Kai AN TNV 08dvn emdvw oTn BoABida.

EyKaT&OoTOON TNG UTO30XNG TNG BAABidag
[Eix. 12/13/14]:

‘OTav n BaABida MOTICUATOG MPOKEITAI VO 8YKOTA-
oTOOel UTToyEIa, TTPETE! Val TOTTOOETNOEI 08 OTOBEPO Kall
avBeKTIKO OTO TGN TAGioIo BaABIdag @ (kouTi/
PpeATIo BAABISWY). M. X., GARDENA Kwd. 1254/ 1255/
1290/1292.

. KoToptioTte éva oxedio TormoBeTnong. MeploodTeped
TANPOPOPIEG TTAPEXOVTAI OTO EVNHEPWTIKO PUANGDIO
«AuTOpOITO TIOTIOHO» TNG GARDENA.

2. Zg Mepimmwon UMoyelag eyKATGoTaoNG: TormoBeTroTe

TO TAioI0 BaABISOG (B YO AMOXETEUON EMAVW OE UTTIO-
OTPWHO OTTO XOVOPO XOAiKI (.

3. TormoBeTroTe TO MAVW PEPOC ToU TAGIGIOU BOABIDOG

oT0 i8I0 UYOC pe To £50POG.
Me autd Tov ToOTTO arrokAgiovTal 0f KOAOAOLOI KATA
TO KOUPELQ TOU YKAOV.

H ouvappoAdynon Twv BoABISwWY TTOTIOPATOG OTO KOUTIA
BoABidwv GARDENA V1 kai V3 TieplypagpeTal OTIG EKA-
oToTe 0dnyieg XpHong.

165



ZuvapuoAoynon TnG BaABidag mMoTiouaTog Xwpig
kourti BaABidwv [Eik. I5]:

A MPOXZOXH! Kateubuvaon pong!

- ®POVTIOTE YIX TN OWOTH KAXTEUOUVGN PONG
KOXTX TN cuvapuoAoynon TnG BxABISaG moTiopa-
T0G (® woTe V& SiIxcPxAideTal N GWOTN AgiToup-
yix (B€An).

1. ZTeyavorolroTe Toug BIdWTOUG OUVOEOUOUG Pe TNV

Tavix oreyavormoinong PTFE Kwd. 7219 Tng
GARDENA.

ZUvdeon TwV OWAAVWY eyKaT&oTaonc GARDENA (®
(2700/2701/2718) 1} TPITWV KATXOKEUXOTWV:

2. BidwoTe Toug ouvdéopoug GARDENA
Kwd. 2763 o1n BoABida moTiopaTog ®.

3. JUvOEOTE TOUC OWANVEG EYKATROTOONG
GARDENA ® 1 TpITwV KATOOKEUAOTWY (25 mm).
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Zuvdeon a106nTHpo Uypooiag E36poug
(mpoaupeTikn emiAoyn) [Eik. 16]:

EKTOG om0 TOV EE0PTWHEVO OO XPOVO EAEYXO TTAPEXETA
ermong n SUVATOTNTO GUVUTIOAOYICHOU TNG UYPOCIiag Tou
edAPoug.

Me EMAPKI UYPaOial TOU, TO TIOTIOUO QIOKOTITETON
) TopoAeineTal.

1. TomoBeThoTe Tov AICBNTHPG UyPaaiag eddapoug @
OTNV TIEPIOKI TTOTICUOTOC.

2. ZuvdeoTe To Buopa @ oTn ouvdeon aioONTPG TNG
08ovng @®.

Zuvn6ng eykaraoroon [Eik. 17]:

Kard T eykaTaoTaon Twv Kwd. 2750/2751/2752/

2753 /2755 MpETel T ONUSial TToU UTTODEIKVUOVTONI e
BEAN Vo OTEYOVOTTOIOUVTONI PE TAIVIO! (TT. X KWS. 7219).



4. XEIPIZMOZ

PU6uion Tou ouoTuarog eAéyxou BaABidwv [Eik. O1]:

YTEPAUTOUXTO GUCTNUN EAEYXOU:

XPOVIKG EASYXOHUEVO TTOTIOUO g TNV EQAPHOYR
GARDENA Bluetooth®.

Mia auTopaTa avolyopevn BoABIda Uropei va KAsioel xel-
pokivnTa pe To MARKTPo Man. ot BaABida 1) 0TV epap-
Hovn.

- PuBpioTe To poxAd emAoyrc @ otn 6eon AUTO/ OFF.

XelpoKivnTo cUOTNUX EAEYXOU:

>T00EPd AveEAPTNTN AMd TO XPOVIKO EAEYX0 por| vepou.
- PubpioTe 10 poxAo emAoyng @@ otn 6€on ON.

5. 2YNTHPHZH

Emavopopd EpyoOTACIOKIG KATAXOTHONG

[Eik. F1/11]:

H 0806vn 9 V Bluetooth® smavagpepeTal GTNV £py00TOoIN-

Kr) KaT&oToon.

1. ApaipéoTe Tn prarapia ®.

2. KpoTroTe matnuévo 1o mMARKTpo Man. @ kai Torofe-
THoTe TN pnaTapia @ otn nkn umoTapiov &.
(A&BeTe UMOWN TN OWOTN TOTIOBETNON TWV TTOAWV +/-.)

3. Kpatnote notnuévo To mARKTPo Man. ® yia akoun
10 SeuTepoAemTa
'Yotepa ano repimou 10 deuTepOAeTTa arokadioTaTal
n €PYOOTACIOKI) KATACTAON Kai N pwTodiodo¢ ouvde-
on¢ avaBoopnvel.

KoaBapiouog Tng BaABidog motiouarog:

KINAYNOZ! MpokAnon owpaTIKAG BA&BNG!
Kivduvog TpXUUXTIOHOU Kl TTPOKANONG {nui-
G OTO TIPOIOV.
- Mnv KaxOapileTe TO TTPOIOV UE VEPO N PITTA VEPOU
(1I8iwg piTtn vepoU UYnARG mieong).

- MnvV XPNOIUOTIOIEITE XNHUIKK TIPOIOVTX, CUMTIEPI-
AapBavopévng TnG Bevdivng i S1IcAUTEG. OPICHE-
VX QTTO GUTX TX TIPOIOVT HTTOPOUV VX KATXOTPE-
WYOUV CNUAXVTIKX TTAXGTIK& EEXPTANKT.

- Kobapilete TN BaABIdA TOTIOUOTOC e HOAOKO, UYPO
TTOWi.
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6. AlTIOOHKEYZH

©£an €kTOG AsiToupyiog:
To mpoiodv TIpETEl VX PUAKCOETAI OE HEPOG OTO OTToI0
dev £xouv mpooBaon TAISIA.

H BaABida ToTiopXTOG MpoopideTal yix uiaiopioug
XWPOUG KAl EiVXl ACPXANG XTTO TOV TTAKYETO HOVO
UTTO OPICHEVEG CUVONKEG. TNV XTTOAUTN XCPAAEIX
£VAVTI TOU TTKYETOU EMTUYXAVETE UE TNV XPAipeESN
TWV BXABISWV TIPIV &XTTO TNV £VAPEN TOU TTAYETOU.
EVXAAGKTIKR AUON QXTTOTEAEI N ATTOCTPAYYION TOU
GUGCTHHATOG GWANVWOEWV TIPIV XTTO KXI HETX TN
BxABida TTOTIOPATOG.

1. AQaipeiTe TIC PTIOTOPIES VIO VO TIG TOOOTATEWETE
(BA. 3. OESH SE AEITOYPTIA).

2. ®uldooeTe TN BoABISG MOTIOUGTOC O OTEYVO, KASIOTO
KOl GOQOAN OTTO TOV TIAYETO XWPO.

ATTOOTPAYYIGN TOU OUCTIIATOG CWANVWOEWV:
AmOOTPAYYION TOU CUCTAPXTOG GWwANVwoewv MPIN
ammd Tn BaABido:

1. KAegioTe Tn BpUoN Kol OTTOCUVSECTE TO OUVOETIKO
AAOTIXO PETOEU TNG BPUONG KOI TOU KOUTIOU CUVSE-
oewv GARDENA, Kwd. 2722/2795.

Etor urmopeil va eioxwpenoel agpag.

2. NiokOYTe O TiepIMTwon ameudeiag ouvdeong TNG
EYKOTAOTOONG TTOTIOPATOG HE TO OIKIOKO SIKTUO
UGPEUONG TNV TTAPOXN VEPOU KOl OVOIETE TN BAva
aAMmooTPEAYYIONG TOU OIKIGKOU aywyoU Udpeuong.
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3. PuBpioTe Toug poxAoug emioyng @ OAwv Twv BoABi-
Swv oTn Bson ON.

4. AVOIETE TO EVOWHATWHUEVO TIWHA AMOOTEARYYIONG KATX
TN XPnon Tou KouTioU BaBidwv GARDENA V3.

ATIOOTPA&YYION TOU GUOTANATOG OwAnvwoewv META
™ BaABida:

MpoimdBeon: H BoABIdO amOOTEAYYIONG Eival EYKOTO-
oTNUEvVN og XapNAOTEPO onueio ) oTo i8I0 YOG Je To
BoABida MOTIOUATOG.

- EykaTtaotrote TN BaABidx amooTpayyiong
GARDENA Kw3. 2760 opeowg peté Tn BoABida.
H eyKaTaoTOON EKKEVIWVETAI QUTOLIOTA UECW TNC
BaABidac¢ amooTpdyyione GARDENA.

E&v eV UPIoTOTXI KAXUIX &XTTO TIG U0 TTPOoUTTo0E-
O€IG, TPEMEI VX APXIPEDEI KAl VO AmToONKeUTEI OE
TIPOGTXTEUUEVO XITO TOV TIAYETO XWPO N OXETIKN
BaABidx.



7. ANTIMETQNIZH ZDAAMATQN

Mo BAOREC Ba BpeiTe TIC ZUXVEC EPWTNOEIC (OUXVEG EPWTNOEIC KOI OTIAVTNOEIC) 0 auTHV Tn diguBuvon:

www.gardena.com

MpoBANux Artia AvTipeTwmon
Kapia évdeign LED H pmaTapia dev TOmoBeTHONKe 0WOTA. = A&BETE UMOWN TN BE0N TWV
TTOAWV (+/-).
H pmarapia sivar sEavTAnuevn. - TomoBeTNOTE KAIVOUPYIC UMTATAPIO.
H BxABida moTiopaTog dev avoiyel,  AlGKoTT) TPopoS00iag vepou. - Avoi&Te Tnv Tpopodoaia vepou.

dev untkpxel por vepou

H 060ovn dev £xel ouvdeDel 0WOTA Ye = SUVOEOTE OWOTA TNV 0B0VN PE TN
N BaABida TOTIoUATOG. BoABiIda moTiopaTog.

H BaABida moTiopaxTog dev KAgivel,
SIXPKNG por vepou

H BaABida roTiopaTog exel cuvapupo- = MepioTpeyTe TN BaABida moTioua-
Aoyn6ei avTiBeTar amd TNV KaTelbuvon  Tog (A&BeTe umown TNV KaTeubuvon
pongG. pong).

O poxAog emioync @ BpiokeTal oTn = PuBpioTe To poxAd emAoyng @ otn
©6¢on ON. 0¢on AUTO/OFF.

YMOAEIZH: Mo aAAeg BA&BeG ameuduvOeiTe 0TO KEVTPO 0£PPRIG TNG eTaipeiag GARDENA. Emokeuég
EMTPEMETAI VX EKTEAOUVTAI HOVO OTTO Ta KEVTPX G€PRIG TNG eTxIpeig GARDENA KaOwg Kol amd
£EEI18IKEUEVOUG QVTITIPOOWITOUG £E0UCI0B0TNUEVOUG 1O Thv eTxipeic GARDENA.
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8. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

BaABido motiouarog Bluetooth® Mov&da  Tiun (Kwd. 1285)

Taon V (DC) 9

Eowtepiko cuotnua SRD
(KEPAiEG PASIOETIKOIVWVIXG

HIKPIG EUBEAEIOG)
EUpog ouxvoTnTag GHz 2,402 - 2,480
M¢gyioTn 16XUG EKTTOUTIAG mw 10

PadioepBEAeix eAelOepou

mnediou (mep.) m 5
EA&x./ péy. mieon Aeiroupyiog bar 0,5/12
Méoo pong KaBapo yAUKO vepo
Méy. 6epuoKpATixX HEGOU °C 40

KoaTt&AAnAn mpog

XPAON HITOTGpio 1 x 9V oAkaAiKr praTapia payyaviou (Alkaling) Turou IEC 6LR61

AiI&xpKeIx AeIToupyiag
TNG PIXTApPixG (Tep.)
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AnAwon ocuuuoppwoneg

Me To Tapdv N GARDENA Manufacturing GmbH dnAcver 6T 0 TUNOG Tou CUOTAPOTOC PadioouxvoTATY (Kwd. 1285)
TANPOI TIG amaiThoelg TNG odnyiag 2014/53/EE.

To MAAPEG Keipevo TNG SNAWONG/TwV dNAWCEWY CUPUOPPWONG eivail dIaBgaiuo oTnv eERc dislBuvon oTo SIadIKTUO:
www.gardena.com

9. EEAPTHMATA/ANTAAAAKTIKA

GARDENA Ai0OnThHpogG uypooiag "o TIOTIOUQ O CUVAPTNON KE TNV UYPACia Tou ed&(OUG. Kwd. 1867
£d&poug

10. ZEPBIZ

MriopeiTe va BpeiTe Ta TOEXOVTO OTOIXEI ETTIKOIVWVIOG
yIO TO TUAUO 0EPRIG oTn dieuduvon: www.gardena.com/contact
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11. ANIOPPIWH

Amoppiyn Tou MpoiovTog:
To oUpBoAo onuaivel Tl To TPoIGV Sev gival
OIKIOKO OTOPPIUHA. AVOKUKAQOTE PECW TOU
TOMKOU OUCTAPATOG OUMOYAG NAEKTPIKOU KAl
nAekTPoVIKOU eE0MAICHOU.
AUTO OUURBANEI TNV 0pBr BIaXeipIoN TwV ATORANTWY OTO
TEAOG TOU KUKAOU {WNG TOuG. EMKOIVWVAGTE Ye TIG TOTTI-
KEC QPXEC, TIC UTTNPEOIEC DIOKEIPIONG OIKIGKWY OMOPIY-
PATWY, TOV QVTITPOOWTTIO 0EPRIG ) TO KATACTNHA NIGVIKAG
™G GARDENA yia mAnpogopieg. H eapaiugvn andppiyn
eVOEXETAI VO EXEI AIPVNTIKEC ETIMTWOEIC OTO TTEPIBANOV
KOl TNV QvOPWITIVN Uyeia, Adyw TNG TOAVNG MOPOUGIag
EMKIVOUVWY OUCIWV.

Anoppiyn TNG UMATAPING:

H amoppipn TNG UMOTOPIONG OTA OTOPPIUUOTO eTITEE-
TieTal HOVO OE EKPOPTIOUEVN KATAOTAON.
ZHMANTIKO!

- ATOPPIYTE TN PMOTOPIO HECW TNG UTTNPECIOG
QAVOKUKAWONG TNG TIEPIOXNG OOG.

12. ANOAOZH EMMNOPIKOY ZHMATOZ

To orjua kol Ta AdoyodTura Bluetooth® amoTeAolv karore-
BevTa eUMoPIKA OAUOTA TNG eTalpeiag Bluetooth SIG, Inc.
KOl K&Be xprion Toug arnd Tnv etaipsiocc GARDENA mpay-
HOTOTTOIEITON KATOMV AdEINg.

H Apple kai To AoydTumo Tng Apple gival EUMoPIKA Orpai-
Ta TNG Apple Inc., kaTaxwpnueva oTig H.M.A. kai oe
AaMeg xwpeg. To App Store gival éva onpa uNPEoiag
TG Apple Inc. kaTaxwpnueévo oTig H.M.A. kol oe &GMeg
XOPEC.

172

Ta AoyoTurna Google ko Google Play eivail epmopika
onuata TG Google LLC.

OmoIadATIOTE GANG SUTTOPIKA OFUATA KO EUMOPIKES
OVOHOIOIEG QVIKOUV OTOUG QVTIOTOIXOUG KOTOXOUG TOUG.



GARDENA KnanaH ana nonusa 9 B Bluetooth®

1. YKABAHNA TEXHVKN BESOIMACHOCTU .. . .. 174
2. DYHKUMOHNPOBAHME ... .......... .. ... 175
3. BBOA B OKCIIYATALIMIO ... .o 176
4. OKCTUTYATALINA ..o 177
5. TEXHVYECKOE OBCITYXXMBAHWE. . . ...... .. 178
6. XPAHEHVE . ...... ... ... ... . 178
7. YCTPAHEHWE HEVMCMPABHOCTEN . ... ...... 179
8. TEXHUYECKME OAHHBIE . ... .............. 180
9. MPUHALONEXXHOCTW/3AMACHBIE YACTU . ... 181
10.CEPBUC . . ... 182
TLYTUWIMBAUNA ... 183
12. MIPUMEYAHNE O MPABAX HA TOPT'OBbIE
MAPKU ..o 183

MepeBoa opurMHanbHbIX MHCTPYKLMMA.
113 coobpaxeHnin 6e3onacHOCT AeTAM U Nof-
A pocTkam A0 16 neT, a Takxe nmuam, He N3dyymB-
UMM 3Ty MHCTPYKLUMIO NO 3KCrayaTaumm, nonb-
30BaTbCA M3OeNNeM 3anpellaeTtca. Jlnuam ¢ orpaHnyeH-
HBIMU (PNBNYECKUMU UM YMCTBEHHBIMW CIIOCOBHOCTAMM
paspeluaeTcA NCnob30BaTb U3AENNE TONBKO B MPUCYT-

CTBUM WK NOC/E UHCTPYKTayKa OTBETCTBEHHOMO NnLia.
[etv omkHbI 6bITb MO MPUCMOTPOM: HEMb3A AOMYCTUT,
YTO6bI OHW UrpasNn C 3TUM 13aenvem. Hukorga He pabo-
TanTe ¢ usgenvem, ecnun Bel yctanu, 60bHbl UK Haxo-
[OWTECh Mo, BO3AENCTBMEM asIKOroNA, HAPKOTUKOB N
MeANKaMEHTOB.

lMpumeHeHne B COOTBETCTBUU C HA3HAYEHNEM:

GARDENA KnanaH ana nonusa npegHa3HayeH NUCKIo-
YUTeNbHO A/1A UCNOMb30BAHMA HAa OTKPLITOM BO3AyXe ANA
aBTOMATNYECKOrO yNpaBneHnA OTAENbHBIMU MOSNBHBIMU
ycTaHoBKamu. PasneneHvie Bcen yCTaHOBKM Ha OTAESb-
HblE JIMHMN NOMBA BEIFOAHO NPU HEPABHOMEPHOM
noTpebHOCTV B BOAE OTAENbHbIX YHACTKOB HACaAEHW
NN NPY HEAOCTATOMHOM KOIMYeCTBe BOAb! A1A OAHO-
BPEMeHHOW paboThl BCel yCTaHOBKM. OpOCUTENbHbIN
BEHTUNb NOAKOYAETCA Nepe 0pOCUTENIbHON CUCTEMON
(Hanpumep, norpyxHon goxaesarens; Micro-Drip-
System), Hanpvmep, No4 3eMnen.

Knanax ana nonuea Bluetooth® apT. 1285 coBmecTHO
¢ npunoxeHuem Bluetooth® App sBnAeTcA YacTbio
CcHCTEMbI MONNBA.
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1. YKASBAHUA TEXHUKU BESOMNACHOCTHU

BAXXHO!

Mo)xanyncTa, BHUMaTENbHO NPOYUTaNTE 3Ty
MHCTPYKLMIO MO MCMONb30BaHMIO U COXPaHUTe
ee ANA UTEeHUA B fanbHenwem.

Barapes:

Mo coobpaxeHnAmM HaaeXXHon paboTbl pa3pellaeTca
ucnonb3oBaTh ToNbKo 9 B mapraHuesokucnyio 6ara-
peto (wenouHyto) Tuna IEC 6LR61!

A BHUMAHMUE!

He ponyckaeTca ncnonb3oBaTb aKKyMynAaToOpbl,
TaK Kak B NPOTUBHOM crniy4ae cpok cny6bi B 1 rog
He rapaHTupyetca!

Bo n3bexaHue Bbixoda 13 cTpoA 610Ka ynpasneHnsa
NonnBOM 13-3a paspAia batapenku npu 4JINTenbHOM
OTCYTCTBUW, HEOOXOAMMO 3aMeHUTb BaTapenky, ecnm
CUMBON HaTapernkn MUraeT XenTblM CBETOM.
PerynapHo npoBepAiiTe 6atapen Ha Hanm4umne NnoBpPex-
LEHNN.

He nonbayitech NoBpexaeHHbIMK 6atapeamu.

He noanyckanTte geten K noBpexaeHHbIM 6atapeam.
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Beopg B aKcnnyaraymio:

3acopeHune opoCUTENbHOIO BEHTUNA:

- Mpwu paboTte c rpA3HON BOAOK UCNONb3yiTe
GARDENA ueHTpanbHbiv ounbTp apt. 1510,
yCcTaHaBnMBaeMbli Nepes yCTaHOBKOM.

[aBneHue BoAbl B OPOCUTENIBHON CUCTEME:

Tak Kak (hyHKLMOHMPOBAHNE OPOCUTENBHOWN YCTaHOBKM
3aBWCWT OT AaBfieHNA BoAkl, Bam Heobxoammo cneanTb
3a Tem, 4Tobbl He NepeceKkancb BpeMeHa nonvea pas-
JINYHBIX IMHWIA NMONMBA UM UTOObI MPOSTIOXKEHHbIE NIMHUM
nonunea cHabxanncb BOAOW B JOCTATOYHOM KOIMYECTBE
1 Nof AOCTaTOYHbIM AaBneHunem. MNpu atom cobntoaain-
Te yKadaHuA Mo NpoeKTUPOoBaHWIO N3 6POLLIOPLI
GARDENA «ABTOMaTUYECKUIA MOSIUB».

A BHUMAHMUE!

Ecnun 610K ynpaBneHna CHUMAaeTCA NPy OTKPBITOM
KnanaHe, TO KnanaH OCTaeTCA OTKPbITbIM, NMoka 6,10k
ynpaeneHua He 6yaeT yCTaHOBMIEHa Ha MECTO.

A ONACHO! OcTtaHoBKka cepaua!l

370 U3nenue cosnaet BO BpeMA paboTbl INEKTPO-
MarHuTHoe none. B onpeaesieHHbIX obcToATenb-
CTBaXx 3TO MoJie MOXEeT MOBAUATb Ha (DYHKLIUOHUPO-



BaHWe aKTUBHbIX UM NACCUBHbIX MEANLIMHCKUX
uMmnnaHTaroB. Bo ns6exaHue onacHOCTU BO3HUKHO-
BEHUA CUTYyaLUW, KOTOPbl€ MOTYT NMPUBECTU K TAXe-
NbIM UK CMepPTEeNbHbIM TPaBMam, nNuLa, Nonb3yio-
wMecA MeAULIMHCKUMU UMMNNAHTaTamu, nepen
WUCMONb30BaHMEM 3TOr0 U3AENUA AOJKHbI MPOKOH-
CynbTUpPOBaTbLCA CO CBOUM BPayoM U USroToBUTENEM
MMnnaHTara.

2. DYHKUMOHNPOBAHUE

A OMNACHO! OnacHocTb 3afOXHyTbCA!

Menkue aetanu MoryT 6bITb JIErKO NPOrfIOYEHbI.
W3-3a NonuaTUNEHOBOro NakeTa Anf ManeHbKUX
AeTeN cylecTByeT ONacHOCTb 3af0XHYTbcA. Bo
BpeMA MOHTaXxa He noanyckaiTe 611M3Ko ManeHbKnx
neTen.

KnanaH ana nonuBa:

GARDENA KnanaH ana nonusa 9 B Bluetooth®
KOHUrypmpyetca ¢ nomollbto npunoxxeHna GARDENA
Bluetooth® App n1 coctouT U3 knanaHa 1 651oka
ynpasneHua.

KnanaH ona nonnea aBToMarnyecky ynpasnaeT NosavsoMm
B COOTBETCTBMM C COCTaB/IEHHOW MPOrPamMmMon 1 NOSTOMy
MOXET MCMNONb30BATLCA 1 BO BPEMA OTMycKa.

2

HTbl yNp 1A/ uHanKkaropsl [Puc. F1]:

@ CseTtoanon coeauHEHUA:
MuraHme cMHUM CBETOM 3 MUH.:
B npouecce coeanHeHna
CBeueHue cuium ceetom 10 cek.:
YcnelwHoe coegnHerve
CeeTtoauoa cocToAHUA Gatapeu:
CBeueHue 3eneHbIM CBETOM:
EmkocTb oo 1 roga

CBeueHune XenTbiMm CBETOM:

EMKOCTb MWH. 4 Hepenw

MuraHue KpacHbiM CBETOM:

EmkocTb Makc. 4 Hegenu

CBeueHue KpacHbIM CBETOM:

Batapen paspAxeHa, knanaH 60nblue He OTKpbIBa-
etcA. OTKpPbITBIN KNanaH HaexXHO 3akpbiBaeTcA.
ViHavkatop 6atapev cbpaceiBaeTcA Npv 3ameHe
6atapewu.

Csetoaunopn Monue akTuBEH:

CeeueHue 3eneHbim cBeTom 10 cekyHA.

KHonka PyuH.:

OpHokpaTHoe HaxaThe Ha KHOMKY PyuH. akTuempyeT
Onpoc cocToAHnA B TeueHne 10 cek. BbIBOAUTCA
cocToAHue batapen. BTopoe Haxatne akTusupyet
py4HOW NOnmB.
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3. BBO B SKCIUTYATALUUIO

YnpaBsneHnne yepe3 npunoxenne GARDENA
Bluetooth® App:

C nomoupto 6ecnnatHoro npunoxxeina GARDENA
Bluetooth® App Bbl MOXeTe B Nt060e BpemaA ynpasnATb
GARDENA KnanaHom ana nonusa Bluetooth®.
Barpyante npunoxerne GARDENA Bluetooth® ns App
Store (Apple) nnn Google Play.

Hacrpoviku knanaHa Ana nonuea:

— Mo pacnucaHuto B npunoxeHnn Bluetooth® App:
Hauano nonvea, NPOACIHKUTENBHOCTb, OHN

— Mo Mepe HeobXxoaMMOCTH B MPUIIOKEHNN
Bluetooth® App:
Hauano 1 okoH4aHne

— [lo mepe HeobxoaAMMOCTU C KnanaHa AnAa nonmea:
Hauano v okoH4aHwe

YcraHoBka 6atapeu [Puc. I1]:
Batapen He BXOAMT B KOMMEKT NOCTaBKY.

Cpok cnyx6bl coctasnaeT ok. 1 roga. B sasucmumoctn
OT Hapy>XHOM TemnepaTtypbl U YacTOTbI Nepeaayn Cpok
cnyx6bl 6aTapent MOXeT BapbpOBaTLCA.

1. OTcoeanHuTe 650K yNpaBaeHna OT KnanaHa.

2. BnoxuTe 6arapeto ® B 6atapeiiHbiin otcek ().
(CobntopanTe NONAPHOCTL +/-.)
CBeToanos COBANHEHNA MUraer.

3. CHoBa HafeHbTe 6510K ynpasieHvA Ha KianaH.
176

YcraHoBka BeHTUnbHOM pamsl [Puc. 12/13/14]:

Ecnun opocutenbHbI BEHTWIb yCTaHaBAMBAETCA MOL,
3eMsIen, TO OH AOMKeH ObiTb YCTAHOBEH B MPOYHYIO
1 yctonuneyto pamy ® (BeHTUbHaA KOPobKka/ WwaxTa
onA BeHTunA). Hanpumep, GARDENA 1254/1255/

1290/ 1292.

1. CocTaBbTe nnaH passoaku. [JononHuTenbHanA
nHdpopmauma B 6poltope GARDENA «ABTomaTunye-
CKUIA NONUB».

2. B cnyyae noasemMHoN ycTaHOBKW: YCTponTe nof,
KpoMKoit knanaHa (8 3anofHEeHHYIO KPYMHbIM rpasu-
em AamMKy @ anA apeHaka.

3. PasmecTnTe BepXHIO KPOMKY KianaHa BpOBeHb
C OEPHUHOM.
OT0 103BOMNT PEAOTBPATUTL MOBPEXKAEHNE ra30HO-
KOCWIIKM.

MoHTaxk knanaHoB ana nonnsa 8 GARDENA Kopobku
ona knanaHoB V1 1 V3 Bbl MOXETE HalTW B COOTBET-
CTBYIOLWEN MHCTPYKLIMN MO SKCMyaTaumnm.



MoHTax opocutenbHoro BeHTunA 6e3 BeHTUIbHOM
Kopobku [Puc. I5]:

A BHUMAHMUE! HanpasneHune notoka!

- [AnAa obecneyeHnA NPaBUNbLHOro (PYHKLMOHKN-
POBaHWA NPU MOHTaXe kKnanaHa ANA nonvea
y4TUTE HanpasneHue noToka (cTpenka).

1. YNnoTHWTE pe3bboBble COEANHEHNA C MOMOLLBIO
GARDENA JleHTa ynnoTHutenbHas apt. 7219.

Moakniouenne GARDENA Yknagbieaembix Tpy6 (@
(2700/2701/2718) unu uaaennin CTOPOHHUX NPOU3BO-
auTenen:
2. BeuHTMTe GARDENA Coeaunutenu (0 apt. 2763
B KnanaH ana nonvsa @®.
3. Moaxnounte GARDENA Yknagbisaembie Tpy6bi 9
NN U3AENVNA CTOPOHHWX NPon3dBoanTenei (25 Mm).

4. SKCIUTYATALUUA

lMoaknro4yeHmne gaTtymKa BNaxHOCTH NOYBbI (ONymA)
[Punc. 16]:

Kpome ynpaBneHuna no BpemeHn A0NOHUTENBHO
1MeeTCA BO3MOXXHOCTb y4eTa BAaXKHOCTU MOYBbI.

[Mpv LOCTATOUHOWM BAGXHOCTW NMOYBLI MOVB NPEepbIBa-
eTCA WK NPonyckaeTcA.

1. PasmecTute AaTymnK BAaKHOCTM noysbl D B 30He
nonvea.

2. BcrasbTe WiTekep @ B pagbem gatumka B 6510ke
ynpasnexua ®.

O6bi4Han yctaHoBKa [Puc. 17]:

Mpw ncnonb3oBaHUn aetanen apt. 2750/2751/
2752/2753 /2755 ynnoTHWTL NeHTon (Hanp.,
apT. 7219) B MecTax, NMOMEYEHHbIX CTPENKamu.

Hacrpovika cuctembl ynpaBneHna BeHTUIAMMN
[Puc. O1]:

MonHocTblo aBTOMaTUYECKOE ynpaBneHune:

Ynpaenaembii N0 BPEMEHN MOMB C NMOMOLLLIO NpUoXe-
HuA GARDENA Bluetooth® App.

ABTOMATUYECKN OTKPbITBIN KanaH MOXeT OblTb 3aKpbIT
BPYYHYIO KHOMKOWM PyuH. Ha Knanaqe uim B NpuioxKeHum.

- YcTaHoBUTE CenekTopHbIi poivar @) Ha ABTO/BbIKI1.

PyuyHoe ynpaBneHue:

[MocToAHHOE npoTeKaHne BOAbl, HeE3aBNCMMOE OT
ynpasneHna no pacnmcaHuto.

- YcTaHoBUTE CeeKTopHbIN phivar (3 Ha BKJ1.

BoccraHoBneHne 3aBoAcKnx HacTpoek [Puc. F1/11]:
Bnok ynpasneHuna 9 B Bluetooth® c6packiBaetca Ha
3aBO/CKME HACTPONKM.
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1. BbiHbTe 6atapeto ®.

2. YnepxuBaiiTe KHOMKY PyuH. 3 Haxkatow 1 BCTaBbTe
6atapeto ® B HataperHblin otcek @).
(Cobntopaiite NONAPHOCTL +/-.)

3. YoepxwvBante KHONKY PyuH. @ HaxaTon B TeueHne
cnepytowmx 10 cekyHA.
[MpumepHo Yyepes 10 ceKyHa 3aBOACKNE HACTPOVIKU
BOCCTaHaB/IMBaOTCA 1 CBETOAMOL COBANHEHNA MUraeT.

5. TEXHUWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

Yuctka knanaHa AnAa nonmea:

OMNACHO! OnacHocTb nony4yeHuA TpaBMbi!

OnacHOCTb TPaBMUMPOBaHMUA U PUCK MOBPEXK-
AEHUA uspenus.
- He paspelwaertca ounwaTtbh usgenue B Boge Mnm
nopa cTpyeu BoAbl (B 0CO6EHHOCTU C MOMOLLbIO
MO€K BbICOKOrO AaBneHus).

6. XPAHEHUE

- He npou3BoaunTe YUCTKY C MOMOLLbIO XMMUKATOB,
B TOM uucne 6eH3uHa unu pactTeopuTenen.
HekoTopble BelecTBa MOryT pa3pyliUTb BaXKHble
nnacTtMaccoBbie AeTanu.

- Ounctute KnanaH AnAa NonamMBa MArKOW BAaXHOM
TPAMNKON.

BbiBog u3 3Kcnnyarayumu:

WU3nenue Heo6x0AMMO XpPaHWUTb B HEAOCTYNHOM ANA
aeTein mecre.

KnanaH ana nonuea npegHasHa4veH ana paboTbl Ha
OTKPbITOM BO3AyXe U JIULb YaCTUYHO MOPO30CTOEK.
A6conioTHaA MOPO30CTOMKOCTb AOCTUraeTCA TOMb-
KO 3a CUeT AieMOHTaXa K/lanaHoB nepeA HacTynne-
HUEM MOpPO30B. ANIbTEPHaTUBOW ABNAETCA CNUB
BOAbI U3 TPy6OoNpoBOAHON cUCTEeMbI Nepen Knana-
HOM ANA NonvBa U Nocne Hero.
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1. Ona akoHOMUKM BaTapewn BbiHETE ee
(cm. 3. BBoa B aKcnyataumio).

2. XpaHuTte knanaH Ana nonmea B CyXOM, 3aKpbITOM
1 OTanMBaeMoM MOMELLEHUN.

CnunB BoAbl 3 TPy60NPOBOAHON CUCTEMBI:

Cnus Boabl U3 Tpy6onpoBoaHou cuctembl MEPEL

KnanaHom:

1. BakponTe BOAONPOBOAHbIN KpaH 1 CHUMUTE coeaum-
HUTENbHBIN LUNaHT Mexay BOAOMNPOBOAHLIM KPaHOM



1 GARDENA CoeguHutenbHown Kopobkon Cnue Boabl U3 Tpy6onpoBogHou cuctembl MOCIIE
apr. 2722/2795. Knanasa:
[Mocne atoro B Tpy6y MOXET 3aTeKaTb BO3AYX.

2. Mpv NpAMOM MOAKIIOUEHNN YCTAHOBKIW Nosnea
K cMCTeMe JOMOBOIO BOAOCHAGKEHWA OTKIIIOUNTE
nozadvy BOAbl M OTKPOWTE CAVMBHOM KPaH B JOMOBOM

Mpeanocobinka: ﬂ,peHa)KHblI;l KnanaH yCTaHOBJ/IEH HKe
Win Ha TOM Xe ypOBHe, YTO 1 KnanaH A nonmea.

- YcraHosnTe GARDENA [lpeHa)XHbli KnanaH

Bofonposoae. apT. 2760 cpagy nocne Knanaxa.
3. YcraHoBWTE CenekTopHbie puivaru (@ Bcex kianaHos Boaa aBToMaTU4YeCKy CIMBAETCA U3 YCTAHOBKU Yepes
B nonoxeHune BKJI1. GARDENA [lpeHakHbivi KnanaH.

4. Mpwn ncnonszoBaHnn GARDENA Kopobku ana knana-
Ha V3 OTKpOWTE BCTPOEHHYHO APEHAXKHYHO 3arfyLUKYy. A
BHUMAHMUE!

Ecnu HM oaHa 3 3TUX ABYX NPEANOCHINOK He

BbINOJIHEHA, HEO6X0AUMO CHATH COOTBeTCTByIOI.I.l,VIﬁ
KnanaH v XpaHuTb ero B otanJimusaemMomMm nomeLjeHuu.

7. YCTPAHEHUE HEUCMNPABHOCTEN

B cnyyae HapyLleHuin Bbl HazeTe YacTo 3aaaBaemble Bornpockl (FAQ) no crnefytolieMy agpecy:
www.gardena.com

Mpobnema Bo3mo)HaA npuunHa YctpaHeHue
CseToanoaHaA UHAUKALMA Batapen yctaHoBneHa HenpaswunbHO. —> CobnoganTte NoAAPHOCTb (+/-).
oTcyTCcTBYeT
Batapen NonHOCTBIO paspaxeHa. - BcraBsre HoByto 6atapeto.
KnanaH ana nonusa He [Mopava Boabl NpepsaHa. - OTKpoNnTe Nogady BoAbl.
OTKpbiBaeTcA, BoAa He TeueT
Bnok ynpasneHna HenpasuabHO - [NpasunbHO coeanHmTe 60K ynpas-
COEIVHEH C K/lanaHoM 1A nonmnsa. JIEHUA C KNanaHoM AJ1A rosnvea.
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Mpobnema Bo3Mo)HafA npuuunHa

YctpaHeHue

KnanaH ana nonusa He Knanan gnAa nonvea YCTaHOBJ1EH

3aKpbiBaeTCA, NMOCTOAHHOE HaBCTpeYy Hanpas/ieHo NoToka.

Te4yeHune Boabl

- PagBepHuTe KnanaH 4na nonnea
(cobntoparnTe HanpasneHne
noToka).

CenekTopHbIi peivar @
B nonoxerun BKJI1.

- YCTaHOBWTE CENeKTOPHbIN pbivar (@
Ha ABTO/BbIKJ1.

YKABAHME: B cnyuyae Apyrux HemcnpaBHOCTEWN, Noxanyincra, obpawantecb B ceon GARDENA
CepBUCHbIA LLIEeHTP. PeMOHT paspeluaeTca NnpousBoanTb Tonbko B GARDENA cepBUCHbBIX LIEHTpax,
a TaK)xe y aunepoB, aBTopudoBaHHbix B GARDENA.

8. TEXHUYECKHUE AHHbIE

Knanan ana nonuea Bluetooth® En.uam.

3HaueHue (apT. 1285)

Hanpsxenue B (nocT.)

9

BHyTpeHHne SRD (pagnoaHTeHHbI
marnoro paguyca AeicTBusA)

Auanas3oH yacToTt My 2,402 - 2,480
MakcumanbHaa MOLWHOCTb MBT 10
ua3nyuyeHusn
Paauyc necTBUA Ha OTKPLITOM 5
npocTpaHcTBe (MPUMEPHO)

MwuH./makc. pabouee aaBneHue 6ap 0,5/12

MpoTekalowan cpeaa

Yucraa npecHaa Boaa
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Knanan ana nonuea Bluetooth® En.mam. 3HaueHue (apt. 1285)

Makc. Temnepatypa BoAbl °C 40
Ucnonb3yeman 6aTapen 1 x 9 B mapraHueBokucnan (wenoyHan) Tuna IEC 6LR61
Bpema pabotbl 6aTapeu (NnpumepHo) oz 1

,EleKnapauMﬂ COOTBeTCTBUA

HacToAwmm komnanma GARDENA Manufacturing GmbH 3aAenaeT, 4to pagnoobopynoBaHve AaHHOro Tuna (apt. 1285)
coorBeTcTByeT anpekTmee 2014/53/EU.

[MONHBIN TEKCT Aeknapaumm(-1n) COOTBETCTBMA AOCTYMNEH Ha canTe:
www.gardena.com

9. NIPMHAJIEXXHOCTU/3AMNACHbIE HACTU

GARDENA [laTuuK Bna)XHOCTU [nAa nonvea B 3aBUCMMOCTW OT BAXXHOCTU MOYBbI. apr. 1867
MouBbl
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10. CEPBUC

AKTyabHble KOHTaKTHbIE JaHHbIE HAaLLNX CEPBUCHbIX
LeHTPOB AOCTYMHbI MO afpecy:

www.gardena.comy/contact
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UHcTpykynn nponssoanTena ana Poccuickoin

degepaynn
UsrotoButenn:

GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
CTpaHa 13roToB/eHnA ykadaHa Ha ToBape.

OdmumanbHbI UMNOPTEP Ha TEPPUTOPUIO

Poccuu:
000 «XyckBapHa»,

141400, MockoBckaa 06nacTb, . XUMKH,
yn. JleHuHrpaackas,

BnageHve 39, ctpoeHue 6,
nomeleHne Ne OB02_04

CepuitHblit Homep: A2043
A 20" 43
1-11 cepumn o Bbinycka KaneHgapHana
(MHAEKC Npona- HefenA Bbinycka
BOACTBA)

* MocneaHne age undpsl roga seinycka 2020
(TPeTnin 1 YeTBepThLIN 3HaK).



http://www.gardena.com/contact

11. YTUITIUSALUA

y TUNU3ayna N3Qenua:

OTOT CYMBON yKa3blBaeT Ha TO, YTO AaHHOe
n3nenmne He NoANeXnT yTUAIn3aummn B kayectse
6bITOBbIX 0TX0A0B. M3aenne Heobxoanmo
nepefaTb B MECTHbIN LIEHTP cbopa n nepe-
pPaboTKM BNEKTPUYECKOrO 1 3NIEKTPOHHOIO
obopynosaHuA.
Taknm obpagdom byneT obecneveHo Hagnexalee obpa-
LLieHVe C OTX04amMK MO OKOHYaHWK cpoka cnyx6bl. [nA
nony4YeHnA nHpopmaumm obpaTuTech B MECTHbIE Opra-
Hbl BNIACTW, MECTHbIE CNYObl MO YTUAM3ALMM OTXOL0B,
K Annepy nnu B cepsucHbli LeHTp GARDENA. 13-3a
MOTEHUMANBbHOMO HaNMYMA OMacHbIX BELLECTB Henpa-
BUIbHAA YTUAN3ALIMA MOXET HAHECTU BPEL, OKPYXatoLLEen
cpele v 300POBbIO MtoAEN.

Ytunusayma 6arapen:

YTunuzaumio 6atapewt paspeLuaeTca Npou3soanTb
TOMbKO B PABPAKEHHOM COCTOAHMN.

BAXHO!

- YTunuaupyite 6atapen Yeped MeCTHbIN MyHKT
MPUEMKIM BTOPCHIPBA.

12. IPUMEYAHUE O NPABAX HA TOPIrOBbIE MAPKU

CnoBecHbIit 3HaK 1 noroTunsl Bluetooth® asnatotca
3aperncTprMpoBaHHBEIMU MapkamMu, HaxoaALMMNCA

B cobcTBeHHOCTH Bluetooth SIG, Inc. n ntoboe npume-
HeHne aTnx Mapok hurpmont GARDENA nponasoautcaA
Mo SIMUEH3MN.

Apple n norotnn Apple ABNAIOTCA TOProBbIMK 3HaKaMu
komnanumn Apple Inc., 3apernctpuposaHHbiMi B CLUA
N Apyrvx ctpaHax. App Store ABnAeTCA 3HaKoM o6cChy-
XMBaHWA KOMAaHum Apple Inc., 3aperncTprpoBaHHbIM
B CLUA v Oopyrux cTpaHax.

Google 1 norotun Google Play ABnAtoTcA TOBapHbIMU
3Hakamun Google LLC.

[pyrve ToBapHble 3HaKM 1 TOProBble Ha3BaHNA NpPU-
Haanexar VX COOTBETCTBYIOLWMM BRagensLam.
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GARDENA Ventil za zalivanje 9 V Bluetooth®
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Prevod izvirnih navodil.

Iz varnostnih razlogov tega izdelka ne smejo
uporabljati osebe miajSe od 16 let, kot tudi osebe,

ki niso seznanjene z navodili za uporabo. Osebe

1. VARNOSTNI NAPOTKI

z omejenimi telesnimi in dusevnimi sposobnostmi lahko
uporabljajo ta izdelek samo pod nadzorom ali po navodilih
pooblas¢ene osebe. Otroci morajo biti pod nadzorom,
zagotovite, da naprave ne bodo uporabljali kot igraco. Izdel-
ka nikakor ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ter zdravil.

Predvidena uporaba:

GARDENA Ventil za zalivanje je predviden izklju¢no za
uporabo na zunanjem podrocju za popolnoma avtomatsko
upravljanje posameznih delov naprave za zalivanje. Locitev
celotne naprave na posamezne linije za zalivanje je koristna
pri razli¢nih potrebah po vodi na posameznih obmocjih

z rastlinami ali pri nezadostni koli¢ini vode za istoGasno
delovanje celotne naprave. Ventil za zalivanje se prikljuci
pred napravo za zalivanje (npr. ugrezni zalivalnik; sistem
Micro-Drip), na primer pod zemljo.

Ventil za zalivanje Bluetooth® art. 1285 je skupaj

z aplikacijo Bluetooth® del sistema za zalivanje.

POMEMBNO!
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite
za poznejSe branje.
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Batterie:

1z razlogov varnega delovanja je dovoljeno uporab-
ljati samo 9-voltno alkalno-mangansko (alkalno)
baterijo tipa IEC 6LR61!



A POZOR!

Akumulatorjev ni dovoljeno uporabljati, ker sicer
obdobje delovanja 1 leta ni zagotovljeno!

Da v primeru daljSe odsotnosti preprecite izpad delovanja
upravljalnika zalivanja zaradi Sibke baterije, baterijo morate
zamenijati, ko simbol baterije sveti rumeno.

Baterije redno preverijajte glede poskodb.

Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

Otroci se ne smejo priblizevati poskodovanim baterijam.

Zagon:
Zamasitev ventila za zalivanje:

- Pri umazani vodi pred napravo prikljucite
GARDENA osrednji filter art.-st. 1510.

Vodni tlak naprave za zalivanje:

Ker je delovanje naprave za zalivanje odvisno od vsakokra-
tnega vodnega tlaka, morate paziti na to, da se Casi zaliva-
nja posameznih linij za zalivanje ne prekrivajo oz. da se
vase predvidene linije za zalivanje dovolj oskrbujejo z vod-
nim tlakom in z zadostno koli¢ino vode. V zvezi s tem upo-
Stevajte navodila za nacrtovanje v broSuri podj. GARDENA
~Samodejno zalivanje*.

A POZOR!

Ce krmilni del odstranite z vieGenjem pri odprtem ventilu,
ventil ostane odprt, dokler krmilnega dela znova ne natak-
nete.

A NEVARNOST! Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzroéi nastanek
elektromagnetnega polja. To polje lahko pod doloce-
nimi pogoji uéinkuje na delovanje aktivnih ali pasiv-
nih medicinskih vsadkov. Da je izklju¢ena nevarnost
v primerih, ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih
telesnih poskodb, naj se osebe z medicinskim vsad-
kom pred uporabo tega izdelka posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

A NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!

Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi
plasti¢nih vreck obstaja nevarnost zadusitve majhnih
otrok. Majhni otroci naj se vam med sestavljanjem
ne priblizujejo.
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2. FUNKCIJA

Ventil za zalivanje:

GARDENA ventil za zalivanje 9 V Bluetooth® se konfi-
gurira v aplikaciji GARDENA Bluetooth® in obsega ventil
ter krmilni del.

Ventil za zalivanje samodejno prevzame zalivanje v skladu

Z izdelanim programom in se tako lahko uporablja tudi med
dopustom.

Upravljalni elementi/prikazi [slika F1]:

(@ LED za povezavo:
Utripa modro 3 min.:
Sveti modro 10 sek.:

Pri povezovanju
Povezava uspesna

3. ZAGON

® LED-prikaz baterije:
Sveti zeleno: kapaciteta do 1 leta
Sveti rumeno kapaciteta za najm. 4 tedne
Utripa rdece: kapaciteta za najv. 4 tedne
Sveti rdece: baterija je prazna, ventil se ne
odpre ve¢, odprt ventil se varno
zapre.
Prikaz baterije se ponastavi zaradi zamenjave baterije.
® LED za aktivno zalivanje:
Sveti zeleno 10 sekund.
@ Tipka (Man.) Roéno:
S preprostim pritiskom tipke Man. aktivirate poizvedbo
o statusu, stanje baterije pa se prikaze za 10 sekund.
Z drugim pritiskom se aktivira ro¢no zalivanje.

Upravljanje z aplikacijo GARDENA Bluetooth®:

Z brezpla¢no aplikacijo GARDENA Bluetooth® lahko
kadar koli upravljate GARDENA ventil za zalivanje
Bluetooth®. Prenesite aplikacijio GARDENA Bluetooth®
iz trgovine z aplikacijami App Store (Apple) ali trgovine
Google Play.
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Nastavitve ventila za zalivanje:

— Po ¢asovnem nacrtu v aplikaciji Bluetooth®:
zaletek, trajanje, dnevi zalivanja

— Po potrebi v aplikaciji Bluetooth®:
zacetek in konec

— Po potrebi na ventilu za zalivanje:
zacetek in konec



Vstavljanje baterije [slika I1]:
Baterija ni del obsega dobave.
Obdobje delovanja obsega pribl. 1 leto. Odvisno od zunanje
temperature in pogostnosti prenosov se obdobje delovanja
lahko razlikuje.
1. Povlecite krmilni del z ventila.
2. Vstavite baterijo ® v predalcek za baterije ®.
(Pri tem upostevajte polarnost +/-.)
LED povezave utripa.
3. Krmilni del znova potisnite na ventil.

Namestitev okrova ventila [slika I12/13/14]:

Ce se ventil za zalivanje vgradi podzemno, ga je treba
namestiti v trdnem in proti hoji odpornem okrovu ®
(ventilski posodi/ ventilskem kanalu). Npr. GARDENA
art.-st. 1254/1255/1290/1292.

1. Izdelajte nacrt polaganja. Dodatne informacije najdete
v broSuri GARDENA ,Samodejno zalivanje*.

2. Pri podzemni namestitvi: podloZite okrov ventila () za
drenazo z oblogo iz grobega proda @.

3. Vgradite zgornji rob okrova ventil na enaki ravni, kot je
rusa.
Na ta nacin so izkliu¢ene poskodbe pri kosnji trave.

Namestitev ventilov za zalivanje v GARDENA ventilsko
posodo V1 in V3 je opisana v ustreznih navodilih za upo-
rabo.

Namestitev ventila za zalivanje brez ventilske posode
[slika I5]:

A POZOR! Smer pretoka!

- Za pravilno delovanje pri namesc¢anju ventila za
zalivanje (® pazite na smer pretoka (puscice).

1. Zatesnite vijacne spoje z GARDENA tesnilnim PTFE-
trakom art.-st. 7219.

Priklju¢itev GARDENA polagalnih cevi (® (2700/2701/

2718) ali tujih izdelkov:

2. Privite GARDENA fitinge (0 art.-St. 2763 v ventil za
zalivanje ®.

3. Prikljucite GARDENA polagalne cevi ® ali tuje izdelke
(25 mm).

Prikljucitev senzorja vlaznosti tal (opcijsko) [slika 16]:

Poleg ¢asovno odvisnega krmilienja dodatno obstaja tudi
moznost vkljucitve viaznosti tal.

Pri zadostni vlaznosti tal se zalivanje prekine ali preskoci.

1. Namestite senzor viaznosti tal @ na obmodje zalivanja.
2. Vtaknite vti¢ @ v prikljucek senzorja v krmilnem delu ®.

Obicajna namestitev [slika 17]:

Pri uporabi izdelkov art.-§t. 2750/2751/2752/
2753/2755 je s puscico oznaceni mesti potrebno zatesniti
s tesnilnim trakom (npr. art.-§t. 7219).
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4. UPORABA

Nastavitev krmiljenja ventilov [slika O1]:
Popolnoma avtomatsko krmiljenje:

Nacrtno zalivanje z aplikacijo GARDENA Bluetooth® App.

Avtomatsko odprti ventil je mogoce rocno zapreti s tipko
Man. na ventilu ali v aplikaciji.

- Prestavite izbirno ro¢ico @ na AUTO/ OFF.
Roéno krmiljenje:

Trajen pretok vode, neodvisen od ¢asovnega krmilienja.
- Prestavite izbirno rocico @) na ON.

5. VZDRZEVANJE

Ponovna vzpostavitev tovarniskih nastavitev

[slika F1/11]:

Krmilni del 9 V Bluetooth® se ponastavi nazaj na tovarniske

nastavitve.

1. Odstranite baterijo ®.

2. Drzite pritisnjeno tipko Man. (@) in vstavite baterijo
v predalcek za baterije ®.
(Pri tem upostevajte polarnost +/-.)

3. Drite tipko Man. @ pritisnjeno Se 10 sekund.
Cez pribl. 10 sekund se znova vzpostavi tovarnisko sta-
nje in utripa LED povezave.

Ciséenje ventila za zalivanje:

NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb in tveganje
poskodbe izdelka.
- lzdelka ne ¢istite z vodo ali vodnim curkom
(Se posebej ne z vodnim curkom pod visokim
tlakom).
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- Ciséenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno
z bencinom ali topili. Nekatera lahko unicijo
pomembne dele iz umetne snovi.

- Odistite ventil za zalivanje z mehko, viazno krpo.



6. SHRANJEVANJE

Konec uporabe:
lzdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

Ventil za zalivanje je predviden za zunanje podrocje
in je samo pogojno zasciten pred zmrzaljo. Absolu-
tno zasdito pred zmrzaljo dosezete z demontazo
ventilov pred zac¢etkom zmrzali. Druga moznost je
izpraznitev cevovodnega sistema pred in za venti-
lom za zalivanje.

1. Odstranite baterijo, da jo obvarujete
(glejte pod 3. ZAGON).

2. Shranite ventil za zalivanje na suhem, zaprtem mestu
brez nevarnosti zmrzali.

Praznjenje cevovodnega sistema:
Praznjenje cevovodnega sistema PRED ventilom:

1. Zaprite pipo in lo¢ite povezovalno gibko cev med
vodno pipo in GARDENA prikljuéno dozo
art.-st. 2722/2795.

Tako lahko doteka zrak.

2. Pri neposrednem prikljucku naprave za zalivanje na
hi$no vodovono omreZje prekinite dovod vode in
odprite pipo za odstranjevanje vode v hisni vodovodni
napeljavi.

3. Prestavite izbirme rocice @ za vse ventile na polozaj ON.

4. Pri uporabi GARDENA ventilske posode V3 odprite
integrirani pokrovcek za odstranjevanje vode.

Praznjenje cevovodnega sistema ZA ventilom:

Pogoj: Ventil za odvodnjavanje je vgrajen globlje ali enako
globoko kot ventil za zalivanje.

- Namestite GARDENA ventil z odstranjevanje vode
art.-$t. 2760 neposredno za ventilom.
Naprava se samodejno izprazni skozi GARDENA ventil
za odstranjevanje vode.

Ce nobeden od teh dveh pogojev ni izpolnjen,
je treba ustrezni ventil demontirati in ga shraniti
zascitenega pred zmrzaljo.
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7. ODPRAVLJANJE NAPAK

V primeru motenj na tem naslovu najdete FAQ (pogosta vprasanja in odgovore):
www.gardena.com

Tezava Mogo¢ vzrok Pomo¢

Ni LED-prikaza Baterija je vstavljena napaéno. - Upostevajte polozaj polov (+/-).
Baterija je povsem prazna. - Vstavite novo baterijo.

Ventil za zalivanje se ne odpre, ni Dovod vode je prekinjen. - Odprite dovod vode.

pretoka vode — - - - » — - -
Krmilni del ni pravilno povezan z venti- - Povezite krmilni del pravilno z venti-

lom za zalivanje. lom za zalivanje.
Ventil za zalivanje se ne zapre, Ventil za zalivanje je vgrajen v nasprotni = Ventil za zalivanje zavrtite (upo$tevajte
neprekinjen pretok vode smeri pretoka. smer pretoka).
Izbirna rocica (@ je na poloZaju ON. -> Prestavite izbirno rocico ® na
AUTO/OFF.

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno sredi$¢e. Popravila
smejo izvajati samo GARDENA servisna srediS$¢a ter specializirani trgovci, pooblaséeni od podjetja
GARDENA.
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8. TEHNICNI PODATKI

Ventil za zalivanje Bluetooth® Enota Vrednost (art.-st. 1285)
Napetost V (DC) 9
Interni SRD (radijske antene
za kratke razdalje)
Frekven¢no podrocje GHz 2,402 - 2,480
Maksimalna oddajna moé mwW 10
Dosveg radijsl_(ih va_lov na prostem 5
zvoénem polju (pribl.)
Min./ maks. obratovalni tlak bar 05/12

Pretocni medij

Cista sladka voda

Maks. temperatura medija °C

40

Baterija za uporabo

1 x 9V alkalno-manganska (alkalna) tipa IEC 6LR61

Trajanje uporabe baterije (pribl.) a

Izjava o skladnosti

1

Podjetie GARDENA Manufacturing GmbH izjavlja, da tip radijske naprave (art.-St. 1285) ustreza Direktivi 2014/53/EU.
Celotna besedila izjav o skladnosti so na voljo na tem spletnem naslovu:

www.gardena.com
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9. PRIBOR/NADOMESTNI DELI

GARDENA Senzor vlaznosti tal

10. SERVISNA SLUZBA

Za zalivanje v odvisnosti od vlaZnosti tal.

art.-st. 1867

Trenutne kontaktne informacije za na$ servisni oddelek so
na voljo na spletni strani:

11. ODSTRANITEV

www.gardena.com/contact

Odlaganije izdelka:

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpa-
dek. Obvezna je reciklaza v najbliziem zbirnem
centru za elektri¢no in elektronsko opremo.

To prispeva k ustreznemu ravnanju z izrablienimi odpadki.
Za informacije se obrnite na lokalne organe, sluzbe za rav-
nanje z gospodinjskimi odpadki, servisnega zastopnika

ali prodajalca druzbe GARDENA. V primeru neustrezne
odstranitve odpadkov lahko pride zaradi morebitne priso-
tnosti nevarnih snovi do $kodljivin posledic za okolie in
zdravje ljudi.
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Odstranitev baterije:

Baterijo je dovolieno odstraniti med odpadke samo v izpra-
znjenem stanju.

POMEMBNO!

- Odstranite baterijo pri ali s pomodjo svojega krajevnega
zbiralis¢a odpadkov za recikliranje.


http://www.gardena.com/contact

12. PRISODITEV BLAGOVNE ZNAMKE

Besedna znamka in logotip Bluetooth® sta registrirani Google in logotip Google Play sta blagovni znamki podjetja
znamki v lasti podijetja Bluetooth SIG, Inc., vsakr$na Google LLC.

uporaba teh znamk s strani podjetja GARDENA poteka Druge blagovne znamke in trzna imena so last njihovin

v okviru licence. lastnikov.

Apple in logotip Apple sta blagovni znamki podjetja
Apple Inc., registriranega v ZDA in drugih drzavah.

App Store je storitvena oznaka podietja Apple Inc.,
registriranega v ZDA in drugih drzavah.
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GARDENA Ventil za navodnjavanje 9 V Bluetooth®
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Prijevod originalnih uputa.

Iz sigurnosnih razloga djeca i mladi koji imaju
manje od 16 godina te osobe koje nisu upoznate

s ovim uputama za uporabu ne smiju upotrebljava-

ti ovaj proizvod. Osobe s ogranic¢enim tjelesnim ili dusevnim

1. SIGURNOSNE NAPOMENE

sposobnostima smiju se koristiti ovim proizvodom ukoliko ih
nadzire i poduc¢ava ovlasteno lice. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo, da se ne igraju sa proizvo-
dom. Nikada ne upotrebljavajte proizvod ako ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Namjenska uporaba:

GARDENA Ventil za navodnjavanje namijenjen je isklju-
¢Sivo za potpuno automatsko upravljanje pojedinacnim
sustavima za navodnjavanje na otvorenom. Razdvajanje
kompletnog sustava na zasebne linije za navodnjavanje
pogodno je ako pojedinacna podrudja sa zasadenim biljka-
ma imaju razlicite potrebe za vodom ili ako nema dovoljino
vode za istodobni rad kompletnog sustava. Ventil za navod-
njavanje moze se ugraditi npr. u tlo ispred sustava za
navodnjavanje (npr. upusne prskalice; Micro-Drip sustava).
Ventil za navodnjavanje Bluetooth® br. art. 1285 je
skupa s Bluetooth® aplikacijom dio sustava za navodnja-
vanje.

VAZNO!
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte
ih za kasnije.
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Baterija:

Zbor sigurnosti pri radu rabite samo alkalno-
mangansku (alkalnu) bateriju tipa IEC 6LR61 od 9 V!



A POZOR!

Ne smiju se koristiti punjive baterije, jer u suprotnom
nije zajaméen radni vijek od 1 godine!

Radi spriecavanja otkazivanja kontrolera navodnjavanja
uslijed slablienja baterije u slu¢aju dulie odsutnosti, zamije-
nite bateriju kada simbol baterije po&ne svijetliti Zuto.
Redovito provjeravajte jesu li baterije ostecene.

Nemojte koristiti oStecene baterije.

rzite oStecene baterije izvan dohvata djece.

Pustanje u rad:
Ventil za navodnjavanje je zaéepljen:

- Kod prljave vode treba ispred sustava ugraditi
GARDENA sredisniji filtar br. art.1510.

Tlak vode u sustavu za navodnjavanje:

Kako rad sustava za navodnjavanje ovisi o odredenom
tlaku vode, trebali biste se postarati za to da se intervali
zalijevanja pojedinacnih linija za navodnjavanje ne prekla-
paju odnosno da linije za navodnjavanje koje ste predvi-
djeli budu opskrbliene dovoljnim tlakom i dostatnom kolici-
nom vode. S tim u vezi pogledajte upute za planiranje

u GARDENA brosuri ,Automatsko navodnjavanje®.

A POZOR!

Ako se upravljacki element skine kada je ventil otvoren,
ventil ostaje otvoren sve dok se upravijacki element opet
ne natakne.

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polje.
Ono pod odredenim okolnostima moze utjecati na
nacin rada aktivnih ili pasivnih medicinskih implanta-
ta. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka situa-
cija u kojima su moguce teske ili smrtonosne ozlje-
de, osobama s medicinskim implantatima preporu-
c¢ujemo da se prije uporabe ovog proizvoda posavje-
tuju sa svojim lijeénikom i proizvodacem implantata.

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom
uporabe plasti¢ne vreée imajte na umu opasnost od
gusenja kod male djece. Tijekom montaze drzite
malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.
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2. FUNKCIJA

Ventil za navodnjavanje:

GARDENA ventil za navodnjavanje 9 V Bluetooth®
konfigurira se putemm GARDENA Bluetooth® aplikacije,
a ¢ine ga ventil i upravijacka komponenta.

Ventil za navodnjavanje preuzima na sebe automatsko
navodnjavanje prema izradenom programu, tako da ga
mozete koristiti i za vrijeme godiSnjeg odmora.

Opsluzni elementi i indikatori [sl. F1]:
(@ LEDindikator povezanosti:
Treperi plavo u trajanju od 3 min:
Pri povezivanju
Svijetli plavo u trajanju od 10 s:
Uspjesno povezano

3. PUSTANJE U RAD

@ LED indikator baterija:
Svijetli zeleno: Kapacitet do 1 godine
Svijetli Zuto: Kapacitet min. 4 tiedna
Treperi crveno: Kapacitet maks. 4 tiedna
Svijetli crveno: Baterija je prazna, ventil se vise ne
otvara, a otvoreni ventil se sigurno
zatvara.

Prikaz indikatora baterija ponistava se nakon zamjene
baterija.

® LED indikator aktivnog zalijevanja:
Svijetli zeleno u trajanju od 10 s.

@® Tipka Man.:
Jednostrukim pritiskom na tipku Man. aktivira se pro-
vjera statusa, pri Cemu se u trajanju od 10 s prikazuje
stanje napunjenosti baterije. Nakon drugog pritiska akti-
vira se ru¢no zalijevanje.

Rukovanje uz pomo¢é GARDENA Bluetooth® aplikacije:

Pomocu besplatne GARDENA Bluetooth® aplikacije
mozete u svakom trenutku upravijati GARDENA ventilom
za navodnjavanje Bluetooth®. Preuzmite aplikaciju
GARDENA Bluetooth® na App Store (Apple) ili Google Play.
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Postavke ventila za navodnjavanje:

— Prema vremenskom rasporedu u Bluetooth® aplikaciji:
Pocetak, trajanje i dani navodnjavanja

— Prema potrebi u Bluetooth® aplikaciji:
Pokretanje i zavrSetak

— Prema potrebi na ventilu za navodnjavanje:
Pokretanje i zavrSetak



Umetanje baterije [sl. I1]:

Baterija nije sadrzana u isporuci.

Baterija traje oko 1 godinu. Vijek trajanja baterije moze vari-
rati ovisno o vanjskoj temperaturi i u¢estalosti prijenosa
signala.

1. Svucite upravijacku komponentu s ventila.
2. Umetnite bateriju ® u pretinac ®.
(Pazite pritom na raspored polova +/-.)
LED indikator povezanosti treperi.

3. Ponovo pritisnite upravijacku komponentu na ventil.

Instalacija prikljucka ventila [sl. 12/13/14]:

Ako se ventil za navodnjavanije instalira u tlo, treba

ga ugraditi u Gvrsti i otporni prikljucak @ (ventilsku kutiju
ili okno).

Npr. GARDENA br. art. 1254/1255/1290/1292.

1. Izradite shemu polaganja. Vise informacija mozete pro-
naci u GARDENA brosuri ,Automatsko navodnjavanje”.

2. Kod ugradnje u tlo: Radi drenaZe pod prikljucak
ventila ® pospite odredenu koli¢inu grubog $ljunka @.

3. Gornji brid priklju¢ka ventila ugradite u razini tla s travom.

Tako prilikom ko$enja nece doci ni do kakvih ostecenja.

Vise o montazi ventila za navodnjavanje u GARDENA ven-
tilskim kutijama V1 i V3 mozete procitati u odgovarajucim
uputama za rad.

Montaza ventila za navodnjavanje bez ventilske kutije
[sl. I5]:

A POZOR! Smjer protoka!

- Kako biste zajam¢ili propisno funkcioniranje, pri-
likom montaze ventila za navodnjavanje (® obrati-
te pozornost na smjer protoka (strelica).

1. Vij¢ane spojeve zabrtvitt GARDENA PTFE brtvenom
trakom br. art. 7219.

Priklju¢ivanje GARDENA razdjelnih cijevi ®
(2700/2701/2718) ili proizvoda drugih proizvodaca:

2. Zavite GARDENA spojnicu (0 br. art. 2763 u ventil za
navodnjavanje ®.

3. Prikljucite GARDENA razdjelne cijevi ® ili proizvode
drugih proizvodada (25 mm).

Prikljucivanje senzora vlaznosti tla (opcija) [sl. 16]:

Pored upravljanja koje ovisi o vremenu, dodatno postoji
moguénost uracunavanja viaznosti tla.

Ako je tlo dovoljino vlazno, navodnjavanje se prekida ili
preskace.

1. Postavite senzor viaznosti tla @ u prostor po kome se
prska.

2. Utaknite utika¢ @ u priklju¢ak senzora na upravijackoj
komponenti ®.
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Standardna ugradnja [sl. 17]:

Pri upotrebi artikala pod Sifrom br. art. 2750/2751/2752/
2753/2755 mijesta oznaCena strelicom je potrebno izolirati
izolacijskom trakom (npr. br. art. 7219).

4. RUKOVANJE

Namjestanje upravijanja ventilima [sl. O1]:
Potpuno automatsko upravljanje:

Vremenski upravljano navodnjavanje putem GARDENA
Bluetooth® aplikacije.

Ventil koji je automatski otvoren moZe se ru¢no zatvoriti na
samom ventilu pritiskom na tipku Man. ili putem aplikacije.

- Postavite polugu @ na AUTO/ OFF.

Ruéno upravljanje:
Stalni protok vode neovisno o vremenskom upravijanju.
- Postavite polugu @ na ON.
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Ponovno uspostavijanje tvorni¢kih postavki

[sl. F1/11]:

Upravljacka komponenta 9 V Bluetooth® se vrac¢a na tvor-
nicke postavke.

1. Izvadite bateriju ®.

2. Tipku Man. @ drzite pritisnutom pa umetnite bateriju
u pretinac ®.
(Pazite pritom na raspored polova +/-.)

3. Drzite tipku Man. @ pritisnutom jo$ 10 sekundi
Nakon pribl. 10 s ponovo se uspostavija tvornicko stanje,
a LED indikator povezanosti treperi.



5. ODRZAVANJE

Ciséenje ventila za navodnjavanje: - Za ciSéenje nemojte primjenjivati nikakve kemi-
L i kalije, ukljucujuci benzin i otapala. Njima se
°|TA§NIOST! Opasnost od nanoSenja tjelesnih mogu unistiti vazni plastiéni dijelovi.
ozljeda!
Opasnost od ozljedivanja i rizik od o$teéenja - Prebrisite ventil za navodnjavanje mekom, vlaznom
proizvoda. krpom.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati
mlazom vode (narocito ne mlazom vode pod viso-

kim tlakom).
6. SKLADISTENJE
Stavljanje izvan funkcije: PrazZnjenje cjevovodnog sustava:
Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece. Praznjenje cjevovodnog sustava ISPRED ventila:

1. Zatvorite slavinu za vodu te otpustite spojno
crijevo izmedu slavine i GARDENA prikljuénice
br. art. 2722/2795.

Time se omogucuje strujanje zraka.

Ventil za navodnjavanje namijenjen je za upotrebu
na otvorenom i samo je pod odredenim okolnostima
otporan na mraz. Apsolutnu zastitu od smrzavanja
mozete postici tako Sto cete ventil demontirati prije

mraza. Alternativno mozete isprazniti cjevovodni 2. Kod izravnog prikljucivanja sustava za navodnjavanje na
sustav ispred i iza ventila za navodnjavanje. kuénu vodovodnu mrezu iskljucite dovod vode pa otvori-
te ventil za odvodnjavanje u cijevi kuéne instalacije.
1. lzvadite bateriju kako biste ju saCuvali 3. Poluge @ svih ventila postavite u polozaj ON.
(vidi 3. PUSTANJE U RAD). 4. Pri koristenju GARDENA ventilske Kutije V3 otvorite ugra-
2. Ventil za navodnjavanje Cuvajte na suhom, zatvorenom deni drenazni poklopac.

mijestu zasti¢enom od mraza.
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Praznjenje cjevovodnog sustava IZA ventila:

Preduvjet: drenazni ventil ugraden je dublje ili na istoj
dubini kao i ventil za navodnjavanje.

—> GARDENA drenazni ventil br. art. 2760 ugradite
neposredno iza ventila.
Sustav se automatski prazni preko GARDENA drenaznog
ventila.
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Ako nije ispunjen nijedan od dva navedena
preduvjeta, odgovarajuci se ventil mora demontirati
i Guvati na mjestu zasticenom od mraza.



7. OTKLANJANJE SMETNJI

U sluéaju smetnji na ovoj éete adresi pronaci CPP (Gesto postavljana putanja i odgovore):
www.gardena.com

Problem Mogucéi uzrok Pomo¢

Bez LED indikacije Baterija je pogresno umetnuta. - Pazite na raspored polova (+/-).
Baterija je potpuno prazna. - Umetnite novu bateriju.

Ventil za navodnjavanje se ne Dovod vode je prekinut. - Otvorite dovod vode.

otvara, nema protoka vode — - - - ” —
Upravljatka komponenta nije pravilno = Pravilno povezite upravljacku kompo-

povezana s ventilom za navodnjavanje. nentu s ventilom za navodnjavanje.
Ventil za navodnjavanje se ne Ventil za navodnjavanje je ugraden - Okrenite ventil za navodnjavanje
zatvara, voda neprestano tece suprotno smjeru protoka. (pazite na smjer protoka).

Poluga ® je u polozaju ON. -> Postavite polugu ® na AUTO/OFF.

NAPOMENA: U slucaju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke GARDENA. Popravke
prepustite samo stru¢njacima servisnih centara tvrtke GARDENA ili specijaliziranim prodavaé¢ima
koje je za to ovlastila GARDENA.

201



8. TEHNICKI PODACI

Ventil za navodnjavanje Bluetooth® Jedinica Vrijednost (br. art. 1285)
Napon V (DC) 9
Interni SRD (radijski uredaji
kratkog dometa)
Raspon frekvencije GHz 2,402 - 2,480
Maksimalna snaga odasiljanja mwW 10
Domet na otvorenom
polju (pribl.) m 5
Min./maks. radni tlak bar 0,5/12
Radna tekuc¢ina Obi¢na Cista voda
Maks. temperatura radne tekuéine °C 40
Preporucéena baterija 1 x 9V alkalno-manganska (alkalna), tip IEC 6LR61
Vijek trajanja baterije (pribl.) a 1

Izjava o sukladnosti

Ovime tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH izjavijuje da tip radijskog sustava (br. art. 1285)

odgovara Direktivi 2014/53/EU.

Cijeli tekst Izjava o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:

www.gardena.com
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9. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI

GARDENA Senzor vlaznosti tla Za navodnjavanje ovisno o viaZznosti tla.

10. SERVIS

br. art. 1867

Trenutacne kontaktne informacije naseg servisnog odjela
mozete pronadi na mrezi:

11. ODLAGANJE U OTPAD

www.gardena.com/contact

Odlaganje proizvoda u otpad:

Simbol oznacava proizvod koji se ne ubraja

u kucanski otpad. Reciklirajte ga u lokalnom

sabirnom sustavu elektri¢ne i elektronicke

opreme.
Tako doprinosite pravilnom upravljanju s otpadom na kraju
vijeka trajanja. Za informacije obratite se lokalnim nadlez-
nim tijelima, sluzbama za zbrinjavanje kuénog otpada te
servisnom zastupniku ili prodavacu tvrtke GARDENA.
Zbog potencijalne prisutnosti Stetnih tvari, nepravilno odla-
ganje u otpad moze potencijalno negativno utjecati na
okoli§ i ljudsko zdravije.

Odlaganje baterije u otpad:
Odlazite samo prazne baterije u otpad.

VAZNO!

- Stare baterije predajte vasem lokalnom reciklaznom
odlagalistu.
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12. DODJELA ZASTITNIH ZNAKOVA

Bluetooth® naziv i logotipi su registrirani zastitni znaci Logotipi Google i Google Play logotipi zastitni su znakovi

u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i GARDENA za tvrtke Google LLC.

njihovo koristenje ima licencu. Drugi zastitni znakovi i trgovinski nazivi pripadaju odgovara-
Apple i logotip Apple zastitni su znakovi tvrtke Apple Inc. jucim vlasnicima.

registrirani u SAD-u i drugim drzavama. App Store je usluzni
7ig tvrtke Apple Inc. registriran u SAD-u i drugim drzavama.
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GARDENA Ventil za navodnjavanje od 9 V Bluetooth®
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Prevod originalnog uputstva.

A

1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Iz bezbednosnih razloga ovaj proizvod ne smeju
koristiti deca i mladi od 16 godina, kao ni osobe
koje nisu upoznate s ovim uputstvom. Osobe

s ogranic¢enim fizikim ili psihickim sposobnostima smeju
koristiti uredaj samo ukoliko ih nadgleda ili u rad upucuje
nadlezno lice. Deca se ne smeju pustiti da se igraju proizvo-
dom. Zabranjeno je kori¢enje proizvoda ako ste umorni,
bolesni ili pod uticajem alkohola, droge ili lekova.

Namenska upotreba:

GARDENA Ventil za navodnjavanje sluzi iskljucivo za
potpuno automatsko upravijanje pojedinacnim sistemima

za navodnjavanje na otvorenom. Razdvajanje kompletnog
sistema na zasebne linije za navodnjavanje pogodno je ako
pojedinac¢na podrucja sa zasadenim biljkama imaju razlicite
potrebe za vodom ili ako nema dovoljno vode za istovre-
meni rad kompletnog sistema. Ventil za navodnjavanje moze
da se ugradi npr. u zemlju ispred sistema za navodnjavanje
(npr. upusne prskalice; Micro-Drip sistema).

Ventil za navodnjavanje Bluetooth® art. 1285 je zajedno
sa Bluetooth® aplikacijom deo sistema za navodnjavanie.

VAZNO!
Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu
i sacuvajte ga za kasnije.

Baterija:

|1z razloga bezbednosti pri radu koristite samo
alkalno-mangansku (alkalnu) bateriju tipa IEC 6LR61
od9V!
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A PAZNJA!

Nemojte da koristite punjive baterije, jer u tom
sluéaju nije zagarantovan radni vek od 1 godine!
Radi sprecavanja ispada kontrolera navodnjavanja
zbog slablienja baterije u slu¢aju duze odsutnosti,
zamenite bateriju kada simbol baterije po¢ne da
svetli zuto.

Redovno proveravajte da li su baterije oStecene.

Ne koristite ostecene baterije.

Ostecene baterije drzite izvan dohvata dece.

Pustanje u rad:
Ventil za navodnjavanije je zacepljen:

- Kod prljave vode treba ispred sistema ugraditi
GARDENA centralni filter art. 1510.

Pritisak vode u sistemu za navodnjavanje:

Buduci da rad sistema za navodnjavanje zavisi od pritiska
vode, preporucliivo je da se intervali zalivanja pojedinac-
nih linija za navodnjavanje ne preklapaju odnosno da se
predvidene linije za navodnjavanje napajaju dovoljinom
koli¢inom vode pod odgovarajué¢im pritiskom. U vezi s tim
pogledajte instrukcije za projektovanje u GARDENA
brosuri ,Automatsko navodnjavanje”.
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A PAZNJA!

Ako se kontroler skine kada je ventil otvoren, ventil ostaje
otvoren sve dok se kontroler ponovo ne natakne.

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Oko proizvoda se tokom rada stvara elektromagnet-
sko polje. Pod odredenim okolnostima ono moze

da uti¢e na nacin rada aktivnih ili pasivnih medicin-
skih implantata. Kako bi se umanyjila opasnost od
nastanka situacija u kojima su moguce teske ili ¢ak
smrtonosne povrede, osobama sa medicinskim
implantatima preporuc¢ujemo da se pre koriSéenja
ovog uredaja posavetuju sa svojim lekarom i proi-
zvodacem implantata.

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji
opasnost od gusenja male dece plastic(nom kesom.
Tokom montaze drzite malu decu na dovoljnoj
udaljenosti.



2. PRINCIP RADA

Ventil za navodnjavanje:
GARDENA ventil za navodnjavanje 9 V Bluetooth®

konfigurise se pomo¢u GARDENA Bluetooth® aplikacije,

a sastoji se iz ventila i kontrolera.

Ventil za navodnjavanje preuzima na sebe automatsko
navodnjavanje u skladu sa zadatim programom, tako da
ga mozete koristiti i ako ste duze vreme odsutni.

Komandhni elementi i indikatori [sl. F1]:

(@ LEDindikator povezanosti:
Treperi plavo u trajanju od 3 min:
Pri povezivanju
Svetli plavo u trajanju od 10 s:
Uspesno povezano

@ LED indikator baterije:

Svetli zeleno: Kapacitet do 1 godine
Svetli Zuto: Kapacitet min. 4 sedmice
Treperi crveno: Kapacitet maks. 4 sedmice
Svetli crveno: Baterija je prazna, ventil se

vise ne otvara. Otvoren ventil
se bezbedno zatvara.

Prikaz indikatora baterija ponistava se nakon zamene
baterija.

LED indikator aktivhog navodnjavanja:

Svetli zeleno u trajanju od 10 s.

Taster Man.:

Jednostrukim pritiskom na taster Man. aktivira se pro-
vera statusa, pri ¢emu se u trajanju od 10 s prikazuje
stanje napunjenosti baterije. Nakon drugog pritiska akti-
vira se ruéno navodnjavanje.
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3. PUSTANJE U RAD

Rukovanje uz pomo¢é GARDENA Bluetooth® aplikacije:

Besplatnom GARDENA Bluetooth® aplikacijom moZete
u svakom trenutku upravijati GARDENA ventilom za
navodnjavanje Bluetooth®. Preuzmite aplikaciju
GARDENA Bluetooth® iz prodavnice App Store (Apple)

ili Google Play.

Podesavanja ventila za navodnjavanje:

— Prema vremenskom rasporedu u Bluetooth® aplikaciji:
Pocetak, trajanje i dani navodnjavanja

— Po potrebi u Bluetooth® aplikaciji:
Pokretanje i kraj

— Po potrebi na ventilu za navodnjavanje:
Pokretanje i kraj

Stavljanje baterije [sl. I1]:
Baterija nije sadrzana u isporuci.
Baterija traje oko godinu dana. Vek trajanja baterije moze
da varira u zavisnosti od spoljasnje temperature i u¢estalosti
prenosa signala.
1. Skinite kontroler sa ventila.
2. Polozite bateriju ® u pregradu ®.
(Pazite pritom na raspored polova +/-.)
LED indikator povezanosti treperi.

3. Ponovo pritisnite kontroler na ventil.
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Instalacija prikljucka ventila [sl. 12/13/14]:

Prilikom podzemne instalacije ventila za navodnjavanje
treba ga ugraditi u ¢vrst i otporan prikljucak ® (ventilsku
kutiju ili okno).

Npr. GARDENA art. 1254/1255/1290/1292.

1. lzradite S$emu polaganja. Za vise informacija pogledajte
GARDENA bro$uru ,Automatsko navodnjavanje”.

2. Prilikom podzemne instalacije: Radi drenaze pod
priklju¢ak ventila ® pospite odredenu koli¢inu grubog
Sliunka @.

3. Gornju ivicu prikljucka ventila ugradite u nivou tla sa
travom.

Time Cete izbeci moguca ostecenja prilikom koSenja.

Instrukcije o montaZi ventila za navodnjavanje
u GARDENA ventilskim kutijama V1 i V3 mozete
naci u odgovarajuéem uputstvu za rad.

Montaza ventila za navodnjavanje bez ventilske kutije
[sl. I5]:

A PAZNJA! Smer protokal

- Prilikom montaze ventila za navodnjavanje
pazite na smer protoka (strelica), jer od toga
zavisi da li ¢e raditi kako treba.



1. Za zaptivanje navojnih spojeva koristite GARDENA
PTFE zaptivnu traku art. 7219.

Prikljué¢ivanje GARDENA instalacionih cevi ® (2700/
2701/2718) ili proizvoda drugih proizvodaca:

2. Zavite GARDENA prikljuc¢ak (0 art. 2763 u ventil
za navodnjavanje ®.

3. Prikljucite GARDENA instalacione cevi @ ili proizvode
drugih proizvodaca (25 mm).

Prikljucivanje senzora vlaznosti tla (opcija) [sl. 16]:

Pored vremenskog upravljanja, dodatno postoji moguc¢nost
uracunavanja viaznosti tla.

4. RUKOVANJE

Ako je tlo dovoljno vlazno, navodnjavanje se prekida ili
izostavlja.

1. Postavite senzor viaznosti tla @ unutar podrucja rasprsi-
vanja.

2. Utaknite utika¢ @ u prikljucak senzora na kontroleru ®.

Konvencionalna instalacija [sl. 17]:

Ako koristite art. 2750/2751/2752/2753 /2755,
neophodno je da mesta oznacena strelicom zatvorite
zaptivnom trakom (npr. art. 7219).

Podesavanje upravljanja ventilima [sl. O1]:
Potpuno automatsko upravljanje:

Vremenski upravljano navodnjavanje putem GARDENA
Bluetooth® aplikacije.

Ventil koji je automatski otvoren moZe ruéno da se zatvori
na samom ventilu pritiskom na taster Man. ili putem
aplikacije.

- Postavite polugu @ u polozaj AUTO/ OFF.

Ruéno upravljanje:
Stalni protok vode bez obzira na zadat vremenski raspored.
- Postavite polugu @ u polozaj ON.

Ponovno uspostavljanje fabrickog stanja [sl. F1/11]:
Kontroler 9 V Bluetooth® se vraca na fabriCke postavke.
1. lzvadite bateriju ®.

2. Taster Man. @ drzite pritisnut pa poloZite bateriju
u pregradu ®. (Pazite pritom na raspored polova +/-.)
3. Drzite taster Man. (@ pritisnut jo$ 10 sekundi
Nakon pribl. 10 s ponovo se uspostavija fabricko stanje,
a LEDindikator povezanosti treperi.
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5. ODRZAVANJE

Ciséenje ventila za navodnjavanje:

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda i rizik od ostecenja
proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati
mlazom vode (narocito ne mlazom vode pod viso-
kim pritiskom).

6. SKLADISTENJE

- Za c¢iS¢éenje nemojte da koristite nikakve hemika-
lije, ukljucujuci benzin i rastvarace. Neki od njih
mogu da uniSte vazne plasti¢ne delove.

- Prebriite ventil za navodnjavanje mekom, viaznom
krpom.

Za vreme nekoriséenja:
Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

Ventil za navodnjavanije je predviden za upotrebu

na otvorenom i samo je pod odredenim okolnostima
otporan na mraz. Apsolutnu zastitu od smrzavanja
mozete da postignete tako Sto ¢ete ventil demonti-
rati pre mraza. Alternativno mozete isprazniti cevo-
vodni sistem ispred i iza ventila za navodnjavanje.

1. lzvadite bateriju da biste je sacuvali
(vidi 3. PUSTANJE U RAD).

2. Ventil za navodnjavanje Cuvajte u suvom, zatvorenom
prostoru zasti¢enom od mraza.
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PrazZnjenje cevovodnog sistema:

Praznjenje cevovodnog sistema ISPRED ventila:

1. Zatvorite slavinu za vodu pa otpustite spojno crevo
izmedu slavine i GARDENA prikljuéne kutije
art. 2722/2795.

Time se omogucava strujanje vazduha.

2. Kod direktnog prikljucivanja sistema za navodnjavanje
na kuénu vodovodnu mrezu iskljucite dovod vode pa
otvorite ventil za odvodnjavanje u cevi ku¢ne instalacije.

3. Poluge @ svih ventila postavite u polozaj ON.

4. Pri upotrebi GARDENA ventilske kutije V3 otvorite
ugradeni drenazni poklopac.



Praznjenje cevovodnog sistema IZA ventila:

Uslov: drenazni ventil je ugraden dublje ili na istoj dubini
kao i ventil za navodnjavanije.

- GARDENA drenazni ventil art. 2760 ugradite nepo-
sredno iza ventila.
Sistem se automatski prazni preko GARDENA drenaznog
ventila.

A PAZNJA!

Ako nije ispunjen nijedan od dva navedena uslova,
odgovarajuci ventil morate da demontirate i Cuvate

na mestu zasticenom od mraza.
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7. OTKLANJANJE GRESAKA

U sluéaju smetnji na ovoj adresi éete naéi CPP (Sesto postavijana putanja i odgovore):

www.gardena.com

Problem Moguéi uzroci

Pomo¢

Bez LED indikacije Baterija je pogre$no umetnuta.

- Pazite na raspored polova (+/-).

Baterija je potpuno prazna.

- Umetnite novu bateriju.

Ventil za navodnjavanje se ne Dovod vode je prekinut.

-> Otvorite dovod vode.

otvara, nema protoka vode N )
Kontroler nije pravilno povezan sa

ventilom za navodnjavanje.

- Pravilno poveZite kontroler sa venti-
lom za navodnjavanje.

Ventil za navodnjavanje se ne Ventil za navodnjavanje je ugraden
zatvara, voda neprestano tece suprotno smeru protoka.

- Okrenite ventil za navodnjavanje
(pazite na smer protoka).

Poluga @ je u poloZaju ON.

-> Postavite polugu ® u poloZaj
AUTO/OFF.

NAPOMENA: U sluéaju drugih smetnji obratite se servisnom centru preduze¢éa GARDENA. Popravke
prepustite samo stru¢njacima servisnih centara preduze¢a GARDENA ili specijalizovanim prodavcima

koje je u tu svrhu ovlastila GARDENA.
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8. TEHNICKI PODACI

Ventil za navodnjavanje Bluetooth® Jedinica  Vrednost (art. 1285)
Napon V (DC) 9
Interni SRD (radijske antene
kratkog dometa)
Raspon frekvencije GHz 2,402 - 2,480
Maksimalna snaga emitovanja mwW 10
Domet na otvorenom polju (pribl.) m 5
Min./maks. radni pritisak bar 0,5/12
Radna tec¢nost Obic¢na cista voda
Maks. temperatura radne te¢nosti °C 40
Baterija koja treba da se koristi 1 x 9V alkalno-manganska (alkalna), tip IEC 6LR61
Vek trajanja baterije (pribl.) a 1

Deklaracija o uskladenosti

Ovime kompanija GARDENA Manufacturing GmbH izjavljuje da tip radijskog sistema (art. 1285) odgovara

Direktivi 2014/53/EU.

Celokupan tekst Deklaracija o usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet adresi:

www.gardena.com
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9. PRIBOR/REZERVNI DELOVI

GARDENA Senzor vlaznosti tla Za navodnjavanje u zavisnosti od vlaznosti tla. art. 1867

10. SERVIS

Aktuelne kontakt informacije za nase servisno odelienje
mogu se pronaci na mrezi: www.gardena.com/contact

11. ODLAGANJE U OTPAD

Odlaganje proizvoda: Odlaganje baterije u otpad:

Simbol ispod znaci da proizvod ne treba tretirati Odlazite samo prazne baterije u otpad.
kao kuéni otpad. Reciklirajte ga kroz svoj lokalni

sistem za sakupljanje otpada za elektricnu i elek- VAZNO!
tronsku opremu. - Stare baterije predajte vasem lokalnom reciklaznom
To doprinosi pravilnom upravijanju otpadom. Za viSe infor- odlagalistu.

macija, obratite se lokalnim viastima, komunalnoj sluzbi ili
svom serviseru ili trgoveu kompanije GARDENA. Neispravno
odlaganje moZe da ima potencijalno negativan efekat na
okolinu i ljudsko zdravlje zbog potencijainog prisustva
opasnih supstanci.
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http://www.gardena.com/contact

12. PRIPISIVANJE ZIGA

Bluetooth® naziv i logotipi su registrovani zastitni znaci
u viasnistvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i GARDENA
ima licencu za njihovo kori§éenje.

Apple i Apple logotip su zigovi kompanije Apple Inc.,
registrovane u SAD i drugim zemljama. App Store je
7ig usluge kompanije Apple Inc., registrovane u SAD

i drugim zemljama.

Google i Google Play logotip su Zigovi kompanije
Google LLC.

Ostali Zigovi i trgovacki nazivi pripadaju odgovarajucim
vlasnicima.
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GARDENA KnanaHn nonusy 9 V Bluetooth®

1. BKABIBKM 3 TEXHIKM BESMEKM. . .. .o\t 217
2. OYHKLIOHYBAHHA. . ..o 218
3. BBEAEHHA B EKCTUIYATALIIO. ..ot 219
4. OBCNYTOBYBAHHA ..o\ 221
5 OOTTIAL . oo 221
6. BBEPIFAHHA . ..ot 222
7. YOYHEHHA HECMPABHOCTEM . ..o\ oo 223
8. TEXHIUHI XAPAKTEPUCTUKN . ... ..ot 224
9. KOMIMAEKTYIOUI/BAMYACTUHW. . .. oot 225
10. CEPBICHE OBC/YTOBYBAHHA . ... .. ....... 225
ALYTVIIBALA . ..o 226
12. TOPTOBIMAPKU . .. oo 226

Lle nepeknan opwuriHany iHCTpyKLii.

Yepes MOXIMBI NPUYMHN BUHUKHEHHA Hebes-
A neYHVX CUTyaLin AiTAM Ta nigfiTkam Bikom o
16 pokiB, a Takox ocobam, AKi He 03HaNOMMEHI
3 [aHOLO IHCTPYKLjEeD 3 ekcrsyaralli, He 4O3BONAETLCA
KopuCTyBaTUCA UMM BMPOOBOM. Jlioam 3 noripweHnMmn
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DidnyHNUMM abo MeHTanNbHUMU 3AI6GHOCTAMMN NOBUHHI
BUKOPUCTOBYBATU NPOAYKLIO TiNbKK Mg NPUCMOTPOM
abo BicnA iHCTpYKTaxky 0cobu gornagaya. ity noBuHHI
nepebyBatu Nig HarnALOM AOPOCHNX, WOb YNeBHUTUCH,
LLIO BOHM He rpatoTbeA 3 BMpoboM. He BUKopucToByinTe
NPUCTPIN, AKLWO BM BTOMAEHI, XBOPI, Yn nepebysacTe nig
BM/IMBOM HAPKOTUKIB, a/koronto, MeanKameHTiB.

HanexHe 3acTocyBaHHA:

GARDENA KnanaH nonuBy npuaHa4yeHuii BUHATKOBO
[0/1A BUKOPUCTaHHA No3a NPUMILLEHHAMW 1A NOBHICTIO
aBTOMaTUYHOIO KepyBaHHA OKPEMUMUN CUCTEMaMU NOMN-
By. Po3aineHHA BCiei cuctemm Ha okpeMi niHii 3poLeHHA
Mae nepesary npu pidHin notpebi y BoAi OKPEMUX POC-
nrH abo Npu HeQoCTaTHIN KinbkocTi BoAM AnA 3abeane-
YeHHA ekcnnyatauii BCiei cuctemu.

BeHTnnb 3polwerHHA, Hanpuknad, NonepeaHbo Miako-
YaeTbcA Nig, 3emeto 10 CUCTEMU 3POLUEHHA (Hanpuknaa,
cTaujoHapHWI cafoBO-NapPKOBUIA AOLLYBaTESb; cUCTEMA
MiKpOKpanesb).

KnanaH nonusy Bluetooth® apt. 1285 pasom 3 noaar-
koM Bluetooth® App € yacTHoO crcTemmn NOAUBY.



1. BKASIBKU 3 TEXHIKU BETINEKU

BAXXITMBO!

PeTenbHO npouuTanTe Lo iIHCTPYKLilO 3 ekcrnnyarta-
uii Ta 36epeXxiThb i, Wo6 Npn HeobXxigHOCTI MOXXHA
6yno 3BepHyTUCA [0 Hei.

Barapes:

3 MPUYMH HAAINHOCTI 03BONEHO BUKOPUCTOBYBATH
Tinbku ogHy 9 B ny)XHO-mapraHueBOKUCAY (NyXHY)
6arapeto Tuny IEC 6LR61!

A YBATrA!

He no3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATU aKyMyNATOPM,
TOMY L0 B iHLWIOMY BUNaAKy He Moxe 6yTu rapaHTo-
BaHa TpMBaniCTb eKcnsyaTauii cTpokom B 1 pik!
HeobxioHo samiHnTy 6aTtapeto, konv iHankatop 6arapei
CBITUTBECA XXOBTUM, W06 Npu TpMBanin BiACYTHOCTI YHUK-
HyTW BUXOAy 3 Nnaay 6,10Ka KepyBaHHA MOMBOM Yepes
cnabky 6arapeto.

PerynAapHo nepeBipANTE eNeMeHTN XUBNEHHA Ha Npea-
MET MOLUKOMKEHb.

He BUKOPUCTOBYMTE YLUKOMKEH] €/1EMEHTU MBIEHHA.

He nonyckaiiTe aiten A0 YWKOMKEHVX €NEMEHTIB XNB-
JIEHHA.

BBeneHHA B eKcnyarayiro:
3abuBaHHA BEHTUJIIO 3POLLEHHA:

- Y Bunaaky 3abpyaHeHoi Boan HeobxiaHO Ha BxoAi
npucTtpoio niakniountm GARDENA ueHTpanbHUin
dinbTp apT. 1510.

BoAAHUIA TUCK CUCTEMU 3POLL EHHA:

Tak AK QyHKLIA CUCTEMM SPOLUEHHA 3aNexuTb Bif, Bid-
MOBIZHOrO BOAAHOIO TUCKY, By NOBUHHI 3BepTatu yBary
Ha Te, Wob TPMBaNOCTi 3POLLIEHHA OKPEMUX NiHIN HE
HallapoByBanmch Mix coboto, Ta Wwob nepenbavdeHi
Bamu niHii 3polweHHA B AoCTaTHIn Mipi 3abes-nevysa-
NCb BOAAHWM TUCKOM Ta AOCTATHBOIO KifbKICTIO BOAN.
[loTprmyinTech Npw LbOMY BKa3iBOK 3 MiaHyBaHHA

3 GARDENA 6poLuypu «ABTOMaTU4HNA NONWB».

A YBArA!

AKLLOo 610K KepyBaHHA ByB 3HATUI NP BIAKPUTOMY
BEHTWUSi, TO BEHTWU/1b 3aINLWUNTLCA BIAKPUTUM, NOKMN 610K
KepyBaHHA He Oyae OOArHEHNI 3HOBY.
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A HEBEJIMEKA! 3ynuHka cepusa!

Lle Bupi6 nia yac ekcnnyarauii CTBOpIOE eNeKTpo-
MarHiTHe none. Lle none npu neBHUX ymMoBax moXxe
CTBOPUTM HEFaTUBHUM BMJIMB HA PO6OTY aKTUBHUX
abo nacMBHUX MeauyHuX imnnadTaris. LLlo6 Buknio-
unTn Hebea3neuHi cuTyallii, AKi MOXXyTb NPU3BECTU

A0 TAXKUX abo cmepTenbHUX TpaBm, ocobu 3 meauny-

HUM iMNNaHTaTom nepen BUKOPUCTaHHAM LbOro

2. ®YHKUIOHYBAHHA

BMPO6Y NOBMHHI NPOKOHCYNbTYBaTUCA 3i CBOIM NiKa-
pem i BUpOGHUKOM iMnnaHTary.

A HEBEJINEKA! He6eaneka 3agyxu!

[Api6bHi YacTMHU MOXYTb 6yTH N1IErko NPOKOBTHYTI.
Yepes nonieTuneHoBui Milok icHye Hebeaneka
3aayxv AnA maneHbkux giten. He gonyckante
ManeHbKuX AiTen Ao micusa 36ipku.

KnanaH nonusy:

GARDENA knanaH nonusy 9 B Bluetooth® koHirypy-
€TbcA 3a gonomoroto gogatka GARDENA Bluetooth®
App i cknagaeTbea i3 KnanaHa 1 kepytodoro 6510Ky.
KnanaH nonuBy BYKOHYE MOMMB Yy MOBHICTIO aBTOMaTNy-
HOMY pPexuMi BiANOBIAHO A0 BMOPaHOi nporpamu, i 3as-
[AKN LIbOMY MOXe 3aCTOCOBYBaTUCA B MepiOA, BiAmyCTKN.

EnemeHTn KepyBaHHA/iHAnKayia [306p. F1]:

@ CsiTnogioAHWiA iHAMKATOP NiAKNIOYEHHSR:
Bnumae cuHim npotarom 3 xB.: Mpw NigKNYeHHi
CeiTuTbcA cuHim nportarom 10 c: 3’eaHaHHA BCTa-

HOBneHe

(@ CsitnogioaHun inaukartop sapagy 6atapei:
CeiTuTbCA 3eneHum:  3apAz 6atapei 0o 1 poky
CBIiTUTbCA XOBTUM: 3Bapnag, 6atapei MiHiMym

Ha 4 TWXHI

218

Bnumae yepBoHUM: Bapnag 6atapei Makc.
Ha 4 TWXKHI
CBiTUTbCA YepBOHUM: batapen po3pAamkeHa, kna-
naH He Byae BigkpueatmcA.
Binkputuin knanaH 6yne
HaaiHO 3aKpUTUI.
IHOvKaTop 3apAany 6artapei 6yae NOBEPHYTUIN A0
nonepeaHbOro CTaHy nicnA 3amiHn 6arapei.
CeiTnogioaHUi iHAUKATOP aKTUBHOIO NOMNMUBY:
CeiTuTbCcA 3eneHum npotarom 10 cekyHa.

KHonka PyuH:

OpHopasoBe HaTUCKaHHA Ha KHOMKY PyuH. akTuBye
onuTyBaHHA cTaHy i Ha 10 cekyHA BinobpasnTbeA
piBeHb 3apAagy 6artapei, NOBTOPHE HAaTUCKaHHA aKTu-
BYE PYYHWI MOMKB.



3. BBEAEHHA B EKCIUTYATALIIO

KepyBaHHs Yepes gogatok GARDENA Bluetooth® App:
3a ponomoroto 6e3koLToBHOMO AoAaaTka GARDENA
Bluetooth® App B B 6yab-AKuIA Yac 3MOXeETe ynpaBnATh
GARDENA knanaHom nonusy Bluetooth®.

BasaHTaxrte nporpamy GARDENA Bluetooth® iz maraauHy
App Store (Apple) abo Google Play.

HanawrysaHHA KnanaHa nonmey:
— BignosigHo no rpagika B Bluetooth® App:
[MoYaTok NonuBy, MOro TPMBAaNicTb i AHi

— Y pasi notpebu, B Bluetooth® App:
[Moyatok i KiHeLb

— Y pagsi notpebu, Ha KnanaHi nonmney:
[Moyvatok i KiHeLpb

YcraHoBka 6atapei [306p. I1]:
Batapen He BXOAUTb 40O KOMMEKTY MOCTaBKMU.

TepMiH cnyxbu 6atapei cTaHOBUTL 6/M3bKO 1 POKY.
3anexxHo Bifg Temneparypu HaBKOMLLIHBOIO cepeno-
BULLA 11 YaCTOTV Nepefadi AaHvx TepMiH Ciy»6ou
MOXe 3MiHIOBaTUCA.

1. 3HimiTb Kepytoumn 610K i3 KnanaHa.

2. Bcraete Hatapeto @B y BiACIK enemeHTiB xmBneHHA ®).
(3BEpHIiTb yBary Ha NonApHICTL +/-.)
Bbnvmae caitnogioaHw iHaMKaTop MiaKIto4YeHHA.

3. YCTaHOoBITb Kepytounii 610K Ha3az Ha knanaH.

BcTaHOBNeHHA Koprycy ANA BeHTUIA
[306p. 12/13/14]:

AKLLO BEHTUSIb 3POLLEHHA BCTAHOBEHWI Mifg 3eMIIeto,
NOro HeobxigHo BOYAOBYBaTH B MiLIHU Ta CTIMKWIA A0
xofiHHA Kopryc (® (BeHTW/IbHA kopobka,/ KaHan ona
BeHTUNiB). Hanpuknan, GARDENA aprt. 1254/1255/
1290/ 1292.

1. CtBOpIiTb NNaH npoknagkw. Moganswa iHpopmaLiia
B GARDENA 6poluypi «<ABTOMaTUYHMIA NOANB>.

2. Mpw nia3emHin yctaHoBLj: HacunTe nig, Kopnyc
knanaHa ® A1A 3abesnedeHHs ApeHaxy KPynHMUMn
rpasin @.

3. BepxHii kpalt Kopnycy kKnanaHis BCTAaHOBUTU Ha
OJHOMY PIiBHI i3 TpaB’AHMM NOKPUBOM.

TakuM YMHOM BUK/TIOHAETECA MOXJ/INBICTB MOLLIKO-
JPKEHHA NPy KOCIHHI ra30oHiIB.

IHhopMaLto LLOAO MOHTaXY KanaHis Nonvey B

GARDENA BeHTWbHI KOpobki V1 1 V3 By moxeTe
3HaNTW y BIANOBIOHMX IHCTPYKLIAX 3 ekcryaTtallii.
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MoHTtax BeHTHnIB 3poLeHHA 6e3 BeHTUIIbHOI
Kopob6ku [306p. I5]:

A YBATA! Hanpamok notoky!

- [inA 3abesneyeHHA HanexHoro PyHKLioOHyBaHHA
MpY MOHTaXi KnanaHa nonuey (8) 3BepHiTb yBary
Ha HaNpPAMOK MOTOKY (CTpinka).

1. Barepmetngyinte pidbbOBi CNONYYEHHA 3a LOMOMOro
GARDENA PTFE-y1inbHIOBanbHoO0 CTPiYKOI0
aprt. 7219.

MiaknioueHHa GARDENA Ttpy6 ® (2700/2701/2718)

abo Tpyb cTOpOHHIX BUPOBHMUKIB:

2. GARDENA s’egHyBau (0) apT. 2763 BrBUHTITbL B KNa-
naH nonusy @®.

3. Migkntouits GARDENA Tpy6m (® abo Tpyou iHLWmMX
BMPOBHWKIB (25 MM).
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TligknroyeHHA gaTtymnka BoJIOrocTi IPyHTY (onyis)
[306p. I6]:

[MopAa 3 kepyBaHHAM 3a YacoM iCHYE 40AATKOBa MOXIIN-
BiCTb BPaxoByBaTW BOSIOMICTb FPYHTY.

[Mpw gocTaTHin BONOrocTi FPpyHTY nonve Oyae nepepsa-
HWI ab0 NPONYLLEHNI.

1. PO3MICTITb AaT4mK BONOrOCTi FPyHTY () B 30HI NONMBY.

2. BcrasTe pog’eM @ y rHisao ana gatimnka Kepyovoro
6noky ®.

3BuyaliHe BCTaHOBJIEHHA [306p. I7]:

[Mpw BUKOpUCTaHHI AeTanen apT. 2750/2751/
2752/2753/2755 yLLiNbHUTY CTPIYKOO

(Hanp., apT. 7219) y micuAx, WO No3Ha4YeHi cTpinkamn.



4. OBCJTYTOBYBAHHA

BcTaHOBNI€HHA MOMEHTY KepyBaHHA BEHTUNIEM
[306p. O1]:
MoBHicTIO aBTOMaTU4YHE KepyBaHHA:
PerynsoBanuin 3a yacom nonns 3 GARDENA Bluetooth®
App.
ABTOMATUYHO BIAKPUTUIA KnanaH Moxe ByTin 3aKpuUTuia
BPYYHY 3a AOMOMOrot0 KHOMKKU PyyH. Ha knanaHi abo
B 0OAATKY.
- BcraHoBiTb Nepemmkay @ y NonoxeHHA
«AUTO (ABTO.)/ OFF(BUMK)>».

PyuHe KepyBaHHs:

[MoCTiNHMI NOTIK BOAM, LLO HE 3aNexuTb Bif, peryntoBaH-
HA 3a Yacom.

- BcTaHoBIiTh Nepemvkay @) y nonoweHHsa «ON (BKI.)».

5. aormAan

BigHoBNeHHA 3aBOACLKMX HanaluTyBaHb

[306p. F1/I1]:

Kepytouni 6nok 9 B Bluetooth® 6yne noBepHyTWin A0
3aBOCHKMNX HanalTyBaHb.

1. ButAarHits 6arapeto @®.

2. YTpumyiiTe KHOMKY PyuH. () HaTUCHYTOO Ta BCTaBTe
6atapeto B y BiACIK e1eMeHTiB xusneHHA @.
(3BepHIiTb yBary Ha NonApHicTb +/-.)

3. YTpumyiiTe KHOMKY PyuH. @ HaTWCHYTOLO Lie NpoTA-
rom 10 cekyHz,

Yepes 10 cekyHa BIAHOB/IATLCA 3aBOACHKI Ha/ia-
LTYBaHHA | 6rimae CBITIoaioaHW iHamkarop nid-
K/IHOYEHHA.

OunLyeHHA KnanaHa n onusy:

HEBESIMNEKA! He6esneka orpumMaHHA
Tpaemu!

3arpos3a OTPpMMaHHA TPaBMM i PUSUK MOLL KO-
JKEeHHA BUPODy.
- He ouunwynite Bupi6 Boaoio abo nig ctpymeHem
BoAu (0cob6n1BO Nig BUCOKMM TUCKOM).

- He ouunuyite ximikatamu, Bknioyaoum 6eH3uH,
a60 po3unHHUKamMu. [lefki 3 HUX MOXYTb MOLIKO-
AWUTU BaXXNUBI NNacTUMKOBI aeTani.

- OunCTiTb KNanaH NosMBY 3a A0MNOMOroK M’AKOI, BOSIO-
roi TKAHNHW.
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6. SBEPIFAHHA

BuBegeHHs 3 ekcnnyarauyii:

Bupi6 noBuHeH 36epiratucA B He4OCTYNHOMY ANA
aiten micui.

KnanaH nonuey NnpusHayeHu AN BUKOPUCTAHHA
npocTo Heba i TiINbKKU YacTKOBO 3axuULLEHUN Bif
MOpo3iB. AGCONOTHOro 3axucTy BiA MOPO3iB MOXXHA
JAOCArTH TiNbKKN 3a paxyHOK AeMOHTaXy KianaHis
A0 HacTaHHA MOpOog3iB. Ak anbTepHaTUBa - 3NMUTH
BoAy i3 cuctemm Tpy6 A0 1 nicnA KnanaHa nonuey.

1. BUTArHIiTH 6aTtapeto, Wwob NpoaoBKNTI CTPOK i
cnyx6u (ave. 3. BBeaeHHA B ekcnyaradito).

2. 3bepiranTe knanaH Noavey B CyxoMy, 3aKpUTOMY
1 3aX1LWEHOMY BiJ MOPO3Y MicCLi.

3nuB BoAn i3 cuctemu Tpyo6:

3nuB Boaum i3 cuctemu Tpy6 NMNEPE[ knanaHom:

1. BakpwuinTe BOOONPOBIAHNIA KpaH # BiA eaHante cno-
SIYYHUI WnaHr Mix kpaHom 1 GARDENA cnony4yHum
eneMeHTOM apT. 2722/2795.

Lle 3a6e3neunTb UmMpKy/IALito MOBITPA.

2. Mpv NpAMOMY MiOKOUYEHHI CMCTEMM NOMBY A0

[OMalLHbOrO BOAOMPOBOAY 3aKpuiiTe nodady BoAM
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11 BiOKpWITE BOAOCMYCKHWIN KpaH AOMalUHbOro
BOAOMPOBOAY.

3. BcraHoBiTh NepemMukadi @ Bcix knanaHis y noso-

eHHA «ON (BKJ1.)».
4. Mpw BukopwmctaHHi GARDENA BEHTUABHOI KOPOOKM
V3 BiokpuinTe BOYOOBaHY APEHaXKHY KPULLIEYKY.

3nue Boam i3 cuctemmn Tpy6onposoay MICNA
KnanaHa:

MepeaymoBa: ApeHaKHWI KnanaH BCTaHOBEHUI
Hk4e abo Ha PiBHI knanaHa noauBy.

- BcraHosiTs GARDENA apeHa)xHui knanaH
apT. 2760 6e3nocepeaHbO NicnA knanaxa.
Cucrema byne aBTOMaTyHO CrIOPOKHATUCA Yepesd
GARDENA ppeHaxHui KnarnaH.

A YBATrA!

AKWwo XXoaHa 3 yMOB HE BUKOHYETHCA - BiANOBIAHUNA
KnanaH HeobxigHO aemMoHTyBaTu 1 36epiraTu oro
B 3aXULEHOMY Bifi MOPO3y MicLi.



7. YCYHEHHA HECNPABHOCTEM

Y pagi HecnpaBHOCTEN BM 3HanaeTe HavnownpeHilwi nutaHHA (FAQ) 3a HACTYNHOKO apecoto:

www.gardena.com

Mpo6nema

Moxnusa npuynHa

Cnocib ycyHeHHA

BiacyTHa ceiTnopioaHa iHAuKaUiA

EaTapeH BCTaBsieHa HernpaBW/ibHO.

- 3BEpHITb yBary Ha NMosIoXeHHA
nontocise (+/-).

Batapen noBHICTIO pogdpamKeHa.

- Bcraste HoBy batapeto.

KnanaH nonuBy He BiAKpUBaeTbCA,
Hemae NoToKy Boau

[Nopaya Boay nepepsaHa.

- BigkpuiTe nogavy Boau.

Kepytounit 610K HenpaeuibHO
3’e[IHaHWN i3 KnanaHoM nosney.

- 3’egHanTte NpaBubHO Kepyounii
610K i3 KNanaHom Noavey.

KnanaH nonuey He 3aKpUBa€TbCA,
BOJAa Teue NocTitHo

Knanax nonunsy BOyaoBaHW NpoTH
HanpAMKY MOTOKY.

- [NepeBepHiTb knanaH Nonney
(DOTPUMYWTE HANPAMKY MOTOKY).

Mepemukay @ 3HaxoOUTLCA B NOMO-
»keHHi «ON (BKJ1.)».

-> BcTaHosiTh nepemukay @
y MOSIOXKEHHA
«AUTO (ABTO.)/ OFF(BUMK)».

BKASIBKA: B pasi iHLuMx HecnpaBHOCTeM 3BepHiTbCA, 6yab nacka, o cepsicHoro ueHTpy GARDENA.
PeMOHTHi po60TH NOBUHHI BUKOHYBaTUCA Tinbku cepBicHumMu LeHTpamu GARDENA, a Takox cnewuiani-
30BaHUMM hipmamu, AKi cepTudikoBaHi komnaHicio GARDENA.
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8. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

KknanaH nonusy Bluetooth®

OauHuuA
BUMIpPIOBaHHA

3HaueHHsA (apT. 1285)

Hanpyra B (noct. ctpym) 9
BHyTpiLwHix srd
(pagioaHTeH 6nMXHBOI Rii)
[iana3oH yacToTt Iy, 2,402 - 2,480
MakcumanbHa NoTYXHICTb MBT 10
nepepaBsayva
Papiyc pii Ha BiakpuTomy M 5
npocTopi (okono)
MiH./makc. pobounit TUCK 6ap 0,56/12
Po6oua piauHa [pogopa npicHa Boaa
Makc. Temneparypa piaMHu °C 40
[o3BoneHa RO BUKOPUCTAHHA 1 x 9 B nyxHo-
6arapen mapraHLeBokucna (nyxkHa) 6atapen Tvuny IEC 6LR61
TepwmiH cnyx6u 6aTapei (okono) piK 1
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Jdeknapayina BignoBigHoOCTi

LlInm komnaHia GARDENA Manufacturing GmbH 3aABnAe, wo ue pagioobnagHaHHa (Apt. 1285) Bignosinae
anpektunei 2014/53/EC.

[MoBHMI TekcT [deknapadiv BionoBiAHOCTI AOCTYNHMI 3a HACTYMHOKO aapecoto B IHTEpPHETI:
www.gardena.com

9. KOMIVIEKTYIOYI/3BANMYACTUHU

GARDENA [laTuuk BonorocTi [1nA nonvBy 3aNeXHO Bif, BONOIOCTI FPYHTY. apt. 1867
FPYHTY

10. CEPBICHE OBECJ1YITOBYBAHHA

KoHTakTHyY iHpopMmaLiito Haloro Biaainy o6¢cnyroByBaHHA
MOXHa 3HaWTV 3a MOCUNaHHAM: www.gardena.com/contact
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11. YTUNISAUIA

Yrunisayia Bupoby:

Llen cumBon osHavae, Wo BMpi6 He MOXKHa yTu-
Ni3yBaT Pa30M i3 NOBYTOBUMU BiOXOAaMU.
YTunigyinTe noro Yepes MicLeBui NyHKT 36opy
€NEKTPUYHOrO N eNEeKTPOHHOIO 0bnaaHaHHA.
Lle cnpunae npaBnabHOMY ynpasaiHHIO BiAXxo4amMu.
3BEepHITbCA A0 MICLIEBNX OPraHiB Bnaau, cnyxéu sdopy
nobyToBMX BiAXOAIB, CBOro Annepa 3 06CnyroByBaHHA
GARDENA a6o posapibHoro npofasLa Ana oTpUMaHHA
iHthopmaii. Ockinbky BUPI6 MOXe MIiCTUTU Hebea-
NeYHi PeYOBMHW, MO0 HENpPaBuabHA YTUAI3aLin MOxe
HalKOaMTW JOBKINO i 300POB’t0 Ntoaein.

12. TOProsl MAPKHU

Ytunisayia 6arapei:

Batapen noBMHHa yTUANI3YBATUCA TiNIbKW Y POSPALYKEHOMY
CTaHi.

BAXXINBO!

- YTunisynte 6atapeto y MiCLIeBOMY CreLiani3oBaHoMy
36ipHOMY NYHKTI 3 yTunisaLii.

Bluetooth®-cnoBecHWi ToBapHWiA 3HaK | NOroTUNK

€ 3apeeCTPOBaAHNMN MapKamu, LLO Hanexarb KoMnaHii
Bluetooth SIG, Inc., i KOXHE BUKOPUCTAHHA Takmx Mapok
komnaHieto GARDENA 3aiicHIoeTbCA 3a NiLeH3ieto.
Cnogso Apple i norotun Apple € ToproBnmy mapkamm
komnaHii Apple Inc., sapeectposannmn B CLLA Ta iHWKX
KpaiHax. App Store € 3HakomM 06CTyroByBaHHA KOMMaHii
Apple Inc., 3apeecTpoBaHM y CLUA 1 iHWKX KpaiHax.
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Cnoso Google i norotun Google Play € Toprosmmm
Mapkamu koMnanii Google LLC.

IHWI TOProBi MapKK Hanexarb iXHIM BiANOBIAHMM
BIACHMKaM.
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Traducerea instructiunilor originale.
Din motive de siguranta, utilizarea produsului de
catre copii si tinerii sub 16 ani precum si de cétre

A persoanele, care nu s-au familiarizat cu aceste

instructiuni de utilizare, este interzisa. Persoanele cu abilitati

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

fizice sau mentale reduse pot folosi produsul numai daca
sunt supravegheate sau instruite de catre o persoana res-
ponsabila. Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura
ca nu se joaca cu produsul. Niciodata nu utilizati produsul
daca sunteti obosit sau bolnav sau va aflati sub influenta
alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor.

Utilizare conform destinatiei:

Electrovalva GARDENA este destinata utilizarii exclusive
sub cerul liber, pentru comanda complet automata a partilor
individuale ale instalatiilor de irigare. Separarea instalatiei
complete in coloane separate de stropire este avantajoasa
in cazul terenurilor separate de plante cu un necesar de apa
diferit sau atunci, cand cantitatea de apa nu este suficienta
pentru functionarea simultand a intregii instalatii. Electroval-
va se va lega, de ex. subteran, inaintea instalatiei de irigat
(de ex. sprinklere ingropate, sistem Micro-Drip).

Electrovalva Bluetooth® art. 1285 este o parte a siste-
mului de irigare cu aplicatia Bluetooth®.

IMPORTANT!
Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le
pentru o utilizare ulterioara.

Baterie:

Din motive de siguranta functionarii este permisa
numai folosirea unei baterii alcali-magnan de 9 V
(alcaline) de tipul IEC 6LR61!
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A ATENTIE!

Este interzisa utilizarea acumulatorilor deoarece,
in caz contrar, nu poate fi asigurata durata de func-
tionare de 1 an!

Pentru a impiedica oprirea programatorului de udare din
cauza unei baterii descarcate, bateria trebuie inlocuita
atunci cand simbolul galben al bateriei se aprinde conti-
nuu.

Verificati bateriile in mod regulat cu privire la deteriorari.
A nu se utiliza baterii deteriorate.

A nu se lasa bateriile defecte la indemana copiilor.

Punerea in functiune:

infundarea electrovalvei:

- in cazul apelor cu continut de impuritéti, racor-
dati inaintea instalatiei un filtru central GARDENA
art. 1510.

Presiunea apei din instalatia de irigat:

Deoarece functionarea instalatiei de irigat depinde de pre-
siunea apei, trebuie sa aveti grija ca timpii de irigare ale
coloanelor separate sa nu se suprapuna, respectiv coloa-
nele de irigare prevazute de dvs. sa fie alimentate cu

0 apa cu presiune si cantitate adecvate. Observati pentru
aceasta indicatiile de planificare din brosura GARDENA
LIrigare automata”.
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A ATENTIE!

Daca memoria electronica se deconecteaza, ventilul
ramane deschis pana cand memoria electronica este
reconectata.

A PERICOL! Stop cardiac!

in timpul functionarii acest produs genereaza un
camp electromagnetic. In anumite conditii acest
camp poate afecta functionarea implanturilor medi-
cale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile
care pot insemna accidentare grava sau mortala,
persoanele cu implanturi medicale trebuie sa-si con-
sulte medicul sau producatorul implantului inainte
de utilizarea acestui produs.

A PERICOL! Pericol de asfixiere!

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polieti-
lena inseamna pericol de asfixiere pentru copiii mici.
in timpul montajului tineti la distanta copiii mici.



2. FUNCTIONAREA

Electrovalva:

Electrovalva GARDENA 9 V Bluetooth® este configurata
prin aplicatia GARDENA Bluetooth® si este compusa
dintr-o valva si 0 memorie electronica a electrovalvei.
Electrovalva preia automat udarea corespunzator progra-
mului creat si poate fi folosit astfel si pe durata concediului.

Elemente de operare/Afisaje [Fig. F1]:
@ Connection-LED:
Albastru intermitent pentru 3 min.:
La conectare
Albastru continuu pentru 10 sec.:
Conectat cu succes

3. PUNEREA iN FUNCTIUNE

@ Afisaj baterie LED:

Verde permanent: Capacitate panala 1 an

Galben permanent: Capacitate min. 4 saptamani

Rosu intermitent:  Capacitate max. 4 saptamani

Rosu permanent:  Baterie goala, valva nu mai este
deschisa O valva deschisa se
inchide in siguranta.

Afisajul bateriei se anuleaza dupa inlocuirea bateriei.

LED-ul Udare activa:

Verde continuu pentru 10 secunde.

Tasta Man.:

Simpla apasare pe tasta Man. activeaza interogarea

starii si se afiseaza starea bateriei pentru 10 sec.

O a doua apasare activeaza irigarea manuala.

Operare prin intermediul aplicatiei GARDENA
Bluetooth®:

Cu ajutorul aplicatiei gratuite GARDENA Bluetooth®
controlati in orice moment electrovalva GARDENA
Bluetooth®. Descércati aplicatia GARDENA Bluetooth®
gratuita din Apple Store (Apple) sau Google Play.

Setarile electrovalvei:

Dupa programul de temporizare in aplicatia Bluetooth®:
Startul, durata, zilele de irigare

La nevoie in aplicatia Bluetooth®:

pornire si oprire

La nevoie la electrovalva:

pornire si oprire
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Introducerea bateriei [Fig. I1]:
Bateria nu este inclusa in continutul livrat.
Durata de operare este de cca. 1 an. Durata de operare
poate varia in functie de temperatura din mediul exterior si
de frecventa transferurilor.
1. Detasgati memoria electronica electrovalva de pe valva.
2. Introduceti bateria ® in compartimentul pentru
baterii ®. (Pentru aceasta respectati polaritatea +/-.)
LED-ul Connection se aprinde intermitent.
3. Apésati din nou memoria electronica electrovalva pe
valva.

Instalarea invelisului valvei [Fig. 12/13/14]:

Daca electrovalva se instaleaza subteran, aceasta trebuie
montata intr-un invelis valva ® (cutie pentru valva/ saht
pentru valvd) rigid si rezistent la calcare.

De ex. GARDENA art. 1254/1255/1290/1292.

1. Creati un plan de pozare. Informatii suplimentare in
brosura GARDENA |, Irigare automata”.
2. Lainstalarea subterana: montati subteran invelisul
valvei ® pentru drenaj cu un pachet de pietris grosier .
3. Montati muchia superioara a invelisului valvei sub
covorul de iarba.
Astfel se vor exclude deteriorarile din timpul tunderii
ierbii.
Montajul electrovalvelor in cutiile pentru valve GARDENA
V1 si V3 poate fi preluat din instructiunile de utilizare afe-
rente.
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Montarea electrovalvei fara cutia pentru valva
[Fig. I5]:

A ATENTIE! Directia de curgere!

- Asigurati functionarea corespunzatoare la
montajul electrovalvei ® in directia de curgere
(sageti).

1. Etansati imbinarile filetate cu banda de etansare PTFE
GARDENA art. 7219.

Racordarea conductelor de legatura GARDENA ®

(2700/2701/2718) sau produsele unui producator

extern:

2. Tnsurubati stutul GARDENA @ art. 2763 in
electrovalva ®.

3. Racordati conductele de legatura GARDENA ®
sau produsele unui producator extern (25 mm).

Racordarea senzorului de umiditate a solului
(optional) [Fig. 16]:

Pe langa temporizare exista si posibilitate de a tine cont de
umiditatea solului.

Daca umiditatea solului este suficienta, atunci irigarea este
intrerupta sau sarita.

1. Plasati senzorul de umiditate a solului @ in zona de
irigare.

2. Introduceti fisa @ in mufa senzorului la memoria
electronica a electrovalvei (®.



Instalare conventionala [Fig. I7]:

In cazul utilizarii art. 2750/2751/2752/2753 /2755 locurile
marcate cu sageata trebuie etansate cu banda etansare
(de ex. art. 7219).

4. OPERAREA

Setarea comenzii electrovalvei [Fig. O1]:
Comanda complet automata:

Irigare controlata prin timp cu aplicatia GARDENA
Bluetooth®.

O valva deschisa automat poate fi inchisa manual folosind
tasta Man. de pe valva sau in aplicatie.

- Aduceti parghia de selectare @ pe AUTO/OFF.

Comanda manuala:

Curgere de apa permanenta independenta de controlul prin
timp.
- Reglati parghia de selectare @ pe ON.

Revenirea la setarile din fabrica [Fig. F1/11]:
Memoria electronica a electrovalvei 9 V Bluetooth® este
resetata la setarile din fabrica.

1. Scoateti bateria ®.

2. Mentineti apasata tasta Man. @ si introduceti
bateria ® in compartimentul pentru baterii ®.
(Pentru aceasta respectati polaritatea +/-.)

3. Mentineti apasata tasta Man. @ pentru inca
10 secunde.

Dupa cca. 10 secunde se restabileste starea din fabricd
si se aprinde intermitent LED-ul Connection.
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5. INTRETINEREA

Curatarea electrovalvei:

PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare si pericol de dete-
riorare a produsului.

- Nu curatati produsul cu apa sau cu jet de apa
(in special nu cu jetul de inalta presiune).

6. DEPOZITAREA

- Nu curatati cu chimicale, inclusiv benzina sau
solventi. Unele dintre acestea pot deteriora piese
importante din material plastic.

- Curatati electrovalva cu o laveta moale, umeda.

Scoaterea din functiune:

Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil
copiilor.

Electrovalva este destinata utilizarii in aer liber si
este rezistenta la inghet in anumite conditii. O sigu-
ranta absoluta la inghet se poate realiza prin
demontarea valvelor inainte de venirea tempera-
turilor scazute (inghet). Alternativa este golirea
sistemului de teava inainte si dupa electrovalva.

1. Scoateti bateria pentru menajarea acesteia
(vezi 3. PUNEREA IN FUNCTIUNE).

2. Pastrati electrovalva intr-un loc uscat, inchis si ferit de
inghet.
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Golirea sistemului de teava:
Golirea sistemului de tevi INAINTEA valvei:

1. Inchideti robinetul de apé si desfaceti furtunul de lega-
tura dintre robinetul de apé si hidrantul instalatiei de
udat GARDENA art. 2722/2795.

In felul acesta este posibild revenirea aerului.

2. Tn cazul racordarii directe a instalatiei de irigat la reteaua
de apa din casa, intrerupeti alimentarea cu apa si des-
chideti robinetul de golire din conducta de apa din casa.

3. Reglati parghiile de selectare @) ale tuturor valvelor pe

pozitia ON.

4. La utilizarea cutiei pentru valve GARDENA V3 deschideti

capacul de golire integrat.



Golirea sistemului de conducte DUPA valvi:

Conditie: Valva de drenaj se monteazéa mai adanc sau la
aceeasi adancime ca electrovalva.

- Instalati valva de drenaj GARDENA art. 2760 imediat
dupa valva.
Instalatia se goleste automat prin valva de drenaj
GARDENA.

A ATENTIE!

Daca nici una dintre cele doua conditii nu este inde-
plinita, valva corespunzétoare trebuie demontata si

depozitata intr-un loc ferit de inghet.
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7. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

In caz de avarii veti gsi la aceasté adresé& FAQ (intrebdri si rdspunsuri frecvente):
www.gardena.com

Problema Cauza posibila Remediu

Lipsa afisaj LED Bateria este in pozitie incorecta. - Respectati polaritatea (+/-).
Bateria este complet descarcata. - Introduceti 0 noua baterie.

Electrovalva nu se deschide, Alimentarea cu apa este intrerupta. -> Deschideti alimentarea cu apa.

apa nu curge ) . N . : .
Memoria electronica electrovalva nu - Racordati corect memoria electronica

este legata corect la electrovalva. la electrovalva.
Electrovalva nu se inchide, Electrovalva este montata in sens - Rotiti electrovalva (tineti cont de
debit continuu de apa opus directiei de curgere. directia de curgere).
Parghia de selectare ® este in - Aduceti parghia de selectare ® pe
pozitia ON. AUTO/OFF.

NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-va centrului de service GARDENA. Reparatiile vor fi efectuate
in exclusivitate de centrele de service GARDENA si de dealeri autorizati de GARDENA.
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8. DATE TEHNICE

Electrovalva Bluetooth® Unitate Valoare (art. 1285)
Tensiune V (DC) 9
SRD intern (antene radio
cu acoperire scurta)
Interval de frecventa GHz 2,402 - 2,480
Putere maxima emitator mw 10
Acoperire radio in camp liber
(aprox.) m 5
Presiunea de functionare min./max. bar 0,5/12
Mediu de scurgere Apa dulce curata
Temperatura maxima a lichidului °C 40
Bateria de folosit 1 x 9V Alcali-mangan (alcalin) tip IEC 6LR61
Durata de functionare a bateriei a 1

(aprox.)

Declaratie de conformitate

Prin prezenta GARDENA Manufacturing GmbH declara ca tipul de echipament hertzian (art. 1285) corespunde

Directivei 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei sau declaratiilor de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

www.gardena.com
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9. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB

GARDENA Senzor de umiditate
a solului

10. SERVICE

Pentru irigare in functie de umiditatea solului.

Informatiile de contact actuale pentru departamentul
nostru de service sunt disponibile online la:

11. ELIMINARE CA DESEU

www.gardena.com/contact

Eliminarea produsului la deseuri:

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu
este deseu casnic. Reciclati-I prin sistemul local
de colectare pentru echipamente electrice si
electronice.
Astfel contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfar-
situl duratei de viata. Contactati autoritatile locale, serviciile
pentru deseuri menajere, distribuitorul sau vanzatorul
GARDENA pentru informatii. Eliminarea incorecta ca deseu
poate avea efecte negative asupra mediului si sanatatii
oamenilor, din cauza posibilei prezente a substantelor peri-
culoase.
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Dispunerea ca deseu a bateriei:
Bateria se dispune ca deseu numai daca este descarcata.

IMPORTANT!

- Dispuneti ca deseu bateria prin sau de céatre punctele
de colectare si reciclare locale.

art. 1867


http://www.gardena.com/contact

12. ATRIBUIREA MARCII COMERCIALE

Marca si logo-urile Bluetooth® sunt marci comerciale inre- Google si sigla Google Play sunt marci comerciale ale
gistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare Google LLC.

a acestor mérci de catre GARDENA este sub licenta. Alte mérci si denumiri comerciale apartin detinatorilor
Apple si sigla Apple sunt marci comerciale ale Apple Inc., acestora.

inregistrate in SUA si alte tari. App Store este 0 marca de
serviciu Apple Inc., inregistrata in SUA si alte tari.
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Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

A

1. EMNIYET BILGILERI

Emniyet nedenlerinden &turl 16 yasindan kigUkle-
rin ve bu igletim kilavuzunu okumamis ve 6gren-
memis kimselerin bu Urind kullanmalari yasaktir.

Fiziksel ve zihinsel 6zUrll kisiler, Griinleri ancak yetkili kisilerin
nezaretinde kullanabilirler. Gocuklarin trlinle oynamadiklarin-
dan emin olmak igin asla gézetimsiz birakmayiniz. Uriini
yorgun, hasta ya da alkol, uyusturucu madde ya da ila¢ etki-
si altinda oldugunuz zaman asla kullanmayin.

Amacina uygun kullanim:

GARDENA Selenoid vana dis ortamda mUnferit sulama
tesislerinin tam otomatik olarak kumanda edilmesi igin
tasarlanmistir. Komple tesisin minferit sulama demetleri
olarak ayrilmasi, mUnferit bitki alanlarinin farkli su ihtiyaci
veya komple tesisin ayni anda isletimi icin yeterli olmayan

su miktarlari icin avantaj tasimaktadir. Selenoid vana sulama
tesisine (6rn. yagmurlama sulamasi; Micro-Drip sistemi),
ornegdin toprak alti olarak yukar yonde devreye alinir.

Selenoid vana Bluetooth® Uriin 1285 Bluetooth®
uygulamasi ile sulama sisteminin bir parcasidir.

ONEMLI!
Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra
basvurmak icin muhafaza edin.
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Pil:

Fonksiyon giivenligi nedenlerinden dolayi
IEC 6LR61 tipi 9 V alkali-mangan pil (alkalin)
kullaniimalidir!



A DIKKAT!

1 yilik calisma siiresi garanti edilemeyecegi icin
akii kullanilmamalidir!

Uzun stre disarnda oldugunuzda sulama kontrol sistemi
zayif pil ylztinden devre disi kalmasini dnlemek icin pil
simgesi sari renkte yandiginda pil degdistirilmelidir.

Pilleri dtizenli olarak hasar bakimindan kontrol edin.
Hasarl pil kullanmayin.

Cocuklari hasarli pillerden uzak tutun.

Devreye alma:
Selenoid vananin tikanmasi:

- Kir iceren su durumunda bir GARDENA tesisi
merkezi filtresini Uriin 1510 devreye alin.

Sulama tesisin su basinci

Sulama tesisinin fonksiyonu ilgili su basincina bagl oldugu
icin, mUnferit sulama demetlerinin sulama surelerinin kesis-
memesine ya da sizin tarafinizdan éngérdlen sulama
demetlerinin yeterli su basinci ve su miktari ile beslendigine
dikkat etmelisiniz. Bunun icin GARDENA “Otomatik sula-
ma” brostrindeki planlama talimatlarini dikkate alin.

A DIKKAT!

Valf agikken kontrol Unitesi ¢ekilirse valf, kontrol Unitesi
tekrar takilana kadar acik kalir.

A TEHLIKE! Kalp durma tehlikesi!

Bu iiriin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan bazi kosullar altinda aktif ya da
pasif tibbi implantlarin islev sekli lizerinde etki goste-
rebilir. Agir ya da dliimciil yaralanmalara neden ola-
bilecek durum tehlikelerini dnlemek icin tibbi implant
kullanan kisiler bu tiriinii kullanmadan 6nce dokto-
runa ya da implant Ureticisine basvurmalidir.

A TEHLIKE! Bogulma tehlikesi!

Kiiciik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba
nedeniyle kiiciik cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z
konusudur. Kiiciik cocuklari montaj sirasinda uzak
tutun.
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2. FONKSIYON

Selenodid vana: @ LED pil gbstergesi:
GARDENA Selenodid vana 9 V Bluetooth®, GARDENA Yesil renkte yaniyor: Kapasite 1 yila kadar
Bluetooth® uygulamasi (izerinden yapilandirilir ve bir vana Sari renkte yaniyor: Kapasite min. 4 hafta
ile kontrol Ginitesinden olusur. Kirmizi renkte yanip séniiyor: Kapasite maks.

) . 4 hafta
Selenoid vana, sulamayi, olusturulan programa gore Kirmizi renkte yaniyor: Pil bos. Valf agik aci-

otomatik olarak devralir ve bdylece tatil sirasinda da maz. Acik bir valf

kullanilabilir. guvenli bir sekilde
kapatilir.
Pil géstergesi pil degisimi ile sifirlanir.
Kontrol elemanlari/géstergeler [Sek. F1]: ® LED aktif sulama:
® Baglanti LED’i: 10 saniyeligine yesil yanar.
3 dakikaligina mavi yanip soner: @ Man. tus:
Baglanti sirasinda Man. tusuna bir kez basarak durum sorgusu etkinles-
10 saniyeligine mavi yanar: tirilir ve pil durumu 10 saniyeligine gdsterilir. Ikinci kez
Basariyla baglandi basilimasi manuel sulamay etkinlestirir.
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3. DEVREYE ALMA

GARDENA Bluetooth® uygulamasi lizerinden kullanim:

Ucretsiz GARDENA Bluetooth® uygulamasi ile
GARDENA Bluetooth® selenoid vanayi istediginiz
zaman kumanda edebilirsiniz. GARDENA Bluetooth®
uygulamasini App Store’dan (Apple) veya Google Play’den
indirin.

Selenoid vananin ayarlanmasi:

— Zaman planina gore Bluetooth® uygulamasinda:
sulama baslangici, suresi, glnleri

- intiyaca gére Bluetooth® uygulamasinda:
Baslatma ve sonlandirma

- Ihtiyaca gére selenoid vanada:
Baslatma ve sonlandirma

Pilin takilmasi [Sek. I1]:
Pil teslimat kapsamina dahil degildir.

Calisma sUresi yaklasik 1 yildir. Dis sicakliga ve aktarimlarin
sikligina bagl olarak pil dmri degiskenlik gosterehilir.

1. Kontrol Unitesini valften ¢ekip ¢ikartin.

2. Piller ® pil bdimesine ® yerlestirin.
(Bu sirada polariteye +/— dikkat edin.)
Baglanti LED’i yanip séner.

3. Kontrol Unitesini tekrar valfin Uzerine bastirin.

Valf cikintisi tesis etme [Sek. 12/13/14]:

Eger selenoid vana toprak altina tesis edilirse, sabit ve
ayak basmasina karsi dayanikli bir vana gikintisi ® (vana
kutusu/vana kanal) monte edilmelidir. &rn. GARDENA
Uriin 1254/1255/1290/1292.

1. Bir déseme plani olusturun. Daha fazla bilgiyi GARDENA
“Otomatik sulama” brosurindeki bulabilirsiniz.

2. Toprak alti tesisat durumunda valf ¢ikintisini ® bir kaba
cakil paketi @ ile alttan destekleyin.

3. Valf ¢ikintisinin Ust kenarini gimin toprak seviyesine uygun
olarak insa edin.
Bdylece ¢im bicerken hasarlanmanin éniine gecilir.

Selenoid vanalann GARDENA vana kutusu V1 ve V3'e
montajl icin ilgili kullanim kilavuzuna bakabilirsiniz.

Selenoid vananin vana kutusu olmadan montaji
[Sek. I5]:

A DIKKAT! Akis yonii!
- Dogru fonksiyon icin selenoid vanayi & monte
ederken akis yoniine (oklar) dikkat edin.
1. Vida baglantilarni GARDENA PTFE sizdirmazlik
bandi Uriin 7219 ile yalitin.
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GARDENA déseme borulari ) (2700/2701/2718) veya

yabanci markalarin baglanmasi:

2. GARDENA birlestirici @ Uriin 2763 ile selenoid vanayi
vidalayin ®.

3. GARDENA déseme borularini ® veya yabanci marka-
lar baglayin (25 mm).

Toprak nem sensériiniin (opsiyonel) baglanmasi
[Sek. 16]:

Zamana bagli kumandanin yani sira toprak neminin igeri
cekilmesi mimkindr.

4. KULLANIM

Yeterli toprak neminde bir sulama iptal edilir veya atlanir.

1. Toprak nem sensorint @ yagmurlama sahasina yerles-
tirin.
2. Fisi @ kontrol Unitesini ® sensor bagdlantisina takin.

Geleneksel tesisat [Sek. 17]:

Uriin 2750/2751/2752/2753/ 2755 kullanimasi
durumunda ok ile isaretlenen yerler conta bandi
(6rn. Uriin 7219) ile sizdirmaz duruma getirilmelidir.

Valf kumandasini ayarlama [ Sek. O1]:
Tam otomatik kumanda:

GARDENA Bluetooth® uygulamasi ile zaman kontrollt
sulama.

Otomatik agilan bir valf Man. tusu Uzerinden vanaya veya
uygulamaya manuel olarak baglanabilir.

- Segme kolunu @ AUTO/ OFF konumuna alin.

Manuel kumanda:
Surekli, zaman kumandasindan bagimsiz su akisl.
- Segme kolunu @ ON konumuna alin.

242

Fabrika ayarlarina geri déndiiriin [Sek. F1/11]:

Kontrol Unitesi 9 V Bluetooth® fabrika ayarlarina geri
dondurilecek.
1. Pili ® cikartin.
2. Man. tusunu @ basili tutun ve pili ® pil béimesine ®
yerlestirin.
(Bu sirada polariteye +/— dikkat edin.)
3. Man. tusunu @ 10 saniye daha basili tutun.
Yakl. 10 saniye sonra fabrika durumu yeniden y(iklenir
ve Baglanti LED’i yanip séner.



5. BAKIM

Selenoid vananin temizlenmesi:

TEHLIKE! Yaralanma!
Yaralanma tehlikesi ve Griiniin hasar gérme
riski.
- Uriinii su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin (6zel-
likle yiksek basinch su fiskiyesi).

6. DEPOLAMA

- Benzin ve ¢ézelti maddeleri de dahil olmak ilizere

kimyasallarla temizlik yapmayin. Bazilan 6nemli
plastik parcalar tahrip edebilir.

- Selenoid vanay yumusak, nemli bir bez ile temizleyin.

Devre disina ¢cikarma:

Uriin gocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza
edilmelidir.

Selenoid vana dis ortam igin tasarlanmis olup sade-
ce kosullu olarak donmaya karsi korumalidir. Kesin
donma emniyetini don olayindan 6nce valfleri soke-
rek elde edersiniz. Selenoid vananin éniindeki ve
arkasindaki boru hatti sisteminin bosaltiimasi alter-
natiftir.

1. Korunmalari igin pilleri gikartin
(bkz. 3. DEVREYE ALMA).

2. Selenoid vanayi, kapall ve donmaya karsi emniyetli bir
yerde muhafaza edin.

Boru hatti sisteminin bosaltilmasi:
Valf ONCESI boru hatti sistemini bosaltma:

1.

Su valfini kapatin ve su valfi le GARDENA baglanti
kutusu Uriin 2722/2795 arasindaki baglanti hortu-
munu sokun.

Bdylece hava akabilr.

. Sulama tesisinin evin su sebekesine dogrudan baglan-

mas! durumunda su beslemesini kapatin ve evin su hat-
tindan su tahliye valfini agin.

. Tum valflerin segme kolunu @ ON konumuna getirin.
. GARDENA vana kutusu V3 kullanirken entegre su tahliye

kapagini agin.
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Valf SONRASI boru hatti sistemini bosaltma:

On kosul: Su tahliye valfi selenoid vanadan daha derine
ya da ayni derinlige takilmis olmalidir.

- GARDENA su tahliye valfi Uriin 2760’1 dogrudan
valften sonra tesis edin.
Tesis otomatik olarak GARDENA su tahliye valfi tizerin-
den bosgaltilir.
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A DIKKAT!

Bu iki 6n kosuldan higbirinin yerine getiriimemesi
durumunda ilgili valf s6kiilmeli ve donmayacak
sekilde depolanmalidir.



7. HATA GIDERME

Arizalarda bu adres altinda SSS (sikga sorulan sorular ve cevaplar) bulabilirsiniz:
www.gardena.com

Sorun Muhtemel neden Coziimi

LED gésterge yok Pil yanlis takimis. - Kutup konumuna (+/-) dikkat edin.
Pil tamamen bos. => Yeni bir pil takin.

Selenoid vana aciimiyor, Su beslemesi kesildi. - Su beslemesini agin.

su akisi yok . - . . -
Kontrol Unitesi selenoid vanaya diizgin > Kontrol Unitesini selenoid vanaya
baglanmamis. dizgun baglayin.

Selenoid vana kapanmiyor, Selenoid vana akis yénundn tersine - Selenoid vanay! cevirin (akis yonine

surekli su akisi monte edilmis. dikkat edin).
Segme kolu @ ON konumunda. - Segme kolunu @ AUTO/OFF konu-

muna alin.

BILGi: Farkli ariza durumlarinda liitten GARDENA servis merkezine bagvurun. Onarim galismalari
sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA tarafindan yetkilendirilen uzman bayiler tarafin-
dan gerceklestirilebilir.

245



8. TEKNIK OZELLIKLER

Selenoid vana Bluetooth® Birim Deger (Uriin 1285)
Gerilim V (DC) 9
Dabhili SRD
(Kisa mesafe telsiz anteni)
Frekans araligi GHz 2,402 - 2,480
Maksimum yayin giicii mwW 10
Acik alan telsia menzili (yakl.) m 5
Min./maks. isletim basinci bar 0,5/12
Akis maddesi Berrak tatli su
Maks. madde sicakhgi °C 40

Kullanilacak pil

1 x 9V Alkali mangan (alkalin) tip IEC 6LR61

Pilin igletim 6mrii (yakl.) a

Uyumluluk Bildirimi

1

GARDENA Manufacturing GmbH isbu vesile ile, telsiz sistemi tipinin (Urin 1285) 2014/53/AB yénetmelidi ile uyumlu

oldugunu beyan eder.

Uyumluluk Bildirim(ler)i metninin tamami, asagdidaki internet adresinde mevcuttur:

www.gardena.com
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9. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR

GARDENA Toprak nem sensorii Toprak nemine bagdli olarak sulama igin.

10. SERVIS

Uriin 1867

Servis departmanimizin gtincel iletisim bilgileri cevrimici
olarak bulunabilir:

11. TASFIYE

www.gardena.com/contact

Uriiniin bertaraf edilmesi:

Sembol, Urlniin evsel atik olmadigini gésterir.
UrlnG elektrikli ve elektronik ekipmanlara yonelik
yerel toplama sisteminizde geri dontstirin.

Bu, uygun kullanm émrind tamamlamis atik yonetimine
katkida bulunur. Bilgi icin yerel yetkililere, evsel atik idarele-
rine, GARDENA yetkili servisine veya bayinize bagvurun.
Yanlis bertarafin, tehlikeli maddelerin bulunma olasiligi nede-
niyle gevre ve insan sagligi Uzerinde olumsuz etkileri olabilir.

Pilin tasfiyesi:
Pil, sadece desarj olmus durumda atiga ayrilabilir.
ONEMLI!

- Pili yerel geri dénUsUm toplama noktalar Uzerinden
tasfiye edin.
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12. TICARI MARKA ILISKILENDIRME

Bluetooth® kelime markasi ve logolari, Bluetooth SIG, Inc. Google ve Google Play logosu, Google LLC’nin ticari
mulkiyetindeki tescilli markalardir ve bu tlr markalarin markalaridir.

GARDENA tarafindan her turl kullanimi lisans altinda Diger ticari markalar ve ticari isimler, ilgili sahiplerinin
gergeklesir. miilkiyetindedir.

Apple ve Apple logolari, Apple Inc. sirketinin ABD ve diger
Ulkelerdeki tescilli ticari markalandir. App Store, Apple Inc.
sirketinin ABD ve diger Ulkelerdeki tescilli bir hizmet marka-
sidir.
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GARDENA KnanaH 3a nonusaHe 9 V Bluetooth®

1. YKABAHWA MO TEXHVKA HA BESOIMACHOCT. 250
2. OYHKUMOHNPAHE .. . ... ... 251
3. BbBEXXOAHE B EKCIUIOATALUNA .. ... ... ... 262
4. 0OBCIYKBAHE . . ... 253
5. TEXHVYECKO OBCIIY)XXBAHE . ............. 264
6. CbXPAHEHWE .. ...... ... ... ... ... .. . 255
7. OTCTPAHABAHE HATIOBPEOV . ... ....... .. 256
8. TEXHUYECKM OAHHN . ... ... 257
9. AKCECOAPW/PEBEPBHN YACTA . .......... 258
10.CEPBUB ... .. 258
T UBXBLPIAHE ... ... 259

12. NHOOPMALIMA 3A TbPTOBCKUTE MAPKI .. 259

MpeBoa Ha opUrMHanHaTa UHCTPYKLUA.
OT cbobpaxeHWA 3a CUINYPHOCT He Cce paspelua-
Ba M3MNON3BAHETO Ha MPOAYyKTa OT Aeua 1 Mna-

A nexu 0o 16 roanHu, KakTo 1 nnua, KOUTo He ca

3arno3Hartn ¢ HacToAulaTa MHCTPYKUMA 3a ekcrioaraumA.
Xopa C orpaHnveHu ncmnxm4eckn nnm Cpl/ISI/IHeCKVI Bb3-
MOXXHOCTM MOrar fa nanonaear To3u NpoAyKT cCamMo Nnog

PBKOBOCTBOTO M HaA30pa Ha OTFOBOPHO 3a TAX JINLE.
[euata Tpabea aa 6baat HabntogasaHn, 3a ga ce rapat-
TMpa, Ye He Cu UrpaAT ¢ NpoaykTa. Hukora He paboteTe
C NPOAyKTa, Korato cTe yMopeHu, 60HN U NoA, Bb3-
[EeNCTBNETO Ha ankoxosl, HAPKOTULLL UK TeKapcTBaa.

Ynorpeba no npeaHasHa4yeHue:

Knananbt 3a nonueaHe GARDENA e npegHasHadeH
N3KOUNTENHO 3a ynoTpeba Ha OTKPUTO 3a Hamb/IHO
aBTOMAaTWUYHO yrpaBfeHue Ha OTAEeNHW YaCTUYHN NONMB-
HW cucTemn. PasfnenAHeTo Ha LANocTHaTa cucTeMa Ha
OTAENHW Pa3KIOHEHNA e NPeaVMCTBO NPU pasnnyHa
noTpebHOCT OT BOAA Ha OTAENHUTE MJIOWM C HacakaeHnA
WAN NPU HEAOCTaTBYHO KOIMYECTBO BOAA 328 eAHOBPE-
MeHHa ekcnnoarauma Ha LanocTHata cuctema. KnanaHst
3a NosvBaHe ce BKJIoYBa Hanpumep NoA3eMHO KbM
cvcTemMa 3a nonveaHe (Hanp. n3ckavall, pasnpbeksay,
MUKpOKankoBa HanoutenHa cuctema).

KnanaHbt 32 nonueaHe Bluetooth® apr. 1285
¢ npunoxeHueTto Bluetooth® e uact ot cuctema 3a
rnosnvBaHe.
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1. YKASAHUA NO TEXHUKA HA BESOIMNMACHOCT

BAXXHO!
MNMpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLMATA 32 €KC-
nnoarauva v A 3anaseTe 3a 6baewm cnpasku.

Barepus:
OT cbobpaxeHuna 3a pyHKUMoHanHa 6esonac-
HocT TpA6Ba na 6bae nanon3saHa camo eaHa 9 V

ankanHo-maHraHosa 6artepus (ankanHa) Tun
IEC 6LR61!

A BHUMAHMUE!

He usnonseaiite akymynatopHu 6arepum, B npoTu-
BEH clly4an eKCnnoaTauMoHHUAT CPOK oT 1 roavHa
He Mo)Xe Aa ce rapaHTupa!

3a npenoTBpaTtABaHe Ha O0Tkad Ha cucTeMata 3a KOH-
TPON Ha HaNOABaHETO Nopaau natoleHa batepua npu
No-NPOAB/MKMUTENEH Neprof, Ha OTCbCTBINe baTepuATa
TpAbGBa Aa 6bae CMeHeHa, korato CUMBONLT ,6atepmA”
CBETU XBITO.

[NpoBepABawiTe baTepunTe PELOBHO 3a NOBPEAM.

He nanonasaiite nospeneHun 6arepum.

LpbxTe geuara ganey o1 NoBpeaeHn 6atepun.

250

BbBexgaHe B eKcrioaTtaymsa:
Sanym BaHe Ha KnanaHa 3a noJsiueaHe:

- Mpu sambpceHa BoAa BKIIOYETE LLEEHTPaneH
cduntbp GARDENA apTt. 1510 kbM cuctemara.

HanfAraHe Ha BogaTa Ha cuctemara 3a NnosimBaHe:

DDYHKLMOHMPaHETO Ha cucTemara 3a MnosivBaHe 3aBu-
CW OT CbOTBETHOTO HasAraHe Ha BoJara, 3aToBa BHU-
MaBalTe BpeMeHara 3a HanoABaHe Ha OTAEHUTE pas-
KITOHEHNA Aa He ce MpUNoKpKWBaT, pecn. NpeasuaeHnTe
OT Bac pask/IoHeHVA fa ce 3axpaHBaT C AOCTaTbyHO
KOMMYECTBO 1 HanAraHe Ha Bodarta. 3a Lenta B3emeTe
nof, BHYMaHwue ykasaHuATa 3a nnaHnpane B 6poluypara
LABTOMaTN4YHO nonmeaHe“ Ha GARDENA.

A BHUMAHMUE!

AKO KOHTpoOsiepa 6bae n3BaneH Nnpn OTBOPEH KranaH,
KnanaHbT OCTaBa OTBOPEH A0TOraea, 4OKAaTO KOHTPO1e-
PbT 6bae NocTaBeH OTHOBO.

A OMNACHOCT! CbpaeueH apect!
To3u npoaykT o6pasdyBa eNneKTpoMarHMTHO none no
Bpeme Ha pabota. ToBa none MoXxe npu onpeAeneHn



obcToATENCTBa Aa OKaXKe BAUAHUE BbPXY HauUHa Ha
(hyHKLMOHMPAHE Ha aKTUBHU WU NacCUBHW MEAULIMH-
CKM UMNNIaHTU. 3a Aa ce U3KITI0YM PUCKDBT OT cUTya-
LM, Kouto 6Mxa Mornu Aa AoBeAat A0 TEXKN unu
CMbPTOHOCHM HapaHABaHWA, NLIATa C MeAULIMHCKU
umnnaHT Tpabsa npeau ynorpe6a Ha TO3U NPOAYKT
Jla ce KOHCYNTUPAaT CbC CBOA Jiekap U Npou3BoauTe-
NA Ha UMMNaHTa.

2. DYHKUMOHUPAHE

A OMACHOCT! OnacHocT oT 3aayluaBaHe!
Ape6Hute aetannu morart necHo Aa 6vaart norvn-
HaTu. MonueTuneHoearta Top6a npeacTaBnABa onac-
HOCT OT 3aAyliaBaHe 3a mankute geua. lpbxre
Mankute Aeua Aaned no BpeMe Ha MOHTaXa.

KnanaH 3a nonnBaHe:

KnanaHbT 3a nonusaHe 9 V Bluetooth® Ha GARDENA
ce kKoHpurypupa Ype3 npunoxenneto GARDENA
Bluetooth® 1 ce cbcTon OT BEHTUN 1 KOHTPONEP.

KnanaHbr 3a nonvBaHe noema aBToMaTu4HoO nosvea-
HETO CblMMacHO CbCTaBeHaTa nporpama, cnegosaresiHo
TOV MOXe [la Ce 1U3Mon3sa 1 No BPEME Ha OTMyCK.

E. T 3a ynp 1me/Unaukatopum [cour. F1]:

(@ Ceetoauon 3a Bpb3Ka:
Mwurali CMHBO 3a 3 MUHYTH:
[pn cBbP3BaHE
Ceerely cuHbo 3a 10 cekyHau:
YcnewHo cBbp3BaHe

® CeetoauoneH uHaukarop 3a 6atepuarta:

CBeTH 3eNneHo: kanauuteT 4o 1 roomHa

CBeTH XbNTO: KanaumTeT MuH. 4 ceamnum

Mwura yepBeHo: kanaumTeT Makc. 4 ceamuLLmn

CBeTu uepBeHo: batepuATa e 13ToLleHa, BEHTU-
JTBT NOBEYe He ce OTBapA.
OTBOPEH BeHTWN ce 3aTBapA
6esonacHo.

VHavKkaTopsT 3a barepuATa ce HynmMpa Ypes cMAHa
Ha b6atepuATa.

(® CeeToauon 3a aKTUBHO MOSIMBaHE:
Cgertely 3eneHo 3a 10 cekyHau.

@ BYTOH ,,pbuHO” (Man.):
EnHokpaTtHo HaTuckaHe Ha 6yToHa PbueH pexum
(Man.) aktBupa npernen Ha CbCTOAHUETO N CbC-
TOAHNETO Ha HaTepuATa ce nokassa 3a 10 cekyHau.
BTopo HaTMcKaHe akTuBMpa pbYHO MovBaHe.
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3. BbBEXXOAAHE B EKCITUIOATALIUA

YnpasneHnue upe3s npunoxeHnero GARDENA
Bluetooth®:

C 6esnnartHoto npunoxeHne GARDENA Bluetooth®
ynpasnABaTe knanaHa 3a nonuBaHe GARDENA
Bluetooth® no BcAko Bpeme. VIaTernete npunoxe-
HueTo GARDENA Bluetooth® ot App Store (Apple) unn
Google Play.

HacTtpoiikn Ha knanaHa 3a nonMBaHe:
— T[lo rpaguk B npunoxermeTo Bluetooth®:
CTapT, NPOABMKUTENHOCT, OHW Ha NovBaHe

— Cnopepa HeobxoaMMOCTTa B MPUIOKEHWETO
Bluetooth®:
CrapTupaHe 1 cnmpare

— Cnopepa HeobxoayMoCTTa Ypes knanaHa 3a
nonueaHe:
CrapTupaHe 1 cnupaHe

IMocTaBaxe Ha 6arepus [¢pur. I1]:

BaTepwvATa He e BKtoYeHa B OKOMMIEKTOBKaTa Ha
[ocTaBkara.

EkcnnoataumoHHWAT cpok e okono 1 roguHa. B 3aBucu-
MOCT OT BbHLUHaTa TemMneparypa v Yyectotata Ha npega-
BaHWATA eKCrIoaTaUMoHHUAT CPOK MOXeE Aa Bapupa.

1. Wgternete KOHTpONEpa OT KnanaHa.

2. TMocraBete H6atepuata @ B rHe3a0TO Ha 6atepuaTa (®).

(Mpw ToBa 06bPHETE BHUMaHWE Ha nNontocuTe +/-.)
CBeToanoasT 3a Bpb3Ka Mura.
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3. |_|pI/ITI/ICHeTe KOHTpPONepa OTHOBO KbM KnaraHa.

UncTanupaHe Ha knanaHHa Kytua [¢ur. 12/13/14]:

AKO KnanaHbT 3a NOoMBaHe Ce MHCTanMpa nog 3emMATa,
ToM TpAbGBa Aa 6be MOHTVPaH B 34paBa 1 ycTonymsa
Ha cTbrBaHe knanaHHa Kytua (§) (KyTva 3a knanaHu,/
waxta 3a knanaHu). Hanpumep GARDENA Aprt. 1254/
1255/1290/1292.

1. CbcTaseTe nnaH 3a nonaraxe. JonbaHuTenHa nHoop-
Mauma B 6pollypara ,ABTOMaTUYHO NoavBaHe" Ha
GARDENA.

2. lpwv nHCTanMpaHe NoA 3emATa: 3a noanopa Ha
KnanaHHata kyTa (® vanonssainTte Topbuuka eabp
vakbi @) 3a ApeHax.

3. VIHcTanupawTe knanaHHata KyTna ¢ ropHua pbb
HapaBHO C TpeBHaTa MoKpKBKa.

o To3K Ha4nH ce npenoTBparABaT NoBPeau Npu
KOCeHe Ha MopaBara.

MOHTaXBT Ha KnanaHuTe 3a nosivBaHe B KyTumTe 3a
knananu V1 1 V3 Ha GARDENA e onwucaH B cboTBET-
HOTO PBKOBOACTBO 3a eKcrioarauma.



MoHTax Ha knanaHa 3a nonmBaHe 6e3 KyTusa
3a knanaHum [¢pur. I5]:

A BHUMAHME! Mocoka Ha notokal

- 3a HaanexHo yHKLUMOHUPaHe Npu MOHTaXa
Ha KnanaHa 3a nonueaHe (8) BHUMaBanuTe 3a
rnocokara Ha NnoToka (CTpenkm).

1. YnnsrHeTe BUHTOBUTE CheamHeHnA ¢ MTPE ynnbTHA-
Bauwa neHta GARDENA Aprt. 7219.

Cebp3BaHe Ha cBbp3Bawm Tpb6u GARDENA ®

(2700/2701/2718) unu npoayKTU Ha APYrv NPou3-

BOAMTENM:

2. 3asuHTETE cbeauHutenute GARDENA (0 ApT. 2763
B KnanaHa 3a nonveaHe @®.

3. CebpxeTe cebp3asawmte TPb6M GARDENA ® v
NPOAYKTUTE Ha Apyrn nponadsoamtenu (25 mm).

4. OBCITY)XXBAHE

CBbp3BaHe Ha CeH30p 3a B/ara B no4ysarta (onyms)
[cpur. 16]:

OcBeH ynpasieHvie Mo BpeMe e HanLe CbLLIO Bb3MOX-
HOCT 3a OTYMTaHe Ha Barara B roveara.

I'Ipm OOCTarb4YHa Bfara B rioyesara riosinBaHeTo ce
npekparAasa Ui rnpornycka.

1. Pagnonoxete ceHaopa 3a enara B nodsara
B 30HaTa 3a AbKyBaHe.

2. BksitoveTe koHekTopa (@ BbB BpbaKara CbC CeH30p
Ha koHTponepa @®.

KoHBeHynoHanHa nHctanayms [cwur. 17]:

Ako ce nanonssa ApT. 2750/2751/2752/2753 /2755
TpAbsa Aa ce ynasrHM Ha MmecTata oTbenA3ann Cbe
CTpenka C nieHTa 3a yrnisrHABaHe (Hanp. ApT. 7219).

HacrtpoiiBaHe Ha ynp
[cbur. O1]:

HanbnHo aBTOMaTu4yHO ynpaBneHue:
[MonunBaHe ¢ ynpasneHne No Bpeme Yped
npunoxeHueto GARDENA Bluetooth®.
ABTOMAaTUYHO OTBOPEH KnanaH Mmoxe aa 6vae
3aTBOPEH PBYHO Ype3 6yToHa ,pbuHO* (Man.)
Ha knanaHa unmn B NpUIOXKeHNeTo.

1MeTO Ha KnanaHa

- [locTaseTe nocTyeTO 32 M3HOP @) Ha NosuLmA
AUTO/OFF.

PbuHO ynpaBneHue:

MocToAHEH BOAEH NOTOK, HE3aBUCUM OT YNpasieHUeTo
no Bpewme.

-> MMocTaseTe noctyeto 3a n3bop @ Ha ON.
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Bb3cTtaHoBABaHe Ha ¢habpUYHNUTE HacTPOUKHU
[cpur. F1/11]:
dabpuryHnTe HACTPOWKN Ha koHTponepa 9 V Bluetooth®
ce Bb3CTaHOBABAT.
1. VisBagete 6atepuaTa ®.
2. BagpwkTe HatvcHaT 6yToHa ,pbuHO“ (Man.) @
1 noctaseTe batepuaTa (B B rHe3A0TO Ha
6arepuaTa ®. (Mpw ToBa 06bPHETE BHUMaHVE
Ha nontocute +/-.)

5. TEXHUYECKO OBCIJ1Y)XXBAHE

3. BagpwbxTte HatucHat 6yToHa ,pbuHo” (Man.) @
3a ouwe 10 cekyHam
Cneq okoso 10 cekyHam ce Bb3CTaHOBABA OTHOBO
habpn4HOTO CLCTOAHME 1 CBETOAMOABT 3a BPb3KAa
mura.

IMouncrBaHe Ha KnanaHa 3a NoUBaHe:

OMACHOCT! KoHTy3uu!
OnacHOCT OT HapaHfiBaHe U PUCK OT
noepeaa Ha NnpoAykTa.
- He nouucTBanTe NpoAyKTa c Boga unv BogHa
cTpyna (ocobeHo BoAHa CTpyA NoA HanAraHe).
- He nouucTtBanTe C XMMUKanM, BKNIIOYUTENHO
6eH3uH unu pasteopu. HAkou oT TAX morar aa
NoBpPeAAT BaXXHWU NIacTMacoBu AeTaunu.
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- [MoumncTBanTe KnanaHa 3a nonnBaHe ¢ MeKka, BlaxHa
Kbpna.



6. CbXPAHEHUE

CBansaHe oT ekcnnoarayma:

MpoaykTuT TPAGBa Aa 6bAe cbxpaHABaH Ha Hegoc-
TbMHO 3a Aeua MACTO.

KnanaHbT 32 nonuBaHe e npeAHa3Ha4YeH 3a U3Nons-
BaHe Ha OTKPUTO U € YCTONUUB Ha SamMpb3BaHe
camo B orpaHuyeHa cteneH. A6ConioTHa yCToONUM-
BOCT Ha 3aMpb3BaHe ce NOoCTUra 4pes3 AeMOHTaX
Ha KNanaHuTe npeau HacTbNBaHe Ha MPa30BUTO
BpeMe. ANTepHaTMBHO MOXXe Aa Ce U3Npa3Hu TPb-
6onposoaHaTa cucTeMa Npeau u cnej KnanaHa

3a nonuBaHe.

1. V3Bapete H6aTtepuATa, 3a Aa He ce U3TOLMN
(Bux 3. BEBEXXOAHE B EKCIITOATALA).

2. CbxpaHaBanTe KnanaHa 3a nosimeaHe Ha cyxo,
3aKpUTO M 3alMTEHO OT 3aMPB3BAHE MACTO.

UznpasBaHe Ha Tpb6onpoBoaHaTa cucrema:

UsnpassaHe Ha Tpbb6onpoBogHaTta cuctema NMNPEAU
Knanasa:
1. BatBOpeTe BOAONPOBOAHMA KpaH 1 oTaeneTe
CBbP3BALLMA MAPKyY Mexay BOAOMPOBOAHMA
KpaH 1 cbeanHuTenHata Kytua GARDENA
AprT. 2722/2795.
Taka Bb34yxsT MOXe Aa MpoTnya cBOOOAHO.

2. [Npv OMPeKTHO CBbP3BaHE Ha NonMBHAaTa cUCTEMa
KbM BoAOCHabAMTENHATA MpeXa Ha KbLlaTa crnpeTe
3axpaHBaHETO C BOAA N OTBOPETE U3MYyCKaTeHNA
KpaH Ha 61TOBMA BOAOMNPOBOL,

3. MocraeeTe nocryerara 3a nabop (@ Ha BCUYKM Knana-
HU Ha noauuma ON.

4. MNpwn ynotpeba Ha KyTnATa 3a knanaHu V3 Ha
GARDENA oTBOpeTe nHTerpupaHara apeHaxHa
Kanavka.

UsnpasBaHe Ha TpbbonpoBoaHaTa cuctema CIIE[
KnanaHa:

MpeanocTaBka:
LpeHaxHWAT KnanaH e MOHTUPaH No-AbA60KO nnu
Ha e]HO HMBO C klanaHa 3a nonveaHe.

- VHcTanunparnTe apeHaxHuA knanadH GARDENA
apT. 2760 HenocpeACTBEHO crefn knanaHa.
Cucremara ce nanpassa aBToMaTu4yHO MoCPEACTBOM
apeHaxHnA knanaH GARDENA.

A BHUMAHMUE!

AKO HMKOA OT NPeAnocTaBKUTE He e Hanuue, CboT-
BETHUAT KnanaH TpA6GBa Aa ce AeMoHTUpa U Aa ce
CbXpaHfiBa 3alluTeH OT CTyA.
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7. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

[Mpwv noBpeaun Ha To3n agpec we Hamepute Y3B (4ecTo 3aaBaHn BbNPOCK 1 OTFOBOPW):

www.gardena.com

Mpobnem

Bb3mo)xHa npuunHa

OTcTpaHABaHe

Hama cBeToanoaHa nHaMkKauma

HenpaswnHo noctaseHa batepua.

- O6bpHETE BHUMAHNE Ha NOoXe-
HWETO Ha nontocute (+/-).

BatepuATta e HaMbAHO naToLeHa.

- MNocTaBeTe HoBa 6atepuA.

KnanaHbt 32 nonuBaHe He
oTBapA, HAMa BOJAEH NOTOK

MoaasaHeTo Ha Boda € NMpeKbcHaro.

- OTBOpPETE NOAABAHETO Ha BOAA.

KoHTponepsT He e cBbp3aH
npaBWIHO C KnanaHa 3a nonauneaHe.

- CBbpKeTe NpaBWIHO KOHTpONepa
C KfanaHa 3a nonvsaHe.

KnanaHbt 32 nonuBaHe He
3aTBapAf, HernpeKbCcHaT BOAEH
noToK

KnanaHsr 3a nonveaHe
€ MOHTMPaH CpelLy nocokara
Ha BOAHWA MOTOK.

- 3aBbpTeTe KanaHa 3a nosnveaHe
(B3EMETE NOJ, BHMMaHMe nocokara
Ha noToka).

TNocTueTo 3a nsbop @ e Ha
nosuumAa ON.

- MocTaseTe noctyeTo 3a nsbop @
Ha noauumAa AUTO/OFF.

YKA3AHME: NMpu apyru noBpeau ce o6pbuiante kbm Bawua cepeuseH ueHTbp Ha GARDENA.
PemoHTuTe TpAGBa Aa 6bAAT M3MbNHABAHM CaMoO OT CepBU3HUAT LieHTbP Ha GARDENA, kakTo
WU OT cneunanuanpaHuTe TbproBuuM, KOUTO ca oTopuanpaHu ot GARDENA.
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8. TEXHUYECKU OAHHU

Knanan 3a nonuBaHe Bluetooth® Mapka  Cro#HocT (ApT. 1285)
HanpexeHue V (DC) 9
BwvrpewHa SRD (aHTeHa 3a
6n1n3Ku pa3cToAHNA)
YecToTeH avanasoH GHz 2,402 - 2,480
MakcumanHa MowHoCT mw 10
Ha npepaBaHe
Panuyc Ha peicTBue Ha
OTKPUTO NPOCTPAHCTBO m 5
(okono)
MwuH./makc. paboTHO HanAraHe bar 0,56/12
MpoTtuuaw, dnyna YucTta npAcHa Boga
Makc. Temnepatypa Ha Boaarta °C 40
Batepua 3a uanonasaHe 1 x 9V ankanHo-maHraHosa (ankanHa) Tun IEC 6LR61
MpoabmxuTenHocT Ha paboTa roqHa 1

Ha 6aTepuATa (okono)
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JHeknapayuna 3a cboTBeTCcTBUE

GARDENA Manufacturing GmbH aeknapupa ¢ HacToALLoTo, Ye TuNbT paanoobopyasaHe (ApT. 1285) otroBapa
Ha Oupektnea 2014/53/EC.

[MbAHMAT TeKCT Ha LeknapaumaTa(iTte) 3a CbOTBETCTBME € Ha Pa3nOSIOXKEHNE Ha CNeaHMA UHTEPHET aapec:
www.gardena.com

9. AKCECOAPWU/PE3EPBHU YACTU

GARDENA CeHsop 3a Bnara B nousata 3a rnosveaHe B 3aB1CUMOCT OT Bnarara B noysara. AprT. 1867

10. CEPBUS3

AKTyanHata MHHOpMaLMA 3a KOHTAKT C HALLIWA LIEHTbP
3a CepBU3HO 0OCTyXBaHE MOXETE 4a HaMepuTe OHNanH
Ha agpec: www.gardena.com/contact
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11. USXBDBPNAHE

M3XB'bpﬂHHe Ha npogykra:

CUMBOTBT 03HaYaBa, Ye NPOOYKTHT He
e 6UTOB OTNaabK. PeuyknumparnTe ro Ypes
MecTHaTa cucTemMa 3a cbbupaHe Ha enek-
TPUYECKO N eNEKTPOHHO 06opyaBaHe.
ToBa gonpuHaca 3a NpPaBUAHOTO yrpasneHne Ha oTna-
[ObLMTE B KpaA Ha XU3HEHNA LUnKbS. CBbpeTe ce
C MEeCTHUTE BacTW, MECTHUTE CyXO1 3a oTnaabLy,
Bawwa cepsuraeH annbp Ha GARDENA mnm Tbprosel,
Ha apebHo 3a nHhopmMaumA. HenpasuaHOTO N3XBBP-
SIAHE MOXE [a OKaXKe MOTEeHLMaNHO OTpULIATENHO BAMA-
HVie BbPXy OKoHaTa cpefa W YoBEeLKOTO 34paBe
rnopazmn NoTeHUMaNHOTO HalMYMe Ha OnacHU BellecTsa.

U3xBbpnaHe Ha 6atepuATa:

BatepwvATta TpAbGBa fAa ce Npeaasa 3a oTnagbLy camo
B paspeneHo ChCTOAHME.

BAXXHO!

- lMNpepanTe 6ateprATa 3a peumKaMpaHe Ha i Ypes
BawwAa mecTteH cvbupateneH nyHKT.

12. U(H®OOPMALIUA 3A TbPIOBCKUTE MAPKHU

CrnosHara mapka v norara Bluetooth® ca pervctpupanm
TbProBckn Mapkn Ha Bluetooth SIG, Inc. 1 BcAka ynoTpe-
6a Ha TakvBa Mapkun oT GARDENA e no nuueHs.

Apple n noroto Ha Apple ca Tbproscku Mapku Ha Apple
Inc., peructpupanu 8 CALLL n apyrv obpxasv. App Store
e Mapka Ha ycnyra Ha Apple Inc., peructpupana B CALLL
N APYrv ObpXKaBU.

Google n noroto Ha Google Play ca TbproBcku MapKku
Ha Google LLC.

OcTaHanmTe TbProBCKM MapKW 1 ThProBCKU HAUMEHO-
BaHVA ca Ha CbOTBETHUTE UM COOCTBEHMLN.
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GARDENA Valvul vaditje 9 V Bluetooth®

1. KESHILLASIGURIE .. ... 261
2. FUNKSIONI oo 262
3.VENIANEPERDORM .. ........c.ovvvennn.. 263
4. PERDORIMI . .o 264
5. MIREMBAJTJA . ..o 265
6. MAGAZINIMI . ..o 265
7.NDREQJAEGABIMEVE. . ............ovvvn 267
8. TEDHENATTEKNIKE .. ......ooiveeen .. 268
9. AKSESORE/PJESE KEMBIMI .. .............. 269
10.SERVISI . .o 269
11 ASGUESIML .o 269
12. LIDHJA ME MARKAT TREGTARE. . ... ......... 270

Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

ret nga fémijét dhe té rinjté nén moshén 16 vjeg si

dhe nga personat té cilét nuk jané njohur me kété
manual. Personave me aftési té kufizuara fizike apo mendo-
re ju lejohet pérdorimi i kétij prodhimi vetém né qofté se

2 Pér arsye sigurie ky produkt nuk lejohet té pérdo-
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mbikéqyren apo udhézohen nga ndonjé person kompetent.
Fémijét duhen mbajtur nén kontroll, pér t& garantuar, g€ ato
nuk luajné me produktin. Mos e pérdorni pajisjen asnjéheré
kur jeni jeni t& lodhur ose t& sémuré nén efektin ose

nén efektin e substancave narkotike, alkoolit apo medika-
menteve.

Pérdorimi i parashikuar:

GARDENA Valvul vaditje éshté projektuar pér pérdorimin
ekskluziv né ambientet e jashtme pér kontrollin plotésisht
automatik t& impianteve té vecanta té vadities. Ndarja

e impiantit t& ploté né seksione té vecanta vaditjeje pérbén
avantazh né rastin e nevojave té ndryshme uiji pér zona

té ndryshme té biméve ose nése ka sasi t&€ pamjaftueshme
uji pér operim té njékohshém té té gjithé impiantit. Valvula
e vaditjes instalohet né rriedhén e sipérme té impiantit té
vaditjes (p.sh. sprinklerat me kércim, sistemi Micro-Drip)
p.sh. né toké.

Valvula e vaditjes Bluetooth® art. 1285 &shté me
aplikacionin Bluetooth® pjesé e njé sistemi vaditjeje.



1. KESHILLA SIGURIE

ME RENDESI!
Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe ruajeni
até gé ta lexoni mé voné.

Bateria:

Pér shkak té sigurisé sé funksionimit lejohet té pér-
doret vetém njé bateri 9 V alkali-mangan (alkalin€)
tip IEC 6LR61!

A KUJDES!

Nuk lejohet pérdorimi i baterive, pasi kohézgjatja
e operimit prej 1 vit nuk mund té garantohet!

Pér té evituar njé avari té sistemit t& kontrollit t€ vaditjes
pér shkak té njé baterie t& dobét, gjaté njé mungese té
gjaté, bateria duhet té& ndérrohet kur simboli i baterisé
ndrigon kuq.

Kontrolloni baterité rregullisht pér démtime.
Mos pérdorni bateri t&¢ démtuara.
Mbajini fémijét larg nga baterité e démtuara.

Vénia né pérdorim:
Bllokimi i valvulés sé vaditjes:

- Né rastin e ujit té ndotur, duhet té instalohet njé
GARDENA Filtér gendror art. 1510 né rrjedhén
e sipérme té impiantit.

Presioni i ujit i impiantit té vaditjes:

Meqé funksioni i impiantit t& vaditjes varet nga presioni
pérkatés i ujit, duhet té tregoni kujdes gé kohét e vadities
t€ mos mbivendosen me seksionet e ndryshme té
vaditjes, ose gé seksionet e vaditjes gé keni parashikuar
té furnizohen mjaftueshém me presion uji dhe sasi uji.
Referojuni udhézimeve té planifikimit né GARDENA bros-
huré “Vaditja automatike,,.

A KUJDES!

Nése térhiget pjesa e kontrollit kur valvula &shté e hapur,
valvula géndron e hapur pér aq kohé sa pjesa e kontrollit
té lidhet sérish.

A RREZIK! Pushim zemre!

Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektro-
magnetike. Né kushte té caktuara, kjo fushé mund té
ndikojé mbi ményrén e funksionimit té implantateve
mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar rre-
zikun e situatave qé mund té shkaktojné plagosje té
rénda ose vdekjeprurése, personat me njé implantat
mjekésor duhet gé para pérdorimit té kétij produkti
té konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin

e implantatit.
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A RREZIK! Rreziku i mbytjes!

Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak fémijé té vegjél. Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté

té geseve plastike ekziston rreziku i mbytjes pér

2. FUNKSIONI

montimit.

Valvul vaditje:

GARDENA Valvula e vaditjes 9 V Bluetooth® konfigu-
rohet népérmijet aplikacionit GARDENA Bluetooth® dhe
pérbéhet nga njé valvul dhe njé njési e kontrollit.

Valvula e vaditjes kryen automatikisht vaditjes né pérputhje
me programin e rregulluar dhe, pér rrjedhojé, mund té pér-
doret edhe gjaté pushimeve.

Elementet e kontrollit/treguesit [Fig F1]:

(@ Connection LED:
Pulson blu pér 3 min.:
Ndricon blu pér 10 sek.:

Kur ka lidhje
Lidhur me sukses
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@ LED treguesi i baterisé:
Jeshile duke ndriguar:
E verdhé duke ndricuar:
E kuge duke pulsuar:
E kuge duke ndriguar:

Kapaciteti deri né 1 vit
Kapaciteti min. 4 javé
Kapaciteti maks. 4 javé
Bateria bosh, valvula
nuk hapet mé. Njé valvul
e hapur do t& mbyllet
pér arsye sigurie.
Treguesi i baterisé rivendoset kur ndérrohet bateria.

® LED Vaditja aktive:
Ndricon jeshil pér 10 sekonda.

@ Butoni Man.:
Shtypja e thjesthé e butonit Man. aktivizon kérkesén
e statusit dhe gjendjen e baterisé tregohet pér 10 sek.
Njé shtypje e dyté aktivizon vaditien manuale.



3. VENIA NE PERDORIM

Pérdorimi me aplikacionin GARDENA Bluetooth®:

Me aplikacionin falas GARDENA Bluetooth® ju kon-
trolloni GARDENA Valvulén e vaditjes Bluetooth® né
¢do kohé. Shkarkoni aplikacionin GARDENA Bluetooth®
nga App Store (Apple) ose nga Google Play.

Rregullimet e valvulés sé vaditjes:

— Sipas planit kohor né aplikacionin Bluetooth®:
nisja, kohézgjatja, ditét e vadities

— Sig kérkohet né aplikacionin Bluetooth®:
nisni dhe mbylini

— Sic¢ kérkohet né valvulén e vaditjes:
nisni dhe mbylini

Vendosja e baterisé [Fig I1]:
Bateria nuk pérfshihet né setin e livrimit.

Kohézgjatja e operimit éshté rreth 1 vit. Né varési té
temperaturés sé jashtme dhe té€ shpeshtésisé sé trans-
metimeve, kohézgjatja e operimit mund t& ndryshojé.
1. Higeni njésiné e kontrollit nga valvula.
2. Vendoseni bateriné ® né ndarjen e baterisé ®.
(Mbani parasysh polaritetin +/-.)
Connection LED pulson.
3. Shtypeni njésiné e kontrollit sérish mbi valvul.

Instalimi i unazés sé valvulés [Fig I12/13/14]:

Nése valvula e vaditjes instalohet nén toké, ajo duhet té
instalohet né njé unazé valvule ® (kuti valvule/tub valvule)
té forté dhe rezistent ndaj shkeljes.

P.sh. GARDENA art. 1254/1255/1290/1292.

1.

2.

Vizatoni njé plan shtrirjeje. Informacionet t& métejshme
né GARDENA broshuré “Vaditja automatike,.

Pér instalimin nén toké&: Mbéshteteni unazén

e valvulés (® pér drenazhim me njé shtresé zhavorri

& ashpér @.

. Instaloni cepin e sipé&rm t& unazés sé valvulés né

nivelin e tokés me shtresén e barit.
Si rrjedhojé, démtimet gjaté korrjes sé barit eliminohen.

Referojuni manualeve pérkatése té pérdorimit p&r monti-
min e valvulave té vadities né GARDENA kuti valvule V1
dhe V3.

Montimi i valvulés sé vaditjes pa kuti valvule
[Fig I5]:

A KUJDES! Drejtimi i prurjes!
- Pér njé funksion té rregullt, gjaté montimit té

valvulés sé vaditjes (® mbani parasysh drejtimin
e prurjes (shigjetat).
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1. Izoloni lidhjet e vidave me GARDENA PTFE shirit
izolues art. 7219.

Lidhja e GARDENA tuba lidhés ® (2700/2701/2718)
ose tuba té markave té tjera:
2. Vidhosni GARDENA bashkues (0 art. 2763

né valvulén e vaditjes ®.

3. Lidhni GARDENA tuba lidhés ® ose tuba té
markave té tjera (25 mm).

Lidhni sensorin e lagéshtisé sé tokés (opsionale)
[Fig 16]:

Krahas kontrollit gé varet nga koha ekziston edhe mundésia

e pérfshirjes sé lagéshtisé sé tokés.

4. PERDORIMI

Nése lagéshtia e tokés éshté e mjaftueshme, vaditja
ndérpritet ose kapércehet.

1. Vendosni sensorin e lagéshtisé sé tokés () né zonén
e spérkatjes né formé shiu.

2. Futeni spinén @ né prizén e sensorit t& njésisé sé
kontrollit ®.

Instalimi konvencional [Fig 17 ]:

Kur pérdoren art. 2750/2751/2752/2753 /2755 duhet
té izolohen me shirit izolues vendet e shénuara me shigjeté
(p.sh. art. 7219).

Rregullimi i kontrollit té valvulés [Fig O1]:
Kontrolli plotésisht automatik:

Vaditje me kontroll kohe me aplikacionin GARDENA
Bluetooth®.

Njé valvul e hapur automatike mund t& mbyllet manualisht
népérmjet butonit Man. né valvul ose né aplikacion.

- Vendosni levén e zgjedhjes @ né AUTO/ OFF.

Kontrolli manual:

Rriedhje uji e vazhdueshme e pavarur nga kontrolli kohor.
- Vendosni levén e zgjedhjes @ né ON.
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Rivendosja né rregullimet e fabrikés [Fig F1/11]:

Njésia e kontrollit 9 V Bluetooth® rivendoset né rregullimet
e fabrikés.

1. Higni batering ®.

2. Mbajeni butonin Man. @ té shtypur dhe vendoseni
bateringé ® né ndarjen e baterisé ®.
(Mbani parasysh polaritetin +/-.)

3. Mbajeni butonin Man. @ té shtypur pér 10 sekonda
té tjera.
Pas 10 sekondash rivendoset gjendja e punés dhe
Connection LED pulson.



5. MIREMBAJTJA

Pastrimi i valvulés sé vaditjes:

RREZIK! Plagosje!

Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit
té produktit.

- Mos e pastroni produktin me ujé ose me rréke
uji (sidomos rréke uji me presion té lart€).

6. MAGAZINIMI

- Mos pastroni me kimikate, pérfshiré benzinén

ose solventét. Disa prej tyre mund té shkatér-
rojné pjesé té réndésishme prej plastike.

- Pastrojeni valvulén e vadities me njé lecké té buté, té

njomur.

Nxjerrja jashté funksionimit:
Produkti duhet té ruhet né vende jo té aksesueshme
nga fémijét.

Valvula e vaditjes éshté projektuar pér ambientet
e jashtme dhe rezistente ndaj ngricés vetém né njé
shkallé té kufizuar. Njé siguri absolute ndaj ngricés
e arrini duke cmontuar valvulat para fillimit té ngri-
cave. Né ményré alternative mund té zbrazet siste-
mi i tubacionit para dhe pas valvulés sé vaditjes.

1. Higeni batering pér ta ruajtur
(shih 3. VENIA NE PERDORIM).

2. Ruajeni valvulén e vadities né njé vend té thaté,
té mbyllur dhe té sigurt kundér ngricave.

Zbrazja e sistemit té tubacionit:
Zbrazja e sistemit té tubacionit PARA valvulés:

1.

Mbylini rubinetin dhe lironi zorrén e lidhjes midis
rubinetit dhe GARDENA pika e lidhjes sé ujit
art. 2722/2795.

Kjo bén qé ajri té rriedhé lirshém.

. Né rastin e lidhjes direkte t& impiantit t& vaditjes né

rrjetin e uijit t& shtépisé, mbylini furnizimin e uijit dhe
hapni rubinetin e shkarkimit né rrietin e ujit t& shtépisé.

. Vendosni levén e zgjedhjes @ té té gjitha valvulave né

pozicionin ON.

. Nése pérdorni GARDENA kuti valvule V3, hapni kapakun

e integruar t& shkarkimit t& uijit.
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Zbrazja e sistemit té tubacionit PAS valvulés:

Kérkesé: Valvula e shkarkimit duhet t& instalohet mé
thellé ose né té njéjtén thellési me valvulén e vaditjes.

- Instaloni GARDENA Valvula e shkarkimit art. 2760

menjéheré pas valvulés.
Impianti shkarkohet automatikisht népérmjet GARDENA

Valvula e shkarkimit.
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A KUJDES!

Nése nuk pérmbushet asnjéra nga té dyja kérkesat,
valvula pérkatése duhet té cmontohet dhe té ruhet
e sigurt ndaj ngricés.



7. NDREQJA E GABIMEVE

Né rast defektesh, né kété adresé gjeni FAQ-né (pyetje t& shpeshta dhe pérgjigje):
www.gardena.com

Problemi Shkaku i mundshém Ndihma

Nuk ka tregues LED Bateria éshté véné gabim. - Véreni vendosjen e poleve (+/-).
Bateria éshté komplet bosh. - Vendosni njé bateri té re.

Valvula e vaditjes nuk hapet, Furnizimi me ujé éshté ndérpreré. = Hapni furnizimin me ujé.

nuk ka prurje uji . - . - - . -
Njésia e kontrollit nuk éshté lidhur -> Lidheni korrekt njésiné e kontrollit
korrekt me valvulén e vaditjes. me valvulén e vaditjes.

Valvula e vaditjes nuk hapet, Valvula e vaditjes éshté instaluar -> Rrotullojeni valvulén e vaditjes

prurje uji e vazhdueshme kundér drejtimit té prurjes. (vini re drejtimin e prurjes).
Leva e zgjedhjes @ éshté né -> Vendosni levén e zgjedhjes ®
pozicionin ON. né AUTO/OFF.

KESHILLE: Né rast defektesh té tjera ju lutemi, drejtojuni gendrés tuaj té servisit GARDENA.
Riparimet lejohen té kryhen nga qendrat e servisit GARDENA si dhe nga tregtarét e specializuar
té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.
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8. TE DHENAT TEKNIKE

Valvul vaditje Bluetooth® Njésia Vlera (Art. 1285)
Tensioni V (DC) 9
SRD-ja e brendshme (antena pa
tel me distancé té shkurtér)
Diapazoni i frekuencés GHz 2,402 - 2,480
Rerdiment maksimal w0
Rrezja radio né fushé té liré (rreth) m 5
Presioni min./mak. i operimit bar 0,5/12
Léngu i prurjes Ujé i émbél i kthjellét
Temperatura maks. e léngjeve °C 40

Bateria qé do té pérdoret

1% 9V Alkali-mangan (alkaling) tip IEC 6LR61

Koha e operimit té baterisé (rreth) a

Deklarata e konformitetit

1

Me ané té kétij dokumenti, GARDENA Manufacturing GmbH deklaron se lloji i pajisjes radio (Art. 1285)

&shté né pérputhje me direktivén 2014/53/BE.

Teksti i ploté i deklaratés s& konformitetit disponohet né adresén e méposhtme té internetit:

www.gardena.com
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9. AKSESORE/PJESE KEMBIMI

GARDENA Sensori i lagéshtisé sé tokés

10. SERVISI

Pér vaditie né varési té lagéshtisé sé tokés.

Art. 1867

Informacioni aktual i kontaktit pér departamentin toné té
shérbimit mund té gjendet né internet:

11. ASGJESIMI

www.gardena.comy/contact

Asgjésimi i produktit:
Simboli tregon se produkti nuk €shté mbetje
shtépiake. Riciklojeni pérmes sistemit lokal t&
mbledhjes pér pajisjet elektrike dhe elektronike.

Kjo kontribuon né menaxhimin e duhur t& mbetjeve né pér-
fundim té jetégjatésisé sé produktit. Kontaktoni autoritetet
lokale, shérbimet e mbetjeve shtépiake, agjentin e mirém-
bajties s& GARDENA-s ose shitésin pér informacione.
Asgjésimi jo i duhur mund té keté efekte negative né mjedis
dhe shéndetin e njeriut pér shkak té pranisé€ s&€ mundshme
té substancave té rrezikshme.

Asgjésimi i baterisé:
Bateria duhet té asgjésohet vetém né gjendje té shkarkuar.

ME RENDESI!

-> Hidhini baterité népérmjet gendrés tuaj vendore té
grumbullimit dhe riciklimit.
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12. LIDHJA ME MARKAT TREGTARE

Marka e fialés dhe logot Bluetooth® jané marka tregtare t& Google dhe logoja e Google Play jané marka tregtare té
regjistruara né pronési té Bluetooth SIG, Inc. dhe ¢do pér- Google LLC.

dorim i markave té tilla nga GARDENA béhet me licencé. Markat e tjera tregtare dhe emrat e tjeré tregtaré jané ato
Apple dhe logoja e Apple jané marka tregtare t€ Apple Inc.,  t& zotéruesve té tyre pérkatés.

té regjistruar né SHBA dhe né vende té tjera. App Store

&shté njé marké shérbimi i Apple Inc. e regjistruar né SHBA

dhe né vende té tjera.
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GARDENA Kastmisklapp 9 V Bluetooth®
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Instruktsioonide alguparandi tolge.

A

1. OHUTUSJUHISED

Ohutustehnilistel pdhjustel on lastel, alla 16-aas-
tastel noorukitel ja isikutel, kes ei ole kasutusju-
hendiga tutvunud, seadme kasutamine keelatud.

FlUsilise ja vaimse puudega inimestel on soovitav masinat
kasutada ainult koos jarelvaatajaga. Lapsed peavad olema
jarelevalve all tagamaks, et nad tootega ei mangiks. Arge
mitte kunagi kasutage antud toodet, kui te olete vasinud,
haige voi alkoholi, uimastite voi ravimite méju all.

Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA Kastmisklapp on ette nédhtud erandituks
kasutamiseks valitingimustes kastmisseadmestike Uksikute
osade tdisautomaatse juhtimise jaoks. Kogu seadmestiku
lahutamine Uksikuteks kastmissuundadeks tuleb kasuks
Uksikute taimepiirkondade erineva veevajaduse korral voi
kogu seadmestiku Uheaegseks kéitamiseks ebapiisava vee-
koguse korral. Kastmisklapp IUlitatakse kastmisseadmesti-
kule (nt aiavihmutile; Micro-Drip tilkkastmissusteemile) ette
naiteks maa all.

Kastmisklapp Bluetooth®, art. nr. 1285, on koos
Bluetooth® &piga kastmisslsteemi osaks.

TAHELEPANU!
Lugege kasutusjuhend hoolikalt l4bi ja hoidke see
uuesti lugemiseks alles.

Patarei:

Funktsiooni ohutuse tagamiseks tohib kasutada
ainult 9 V leelismangaanpatareid (Alkaline),
tiilip IEC 6LR61!
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A TAHELEPANU!

Akusid ei tohi kasutada, kuna muidu ei ole véimalik
tagada 1 aasta pikkust kditamiskestust!

Et pikema eemalviibimise korral takistada kastmissus-
teemi juhtseadme valjalangust nérga patarei tottu, tuleb
patarei vélja vahetada siis, kui patarei simbol kollaselt
poleb.

Kontrollige patareid regulaarselt Ule, ega neil pole
kahjustusi.

Arge kasutage kahjustatud patareisid.

Hoidke lapsed kahjustatud patareidest eemal.

Kasutusele vétmine:
Kastmisklapi ummistumise oht:

- Mustust sisaldava vee korral liilitage seadmesti-
kule ette GARDENA keskfilter, art. nr. 1510.

Kastmisseadmestiku veesurve:

kuna kastmisseadmestiku funktsioon on vastavast veesur-
vest soltuy, siis peaksite te jalgima seda, et Uksikute kast-
missuundade kastmisajad ei kattuks voi et teie poolt ette-
nahtud kastmissuunad oleksid veesurve ja veekogusega
piisavalt varustatud. Jargige selle kohta planeerimisjuhiseid
GARDENA brosdrist ,Automaatne kastmine®“.
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A TAHELEPANU!

Kui kontrollmoodul avatud klapi puhul kiljest ara tomma-
takse, siis jadb klapp senikaua avatuks, kuni kontrollmoo-
dul uuesti kiilge Uhendatakse.

A OHT! Siidameseiskuse oht!

Antud toode tekitab kaitamisel elektromagnetvalja.
See vali voib teatud tingimustes mojustada aktiivsete
voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide toimi-
mist. Et vélistada selliste olukordade tekkimise oht,
mis voivad kutsuda esile raskeid v6i surmavaid
vigastusi, peaksid meditsiinilise implantaadiga isikud
enne antud toote kasutamist konsulteerima oma
arsti ja implantaadi tootjaga.

A OHT! Lambumise oht!

Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata.
Plastikkoti tottu esineb lambumise oht véikelastele.
Hoidke vaikelapsed montaazi ajal eemal.



2. FUNKTSIOON

Kastmisklapp: @ Patarei ndidu LED tuli:
GARDENA kastmisklapp 9 V Bluetooth® konfigureeri- Roheline polev:  mahtuvus kuni 1 aasta
takse GARDENA Bluetooth® &pi kaudu ning see koosneb Kollane polev: mahtuvus minimaalselt 4 nadalat
Klapist ja juhtimisblokist. Punane vilkuv: mahtuvus maksimaalselt 4 n&dalat
Kastmisklapp votab kastmise vastavalt koostatud pro- Punane polev: patarei on tihi, klappi enam ei

; o avata. Avatud klapp suletakse
grammile automaatselt Ule ja seda saab seega kasutada turvaliselt

ka puhkuse ajal. o !
Patarei néit lahtestatakse patarei vahetusega.
® Aktiivse kastmise LED tuli:
Poleb roheliselt 10 sekundiks.

Juhtelemendid/néidud [joonis F1]: ® Man. (kasitsi) nupp:

® Uhenduse LED tuli: B Lihtne vajutamine Man. (kasitsi) nupule aktiveerib
Vilgub siniselt 3 minutiks: Uhendamise ajal olekupdringu ja 10 sekundiks ndidatakse patarei sei-
Poleb siniselt 10 sekundiks: Edukalt Ghendatud sundit. Teine vajutamine aktiveerib késitsi kastmise.

3. KASUTUSELE VOTMINE

Kiésitsemine GARDENA Bluetooth® dpi kaudu: — Vastavalt vajadusele Bluetooth® &pis:
Tasuta GARDENA Bluetooth® dpi abil saate te alustamine ja I6petamine
GARDENA kastmisklappi Bluetooth® igal ajal — Vastavalt vajadusele kastmisklapil:
juhtida. Laadige GARDENA Bluetooth®-i rakendus alustamine ja I16petamine

alla App Store’ist (Apple) voi Google Play’st.
Patarei sissepanemine [joonis I1]:
Patarei ei kuulu tarnekomplekti.

Kastmisklapi seadistused: Kaitamiskestuseks on umbes 1 aasta. Séltuvalt vélistem-
— Vastavalt Bluetooth® 8pis olevale ajagraafikule: peratuurist ning Ulekannete sagedusest voib kaitamiskestus
kastmise algus, kestus, paevad varieeruda.
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1. Témmake juhtimisblokk klapi kiljest ara.

2. Pange patarei ® patareisahtlisse ® sisse.
(Jargige seejuures polaarsust +/-.)
Uhenduse LED lamp vilgub.

3. Suruge juhtimisblokk uuesti klapi peale.

Klappide raamistiku paigaldamine [joonis I12/13/14]:

Kui kastmisklapp paigaldatakse maa alla, siis peab selle
paigaldama tugeva ja astumiskindla klappide raamistiku &
(klapikasti/klapisahti) sisse.

Nt GARDENA art. nr. 1254/1255/1290/1292.

1. Koostage paigaldusplaan. Taiendav info on GARDENA
brosudris ,Automaatne kastmine®.

2. Maa-aluse paigalduse puhul: tehke klappide raamisti-
kule (® drenaaZiks jameda kruusa pakendist @) sokkel.

3. Paigaldage klappide raamistiku Glemine serv rohujuur-
tega samasse tasapinda.
Seega on Vvdlistatud kahjustused muru niitmisel.

Kastmisklappide montaazi GARDENA klapikastidesse V1
ja V3 saate te vaadata vastavast kaitamisjuhendist.

Kastmisklapi montaaz ilma klapikastita [joonis 15]:

A TAHELEPANU! Lébivoolusuund!

- Jargige nouetekohase funktsiooni tagamiseks
kastmisklapi (8 montaazil labivoolusuunda
(nooli).
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1. Tihendage keermesihendused GARDENA PTFE
tihenduslindiga, art. nr. 7219.

GARDENA paigaldustorude (® (2700/2701/2718)

voi teiste ettevotete toodete lihendamine:

2. Keerake GARDENA kinnitused (0, art. nr. 2763,
kastmisklapi (® sisse.

3. Uhendage GARDENA paigaldustorud @ véi teiste
ettevotete tooted (25 mm).

Pinnaseniiskusanduri (valikvarustuse) iihendamine
[joonis 16]:

Ajast sOltuva juhtimise kdrval on téiendavalt olemas pinna-
seniiskuse arvestamise voimalus.

Piisava pinnaseniiskuse korral kastmine katkestatakse voi
sellest hiipatakse Ule.

1. Paigutage pinnaseniiskusandur @ vihmutuse piirkonda.
2. Uhendage pistik @ juhtimisbloki ® anduri (ihendusse.

Tavapérane paigaldus [joonis 17]:

Art. nr. 2750/2751/2752/2753 /2755 kasutamise
korral peab noolega mérgistatud kohtadest tihenduslin-
diga (nt art. nr. 7219) tihendama.



4. KASITSEMINE

Klappide juhtimise seadistamine [joonis O1]: Tehaseseisundi ldhtestamine [joonis F1/11]:
Taisautomaatne juhtimine: 9 V Bluetooth® juhtimisblokk l&htestatakse tehaseseisun-
Aegjuhitav kastmine GARDENA Bluetooth® Zpi abil. disse.
Automaatselt avatud klappi ei saa klapi juures oleva 1. VGtke patarei ® valja.
Man. (kasitsi) nupu kaudu ega apist kasitsi sulgeda. 2. Hoidke Man. (kasitsi) nuppu @ alla vajutatuna ja
- Seadke valikuhoob ® asendisse AUTO/ OFF pange patarei ® patareisahtlisse (® sisse.

(automaatne/ valja). (Jérgige seejuures polaarsust +/-.)

3. Hoidke Man. (kasitsi) nuppu @ veel 10 sekundiks alla

Kasitsi juhtimine: vajutatuna

Ca 10 sekundli pérast taastatakse uuesti tehase seisund

Pidev aegjuhtimisest soltumatu vee l&bivool. < !
ja thenduse LED lamp vilgub.

- Seadke valikuhoob @) asendisse ON (sisse).

5. HOOLDUS
Kastmisklapi puhastamine: - Arge puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud
. bensiini ega lahustitega. Moned neist voivad
OHT! Kehavigastuste oht! hévitada olulisi plastosi.

Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.

- Arge puhastage toodet vee ega veejoaga
(isearanis korgsurve veejoaga).

- Puhastage kastmisklapp pehme niiske lapiga.
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6. HOIULEPANEK

Kasutuselt kérvaldamine:
Toodet peab sailitama lastele ligipadsmatuna.

Kastmisklapp on ette nahtud valitingimuste jaoks
ja vaid tinglikult pakasekindel. Absoluutse pakase-
kindluse saavutate te klappide demontaazi teel
enne pakase saabumist. Alternatiiviks on enne ja
parast kastmisklappi asuva torustikusiisteemi
tiihjendus.

1. Votke patarei vélja, et seda séésta
(vt 3. KASUTUSELE VOTMINE).

2. Pange kastmisklapp hoiule kuiva, suletud ja pakase-
kindlasse kohta.

Torustikustiisteemi tiihjendamine:

ENNE klappi asuva torustikusiisteemi tiihjendamine:

1. Sulgege veekraan ning paastke veekraani ja GARDENA
tihenduskarbi, art. nr. 2722/2795, vaheline Uhendus-
voolik lahti.

Seega saab Ohk juurde voolata.

2. Kastmisseadmestiku otselihenduse puhul maja veevor-
guga sulgege vee juurdevool ja avage maja veetorus olev
vee véljalaskekraan.

3. Seadke koigi klappide valikhoovad @ asendisse ON
(sisse).

4. Avage GARDENA Klapikasti V3 kasutamise korral
integreeritud vee &rajuhtimise kate.
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PARAST klappi asuva torustikusiisteemi
tiihjendamine:

Eeldus: vee adrajuhtimisklapp on paigaldatud stigavamale
vOi sama sligavale kui kastmisklapp.

- Paigaldage GARDENA vee &rajuhtimisklapp,
art. nr. 2760, vahetult parast klappi.
Seadmestik tlihjendatakse automaatselt GARDENA
vee drajuhtimisklapi kaudu.

A TAHELEPANU!

Kui kumbagi molemast eeldusest ei ole tdidetud,
siis peab vastava klapi demonteerima ja pakase-
kindlalt hoiule panema.



7. TORGETE KORVALDAMINE

Rikete korral leiate te sellelt aadressilt KKK (korduma kippuvad kisimused):

www.gardena.com

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamine

LED tule nait puudub

Patarei on valesti sisse pandud.

- Jargige pooluste asendit (+/-).

Patarei on taiesti tuhi.

- Pange uus patarei sisse.

Kastmisklapp ei avane,
vee labivoolu pole

Vee juurdevool on katkestatud.

- Avage vee juurdevool.

Juhtimisblokk ei ole kastmisklapiga
digesti Uhendatud.

- Uhendage juhtimisblokk kastmiskla-
piga digesti.

Kastmisklapp ei sulgu,
pidev vee labivool

Kastmisklapp on paigaldatud
l&bivoolusuuna vastassuunda.

- Poorake kastmisklappi
(jargige labivoolusuunda).

Valikuhoob ® on asendis ON (sisse).

- Seadke valikuhoob (® asendisse
AUTO/ OFF (automaatne/ vélja).

JUHIS: Palun p66rduge muude rikete korral oma GARDENA teeninduskeskusesse. Parandusi
tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud

jaemiiijad.
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8. TEHNILISED ANDMED

Kastmisklapp Bluetooth® Uhik Vaartus (art. nr. 1285)
Pinge V(Do) 9
Sisemine SRD
(liihimaa raadioantennid)
Sagedusvahemik GHz 2,402 - 2,480
Maksimaalne saatevoimsus mw 10
Vaba vilja raadiolevi ulatus (ca) m 5
Min/maks t66rohk bar 0,5/12
Labivoolu meedium Selge magevesi
Maks meediumi temperatuur °C 40
Kasutatav patarei 1 X9V leelismangaanpatarei (Alkaline), tutip IEC 6LR61
Patarei kaitamiskestus (ca) a 1

Vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab GARDENA Manufacturing GmbH, et raadioseadmete tldp (art 1285)
vastab direktiivile 2014/53/EL.

Vastavusdeklaratsiooni(de) téielik tekst on saadaval jargmisel internetiaadressil:
www.gardena.com
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9. LISATARVIKUD/VARUOSAD

GARDENA Pinnaseniiskusandur Kastmise kohta soltuvalt pinnaseniiskusest. art. nr. 1867

10. TEENINDUS

Meie teenindusosakonna praeguse kontaktteabe leiate
veebist: www.gardena.comy/contact

11. KASUTUSELT KORVALDAMINE

Toote kasutuselt kérvaldamine: Patarei kasutuselt kérvaldamine:
See stimbol tdhendab, et seade ei kuulu olme- Patarei tohib kasutuselt korvaldada Uksnes tthjaks laetud
jadtmete hulka. Taaskaidelge see elektri- ja seisukorras.
elektroonikaseadmete kogumisstisteemi kaudu. TAHELEPANU!
See aitab tagada kasutusea I6ppu jéudnud seadmete - Korvaldage patarei kasutuselt oma kohaliku taaskasu-
néuetekohase jaatmekaitluse. Lisateabe saamiseks votke tuse kogumisjaama kaudu voi selle abil.

Uhendust kohalike ametiasutuste, olmejaatmeteenuste,
GARDENA hooldusesinduse voi jaemUijaga. Vale korval-
damine voib potentsiaalselt ohtlike ainete sisalduse téttu
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

279


http://www.gardena.com/contact

12. KAUBAMARGI OMISTAMINE

Bluetooth® sénaline mérk ja logod on ettevtte Google ja Google Play logo on ettevotte Google LLC
Bluetooth SIG, Inc. valduses olevad registreeritud kaubamargid.

kaubamérgid ning taoliste kaubamérkide mistahes Muud kaubamérgid ja kaubamérginimed kuuluvad
kasutamine GARDENA poolt toimub litsentsi alusel. nende vastavatele omanikele.

Apple ja Apple’i logo on ettevétte Apple Inc. kaubamargid,
mis on registreeritud USA-s ja teistes riikides. App Store
on Apple Inc.-i teenusemark, mis on registreeritud USA-s
ja teistes riikides.
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GARDENA Bevielio rysio technologijos 9 V laistymo

voztuvas ,,Bluetooth®

1. SAUGOS NURODYMAI . ... ..ot 282
2.FUNKCIJA ... 283
3. PALEIDIMAS | EKSPLOATACIJA . . ... ...t 284
4.NAUDOJIMAS .. ... o 285
5. TECHNINE PRIEZIURA. . . ..o 286
B.LAKYMAS . ... .. 286
7.GEDIMUSALINIMAS ... ..o 288
8. TECHNINIAIDUOMENYS. . .................. 289
9. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS. .. ...t 290
10.SERVISAS ... .. 290
11.8ALINIMAS o 290
12. PREKES ZENKLAI . ..ot 291

Instrukcijos originalo vertimas.

Saugumo sumetimais Siuo gaminiu draudziama
A naudotis vaikams ir paaugliams iki 16 mety

amziaus bei asmenims, nesusipazinusiems su
Sia eksploatavimo instrukcija. Nejgalls asmenys gali nau-

asmens. Vaikus reikia prizitreti, kad baty uztikrinta, jog jie
nezaidzia su gaminiu. Niekada nesinaudokite gaminiu
pavarge, sergantys ar apsvaige nuo alkoholio, narkotiky
ar vaisty.

Naudojimas pagal paskirtij:

GARDENA Laistymo voztuvas skirtas visiSkai automatis-
kai atskiroms laistymo jrangos dalims valdyti. Tinkamas
naudoti tiktai lauke. Visa jranga padalinti | atskirus laistymo
ruozus yra naudinga, kai atskiros augaly sritys turi skirtinga
vandens poreikj arba jei vandens kiekio nepakanka visai
jrangai eksploatuoti vienu metu. Laistymo voZtuvas jrengia-
mas prie$ laistymo jranga (pvz., pries iSokancius purkstu-
vus, ,Micro-Drip“ sistema), pavyzdziui, po zeme.

Bevielio rysio technologijos laistymo voztuvas
»Bluetooth®“, gaminys 1285, su bevielio rysio tech-
nologijos mobiligja programéle ,,Bluetooth® App“

yra laistymo sistemos dalis.
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1. SAUGOS NURODYMAI

SVARBU!
Prasom atidziai perskaityti eksploatavimo instrukcija
ir ja iSsaugoti, kad galétuméte dar karta perskaityti.

Baterija:

Saugaus veikimo sumetimais galima naudoti
tiktai 9 V Sarmine mangano baterijq (,,alkaline®),
tipas IEC 6LR61!

A DEMESIO!

Negalima naudoti akumuliatoriy, nes kitaip negali
buati uztikrinta 1 mety eksploatavimo trukmé!

Kad ilgesniam laikui iSvykus laistymo valdiklis neissijungty
dél per silpnos baterijos, baterijg reikia pakeisti, kai bateri-
jos simbolis Sviecia geltona spalva.

Reguliariai tikrinkite baterijas, ar jos nepazeistos.
Nenaudokite pazeisty bateriju.
Vaikai turi laikytis atstumo nuo pazeisty baterijy.

Paleidimas j eksploatacija:
Laistymo voztuvo uzsikimsSimas:

- Jei vanduo nesvarus, pries jrangg jrenkite
GARDENA centrinij filtra, gaminys 1510.
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Laistymo jrangos vandens slégis:

Laistymo jrangos funkcija priklauso nuo esamo vandens
slégio, todél turite pasirtpinti, kad atskiry laistymo ruozy
laistymo laikai nesidubliuoty arba jasy numatyti laistymo
ruoZai buty apripinti pakankamu vandens sléegiu ir van-
dens kiekiu. Laikykités planavimo nurodymy GARDENA
brositroje ,Automatinis laistymas®.

A DEMESIO!

Jei valdymo blokas yra nuimamas prie atviros sklendés,
sklende lieka tol atidaryta, kol valdymo blokas bus vél
uzdétas.

A PAVOJUS! Sirdies sustojimas!
Eksploatavimo metu $is gaminys sukuria elektro-
magnetinj lauka. Tam tikromis salygomis Sis
laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti medicininiy
implanty veikima. Kad buty iSvengta pavojaus
situaciju, kurios gali sukelti sunkius ar mirtinus
pries Sio gaminio naudojima turi pasikonsultuoti
su savo gydytoju arba implanty gamintoju.



A PAVOJUS! Uzdusimo pavojus!
Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plas-
tikinio maiselio maziems vaikams kyla uzdusimo

2. FUNKCIJA

pavojus. Todél surinkimo metu mazi vaikai turi bati
kuo toliau nuo jusu.

Laistymo voZtuvas:

GARDENA 9 V laistymo vozZtuvas ,,Bluetooth®
konfigtruojamas GARDENA mobiliojoje programéléje
»Bluetooth® App*“ ir susideda i$ voztuvo ir valdymo
bloko.

Laistymo voztuvas automatiskai valdo laistyma pagal
nustatytg programa, todél gali buti naudojamas ir per
atostogas.

Valdymo elementai/indikatoriai [pav. F1]:
@O Rysio $viesos diodas:
Mélynas, mirksintis 3 min.: sujungiant
Mélynas, Svieéiantis 10 sek.: sékmingai sujungta
(@) Baterijos indikatoriaus Sviesos diodas:
Zalias, Svie€iantis: pajégumas iki 1 mety
Geltonas, Svieciantis: pajégumas iki 4 savaiciy

Raudonas, mirksintis: pajegumas daugiausiai
4 savaites
iSeikvota baterija, voztuvas
nebus atidaromas.
Atidarytas voztuvas bus
saugiai uzdarytas.
Baterijos keitimas graZina baterijos indikatoriy j pradine
bUsena.
® Aktyvaus laistymo $viesos diodas:
Zalias, $viediantis 10 sekundziy.
@ Mygtukas ,Man.“:
Paprastas mygtuko Man. paspaudimas aktyvuoja
lygio patikrinima ir 10 sek. rodoma baterijy buklé.
Antras paspaudimas aktyvuoja laistyma rankiniu
badu.

Raudonas, Svieciantis:
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3. PALEIDIMAS | EKSPLOATACIJA

Valdymas GARDENA mobiligja programéle
»Bluetooth® App*“:

Nemokama GARDENA mobiliaja programéle
»Bluetooth® App“ bet kada galésite valdyti laistymo
voztuva ,,Bluetooth®. Atsisiyskite GARDENA
,Bluetooth® programéle i$ ,App Store* (,Apple*)
arba ,Google Play“.

Laistymo voZtuvo nustatymai:

— Pagal grafika mobiliojoje programéléje ,Bluetooth® App*:
laistymo pradzia, trukme, dienos

— Pagal poreikj mobiliojoje programeéléje ,Bluetooth® App*“:
pradZia ir pabaiga

— Pagal poreikj ant laistymo voztuvo:
pradzia ir pabaiga

Baterijos jdéjimas [pav. I1]:
Baterija | tiekimo apimtj nejeina.
Eksploatavimo trukme yra mazdaug 1 metai. Atsizvelgiant
j iSorés temperatUra ir perdavimo daznuma, baterijy eksplo-
atavimo trukmé gali skirtis.
1. Nuimkite valdymo blokg nuo voZztuvo.
2. |dékite baterija ® | baterijy skyrelj ®.
(Kartu atkreipkite demes;j | poliSkuma +/-).
Mirksi rysio $viesos diodas.
3. Vél uzspauskite valdymo blokg ant voztuvo.
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VozZtuvo rémo jrengimas [pav. 12/13/14]:

Jei laistymo voztuvas jrengiamas po Zeme, jj reikia
jmontuoti j tvirta ir atspary Zingsniams voztuvo rema (®
(voztuvo dézute/voztuvo talpykla).

Pvz., GARDENA gaminys 1254/1255/1290/ 1292.

1. Parenkite jrengimo plana. Daugiau informacijos rasite
GARDENA brosidroje ,Automatinis laistymas"”.

2. |rengiant po Zeme: Kad bUty drenuojama, po voztuvo
rému (® pripilkite pakuote stambiagridzio zvyro @.

3. |montuokite voztuvo réma taip, kad virSutinis krastas
bty sulig poZemine vejos dalimi.
Taip i§vengsite sugadinimo pjaudami veja.

Apie laistymo voztuvy surinkima galite skaityti atitinka-
moje GARDENA voztuvo dézutés V1 ir V3 eksploatavimo
instrukcijoje.

Laistymo voztuvo surinkimas be voZtuvo dézutés
[pav. I5]:

A DEMESIO! Srauto kryptis!

- Kad tinkamai veiktu, surinkdami laistymo
voztuva (®), atkreipkite démesij j srauto kryptj
(rodyklés).



1. Uzsandarinkite srieginiy tvirtinimo detaliy sujungimo
vietas GARDENA PTFE sandarinimo juosta,
gaminys 7219.

GARDENA jungiamujy vamzdziy (® (2700/2701/2718)

arba kity gamintojy jungiamujy vamzdziy prijungimas:

2. |sukite GARDENA jungtj (@, gaminys 2763, j laistymo
voztuvg ®.

3. Prijunkite GARDENA jungiamuosius vamzdzius ®
arba kity gamintojy jungiamuosius vamzdzius (25 mm).

4. NAUDOJIMAS

DirvoZemio drégmés jutiklio (pasirinktinai)
prijungimas [pav. 16]:

Be valdymo, priklausomai nuo laiko, papildomai galima
itraukti dirvoZzemio drégme.

Jei dirvozemio drégmé yra pakankama, laistymas bus
nutrauktas arba praleistas.

1. Pastatykite dirvozemio drégmés jutiklj @ laistymo srityje.
2. |kiskite kistuka @ | jutiklio lizdg valdymo bloke ®.

Tradicinis instaliavimas [pav. I17]:

Kai naudojami gaminys 2750/2751/2752/2753/2755,
rodykle pazymétos vietos turi buti uzsandarintos sandari-
nimo juosta (pvz., gaminys 7219).

Voztuvy valdiklio nustatymas [pav. O1]:
Automatinis valdymas:

Pagal laikg valdomas laistymas GARDENA mobiliaja
programéle ,,Bluetooth® App*“.

Automatiskai atidarytg voZtuva rankiniu budu galima
uzdaryti mygtuku ,,Man.“ ant voztuvo arba mobiliojoje
programéléje.

- Nustatykite pasirinkimo svirtele @) ties ,,AUTO/ OFF*

Rankinis valdymas:

Nuolatinis, nuo valdymo pagal laikg nepriklausomas
vandens srautas.

- Nustatykite pasirinkimo svirtele @) ties ,,ON“.

Gamykliniy nustatymy atkiarimas [pav. F1/11]:
9V valdymo blokas ,,Bluetooth®* grazinamas | gamyklinius
nustatymus.
1. I18imkite baterijg ®.
2. Laikykite paspaude mygtuka ,Man.“ @ ir jdékite
baterijg ® | baterijy skyrelj ®.
(Kartu atkreipkite demes;j | poliSkumag +/-).
3. Mygtuka ,,Man.“ ® laikykite paspaude dar
10 sekundziy.
Po mazdaug 10 sekundZziy vel atstatomi gamykliniai
nustatymai ir mirksi rySio Sviesos diodas.
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5. TECHNINE PRIEZIURA

Laistymo voZtuvo valymas:

PAVOJUS! Kiino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo
rizika.
- Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens srove
(ypaé auksto slégio vandens srove).

6. LAIKYMAS

- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba
tirpiklius. Kai kurie i$ jy gali pazeisti svarbias
plastikines dalis.

- Laistymo voztuva valykite minksta, dregna Sluoste.

Naudojimo pabaiga:
Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

Laistymo voztuvas skirtas naudoti lauke ir tik i$
dalies atsparus Salnoms. VisiSka atsparuma Sal-
noms uztikrinsite, jei pries prasidedant Salnoms
iSmontuosite voztuvus. Alternatyva - vamzdyno
sistemos iStustinimas pries laistymo voztuva ir
uz jo.
1. I8imkite baterijg, kad ji bty tausojama
(zr. 3. PALEIDIMAS | EKSPLOATACIJA).
2. Laikykite laistymo voztuva sausoje, uzdaroje ir nuo
Salny apsaugotoje vietoje.
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Vamzdyno sistemos istustinimas:
Vamzdyno sistemos PRIES voztuva iStustinimas:

1.

Uzsukite vandens Ciaupa ir atlaisvinkite jungiamaja zarng
tarp vandens ¢iaupo ir GARDENA prijungimo punkto,
gaminys 2722/2795.

Taip oras gali laisvai teketi.

2. Jei laistymo jranga tiesiogiai prijungta prie namo

vandens tiekimo tinklo, nutraukite vandens tiekima ir
atsukite drenazinj Giaupa namo vandens linijoje.

3. Visy voztuvy pasirinkimo svirtele @ nustatykite | padétj

»ON“.

4. Jei naudojate GARDENA voztuvy dézute V3, atidarykite

integruotg drenazinj dangtel;.



Vamzdyno sistemos UZ voztuvo iStustinimas:

Salyga: Drenazinis voztuvas jrengtas giliau arba tame
paciame gylyje kaip laistymo voZtuvas.

- |renkite GARDENA drenazinj voztuva, gaminys 2760,
i$ karto uz voztuvo.
lranga automatiskai iStustinama per GARDENA drenazinj
vozZtuva.

A DEMESIO!

Jei i$ Siy dviejy salygy nei viena néra jvykdyta,
reikia iSmontuoti atitinkama voztuva ir laikyti nuo
Salny apsaugotoje vietoje.
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7. GEDIMUY SALINIMAS

Kilus gedimams, Siuo adresu rasite DUK (daznai uzduodamus klausimus ir atsakymus):
www.gardena.com

Problema Galima priezastis Sutrikimo / gedimo pasalinimas
Nerodomas Sviesos diodo Neteisingai jdéta baterija. - Atkreipkite démesj | poliy padétj
indikatorius (+/-).
Baterija visiskai iSeikvota. -> |dékite naujg baterija.
Neatsidaro laistymo voztuvas, Nutrauktas vandens tiekimas. - Atidarykite vandens tiekima.
néra vandens srauto ; , T
Valdymo blokas netinkamai - Teisingai sujunkite valdymo bloka su
sujungtas su laistymo voztuvu. laistymo voztuvu.
Neuzsidaro laistymo voztuvas, Laistymo voztuvas jmontuotas -> Pasukite laistymo voztuva (atkreipkite
nuolatinis vandens srautas prie$ srauto kryptj. démesj j srauto kryptj).
Pasirinkimo svirtelé @ ties padétimi - Nustatykite pasirinkimo svirtele ®
»ON“. ties ,,AUTO/OFF*.

PASTABA: Kity sutrikimy / gedimy atveju kreipkités | GARDENA serviso centra. Remonta gali atlikti
tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti prekybininkai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.
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8. TECHNINIAI DUOMENYS

Laistymo voZtuvas ,,Bluetooth®“ Vienetas Verté (gaminys 1285)

[tampa V (DC) 9

Vidaus SRD (maZojo nuotolio
radijo rysio jrenginiai)

Dazniy diapazonas GHz 2,402 - 2,480
Maksimali spinduliuotés galia mwW 10
Laisvos erdvés radijo rysio
veikimo nuotolis (apie) m 5
Min./ maks. darbinis slégis bar 05/12
Tekantis skystis Skaidrus gélas vanduo
Maksimali skysc¢io temperatiira °C 40
Naudotina baterija 1 x 9V Sarminé mangano baterija (,alkaline”), tipas IEC 6LR61
Baterijos gyvavimo trukmé (apie) a 1

Atitikties deklaracija

GARDENA Manufacturing GmbH patvirtina, kad radijo rysio jrenginiy tipas (gaminys 1285) atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visg atitikties deklaracijos (-u) teksta galite rasti Siuo interneto adresu:
www.gardena.com
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9. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS

GARDENA Dirvozemio drégmés

jutiklis dregmes.

10. SERVISAS

Automatiniam laistymui, priklausomai nuo dirvoZemio

gaminys 1867

Techninés priezitros skyriaus kontaktine informacija rasite
apsilanke adresu:

11. SALINIMAS

www.gardena.com/contact

Gaminio utilizavimas:

Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas
buitinems atliekoms. Atiduokite jj perdirbti pasi-
naudodami vietine elektros ir elektronikos jrengi-
niy surinkimo sistema.
Taip prisidesite prie tinkamo atlieky tvarkymo. Jei reikia dau-
giau informacijos, kreipkités | vietines institucijas, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybas, GARDENA techninés priezidros
atstova arba mazmenininka. Netinkamas iSmetimas gali
daryti neigiama poveikj aplinkai ir Zmogaus sveikatai, nes
gaminyje gali bati pavojingy medziagu.
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Baterijos Salinimas:
Salinti galima tik visidkai ieikvota baterija.
SVARBU!

- Salinkite baterijg vietiniame komunaliniame atlieky
surinkimo ir perdirbimo punkte.


http://www.gardena.com/contact

12. PREKES ZENKLAI

Zodinis prekiy Zenklas ,Bluetooth® ir ,Bluetooth®* logotipai
yra registruoti prekiy Zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG,
Inc.”, tad GARDENA bet kokiam $iy prekiy zenkly naudoji-
mui turi licencija.

LApple” ir ,Apple” logotipas yra JAV ir kitose Salyse
registruoti ,Apple Inc.” prekiy zenklai. ,App Store” yra
LApple Inc.” paslaugos Zenklas, registruotas JAV ir

kitose Salyse.

,Google" ir ,Google Play” logotipas yra ,Google LLC*
priklausantys prekiy Zenklai.

Kiti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso atitinka-

miems savininkams.
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GARDENA Laistisanas varsts 9 V Bluetooth®

1. DROSIBAS NORADIWUMI. . ..o 292
2.DARBIBA . .. 294
3. EKSPLUATACIJAS SAKSANA. .. ... 295
4 LIETOSANA . ..o 296
5 APKOPE. . .ot 297
6. UZGLABASANA . .. ..o 297
7.KLODUNOVERSANA. . . ... oo 299
8. TEHNISKIEDATI. ..o \ve oo 300
9. PIEDERUMI/REZERVES DALAS . ............. 301
10.SERVISS ..\ttt 301
1L UTILIZACWA. oo 301
12. PRECU ZIMES ATTIECINAJUMS ... ........... 302

Originalas instrukcijas tulkojums.

DroSibas apsverumu dél bérni un jauniesi lidz
A 16 gadiem, ka ari personas, kas nav izlasijusas

S0 lietoSanas instrukciju, nedrikst lietot So izsta-
dajumu. Personam ar psihiskiem vai garigiem traucéjumiem

1. DROSIBAS NORADIJUMI

ir atlauts lietot So produktu tikai atbildigas personas uzrau-
dziba vai ari, ja tas ir instruétas no atbildigo personu puses.
Bérniem jaatrodas uzraudziba, lai nepielautu, ka vini spélé-
jas ar izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu, kad esat nogu-
ris, slims vai lietojis alkoholu, narkotikas vai medikamentus.

Lietosana atbilstosi noteiktajam mérkim:

GARDENA LaistiSanas varsts ir paredzéts vienigi izman-
toSanai arpus telpam pilniba automatizétai atsevisku laisti-
Sanas iekartu vadibai. Visas iekartas sadaliSana vairakos
atseviskos laistiS8anas atzaros sniedz prieksrocibas gadiju-
mos, kad atsevisSkam augu Skirném ir nepiecieSams atski-
rigs udens daudzums vai kad vienlaicigai visas iekartas
darbinasanai nav pieejams pietickams tGdens daudzums.
LaistiS8anas varsts tiek uzstadits un integréts laistiSanas
sistéma, pieméram, zem zemes pirms laistiSanas iekartas
(piem., augsné ievietojams un uznirsto$s smidzinatajs,
Micro-Dip sistema).

LaistiSanas varsts Bluetooth®, preces nr. 1285, kopa
ar Bluetooth® lietotni ir laistiSanas sistémas sastavdala.

SVARIGI!
Ludzu, uzmanigi izlasiet un rupigi uzglabajiet
So lietoSanas instrukciju.
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Baterija:

Lai garantéetu funkcionalo drosibu, drikst izmantot
tikai vienu 9 V sarma-mangana bateriju (alkaline),
tips IEC 6LR61!



A UZMANIBU!

Aizliegts izmantot akumulatorus, pretéja gadijuma
nav iespeéjams garantét iericei noteikto 1 gada eks-
pluatacijas laiku!

Lai ilgakas prombutnes gadijuma nenotiktu laistiSanas
kontrolierices atteice nepietiekamas baterijas jaudas dél,
baterija ir janomaina, kad baterijas simbols izgaismojas
dzeltena krasa.

Regulari parbaudiet, vai baterijas nav radusies bojajumi.
Nelietojiet bojatas baterijas.

Glabajiet bojatas baterijas béerniem nepieejama vieta.

Ekspluatacijas saksana:

LaistiSanas varsta aizsérésana:

- Ja laistiSanai paredzétais udens satur netiru-
mus, pirms ieejas iekarta ir jauzstada GARDENA
centralais filtrs, preces nr. 1510.

Udens spiediens laisti$anas iekarta:

LaistiSanas iekartas darbiba ir atkariga no pieejama udens
spiediena, tapéc pievérsiet uzmanibu tam, lai atsevisko
laistiSanas atzaru laistiSanas laiki neparklatos un lai jisu
izveletajiem laistiSanas atzariem bltu nodrosinats pietie-
kams Udens spiediens un tdens daudzums. Sai sakara
nemiet véera planoSanas noradijumus, kas ir sniegti
GARDENA brosura ,Automatiska laistisana“.

A UZMANIBU!

Ja vadibas bloku nobida, varstam esot atvertam, varsts
paliek atverta stavokli lidz bridim, kad vadibas bloks tiek
uzsprausts atpakal.

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromagneétisko
lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos var ietekmét
pasivu vai aktivu medicinisko implantatu funkcione-
Sanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilvéki
var gut smagus vai navigus ievainojumus, cilveékiem
ar medicinisko implantatu pirms izstradajuma lieto-
Sanas ieteicams konsultéties ar arstu vai implantata
razotaju.

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maisins
rada nosmaks$anas risku maziem bérniem. Montazas
darbu izpildes laika turiet mazus bérnus drosa atta-
luma.
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2. DARBIBA

LaistiSanas varsts:

GARDENA laistiSanas varsta 9 V Bluetooth® konfigu-
réSanai izmanto GARDENA Bluetooth® lietotni, un tas
sastav no varsta un vadibas bloka.

LaistiSanas varsts laistiSanu veic automatiski atbilstosi
sastaditajai programmai, un tadejadi to var izmantot ari
atvalinajuma laika.

Vadibas elementi/radijumi [Att. F1]:
@ Savienojuma gaismas diode:
3 min. mirgo zila krasa:
savienojuma izveides laika
10 sek. deg zila krasa:
savienojums veiksmigi izveidots
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(@ Baterijas darbibas radijuma gaismas diode:

Deg zala krasa:

kapacitate — lidz 1 gadam

Deg dzeltena krasa:

kapacitate — vismaz 4 nedéelas

Mirgo sarkana krasa:

kapacitate — ne ilgak ka 4 nedélas

Deg sarkana krasa:

baterija ir tukSa, varsts vairs netiek atverts.
Atvérts varsts drosa veida tiek aizveérts.

Baterijas darbibas radijums tiek atiestatits,
nomainot baterijas.

Aktivas laistiSanas funkcijas gaismas diode:
10 sekundes deg zala krasa.

Taustin$ Man.:
Vienkarsa taustina Man. nospiesana aktive statusa
pieprasijumu un uz 10 sek. klUst redzams baterijas

uzlades limena radijums. NospieZot otro reizi, tiek
aktiveta manualas laistisanas funkcija.



3. EKSPLUATACIJAS SAKSANA

Lietosana, izmantojot GARDENA Bluetooth® lietotni:

Pateicoties bezmaksas GARDENA Bluetooth® lietotnei,
ir iespéjams jebkura laika regulét GARDENA laistiSanas
varsta Bluetooth® darbibu. Lejupieladéjiet GARDENA
Bluetooth® lietotni veikala “App Store” (Apple) vai “Google
Play”.

LaistiSanas varsta iestatijumi:

— atbilstosi laika planam Bluetooth® lietotné:
laistisanas sakums, ilgums un dienas

— péc vajadzibas Bluetooth® lietotne:
saksana un beig8ana

— Ppéc vajadzibas laistiSanas varsta:
saksana un beigSana

Baterijas ievietosana [Att. I1]:
Baterija nav ieklauta piegades komplekta.
Aptuvenais darbibas ilgums ir 1 gads. Atkariba no ara
temperatUras un datu parsttisanas biezuma darbibas
ilgums var at8kirties.
1. Nobidiet vadibas bloku no varsta.
2. levietojiet bateriju nodalijuma ® bateriju ®.
(To darot, ieverojiet polu novietojumu +/-.)
Mirgo savienojuma gaismas diode.
3. Uzspiediet vadibas bloku atkal uz varsta.

Varsta ietvara uzstadisana [Att. 12/13/14]:

LaistiS8anas varstu uzstadot zem zemes, tas jaievieto stin-
gra un izturiga ietvara (® (varsta karba/varsta kanala).
Piem., GARDENA, preces nr. 1254/1255/1290/1292.

1. Sastadiet izvietojuma planu. Papildu informéacija
pieejama GARDENA brosdra , Automatiska laistiS&ana“.
2. Uzstadot zem zemes: zem varsta ietvara () drenazas
noltka novietojiet vienu rupjas grants iepakojumu @.
3. Varsta ietvara augséjo malu uzstadiet viena limeni ar
zales velenu.
Sada veida tiks noveérsti bojajumi, kuri varétu rasties
Zzaliena plausanas laika.

Noradijumus par laistiSanas varstu montazu GARDENA
varstu karbas V1 un V3 varat atrast attiecigaja lietoSanas
instrukcija.

LaistiSanas varsta uzstadiSana bez varsta karbas
[Att. I5]:

A UZMANIBU! Plismas virziens!

- Lai laistiSanas varsts darbotos pareizi, laistiSanas
varsta (® uzstadiSanas laika pieversiet uzmanibu
plasmas virzienam (bultinam).
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1. Noblivéjiet skravju savienojumus ar GARDENA
PTFE blivlenti, preces nr. 7219.

GARDENA instalacijas caurulu (® (2700/2701/2718)
vai citu razotaju izstradajumu pieslégsana:
2. leskravéjiet GARDENA savienotaju (0,

preces nr. 2763, laistiS$anas varsta (®.

3. Pievienojiet GARDENA instalacijas caurules @ vai
citu razotaju izstradajumus (25 mm).

Augsnes mitruma sensora (papildaprikojums)
pieslégsana [Att. 16]:

Papildus no laika atkarigajai vadibai attieciba uz laistisanu
iespéjams nemt véra ari augsnes mitruma limeni.

4. LIETOSANA

Pietiekama augsnes mitruma limena gadijuma laistiSanas
cikls tik partraukts vai izlaists.

1. Novietojiet augsnes mitruma sensoru @ lietéSanas zona.

2. lespraudiet kontaktspraudni () vadibas bloka (® sensora
piesléguma.

Standarta uzstadisana [Att. I7]:

|zmantojot preci 2750/2751/2752/2753 /2755, ar bultinu
atzimétas vietas janoblive ar blivienti (piem., prece 7219).

Varstu vadibas sistémas iestatiSana [Att. O1]:
Pilniba automatiska vadiba:

LaistiSana ar laika vadibu, izmantojot GARDENA
Bluetooth® lietotni.

Automatiski atvertu varstu iespéjams aizvert manuali,
izmantojot taustinu Man. pie varsta vai lietotni.

- Nostatiet izvéles sviru @@ pozicija AUTO/ OFF.

Manuala vadiba:

Nepartraukta Udens plusma, kas nav atkariga no laika
vadibas.

- Nostatiet izvéles sviru @ pozicija ON.
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Rdpnicas iestatijumu atjaunosana [Att. F1/11]:

Vadibas bloks 9 V Bluetooth® tiek atiestatits uz rlpnicas

iestatijumiem.

1. lznemiet bateriju ®.

2. Paturiet taustinu Man. (@) nospiestu un ievietojiet
bateriju ® baterijas nodalijuma ®.
(To darot, ievérojiet polu novietojumu +/-.)

3. Paturiet taustinu Man. @ nospiestu vél 10 sekundes.
Péc apm. 10 sekundém tiek atjaunots ripnicas stavoklis
un sak mirgot savienojuma gaismas diode.



5. APKOPE

LaistiSanas varsta tiriSana:

BISTAMI! Miesas bojajums!

Miesas bojajumu gisanas risks un izstra-
dajuma sabojasanas risks.

- Nemazgajiet izstradajumu ar adeni vai udens
straklu (ipasi augstspiediena Gdens striiklu).

6. UZGLABASANA

- Neizmantojiet tiriSanai kimiskas vielas, ieskaitot
benzinu vai Skidinatajus. Dazas vielas var bojat
svarigas plastmasas detalas.

- Tiriet laistiSanas varstu ar mikstu, mitru lupatinu.

Ekspluatacijas partrauksana:
Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

LaistiSanas varsts ir paredzéts izmantosanai arpus
telpam un tikai nosaciti aizsargats pret sala iedar-
bibu. Pilnigu aizsardzibu pret sala iedarbibu iespée-
jams nodrosinat tikai tad, ja pirms sala perioda
iestasanas varsti tiek demontéti. Alternativa vari-
anta var iztukSot caurulvadu sistému pirms un aiz
laistiSanas varsta.

1. Iznemiet bateriju, lai pagarinatu tas kalposanas laiku
(skat. 3. EKSPLUATACIJAS SAKSANA).

2. Uzglabajiet laistiS$anas varstu sausa, slégta un no sala
iedarbibas aizsargata vieta.

Caurulvadu sistémas iztukSosana:
Caurulvadu sistémas iztukSoSana PIRMS varsta:

1.

Aizveriet Udens kranu un atvienojiet savienotajs|uteni
starp adens kranu un GARDENA piesléguma karbu,
preces nr. 2722/2795.

Uzreiz ir iespéjama gaisa plisma.

2. Ja laistiSanas iekarta tiesa veida ir pieslegta majas

Udensapgades sistémai, partrauciet idens padevi
un atveriet drenazas kranu majas Udensapgades
caurulvada.

3. Visu varstu izvéles sviru @ parslédziet pozicija ON.
4. Izmantojot GARDENA varstu karbu V3, atveriet integréto

drenazas vacinu.
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Caurulvadu sistémas iztukSoSana AIZ varsta:

PriekSnosacijums: drenadzas varsts ir uzstadits dzilak
vai tada pasa dziluma ka laistiS$anas varsts.

- Uzstadiet GARDENA drenazas varstu,
preces nr. 2760, tiesi aiz varsta.
lekartas drenésana notiek automatiski, izmantojot
GARDENA drenazas varstu.
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A UZMANIBU!

Ja nav izpildits neviens no abiem priekSnoteiku-
miem, atbilstigais varsts ir jademonte un janovieto
glabasana no sala iedarbibas aizsargata vieta.



7. KLUDU NOVERSANA

Traucgjumu gadijuma Saja adresé ir pieejami BUJ (biezi uzdoti jautajumi un atbildes uz tiem):

www.gardena.com

Problema

lespéjamais célonis

Risinajums

Nav gaismas diodes indikacijas

Nepareizi ievietota baterija.

- Nemiet véra polu izvietojumu (+/-).

Baterija ir pilnigi tuksa.

- levietojiet jaunu bateriju.

LaistiSanas varsts neatveras,
nav udens plismas

Udens padeve ir partraukta.

- Atveriet Udens padevi.

Vadibas bloks nav pareizi savienots
ar laistiS8anas varstu.

-> Pareizi savienojiet vadibas bloku
ar laistiS8anas varstu.

LaistiSanas varsts neaizveras,
nepartraukta adens plisma

NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja GARDENA servisa centra.

LaistiS8anas varsts ir iebUvéts pretéji
plismas virzienam.

- Pagrieziet laistiSanas varstu
(nemiet vera plusmas virzienu).

Izvéles svira ®) atrodas pozicija ON.

- Nostatiet izvéles sviru ® pozcija
AUTO/OFF.

Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros vai GARDENA autorizétos specializétajos

veikalos.
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8. TEHNISKIE DATI

LaistiSanas varsts Bluetooth® Vieniba Vertiba (preces nr. 1285)
Spriegums V (DC) 9
lekséjais SRD (mazu attalumu
radiovilpu antenas)
Frekvencu diapazons GHz 2,402 - 2,480
Maksimala raidiSanas jauda mwW 10
Radiovilnu darbibas radiuss
atverta ’t’eritorijé (apm.) m 5
Min./ maks. darba spiediens bar 05/12
Caurplustosais Skidrums Tirs saldtdens
Skidruma maks. temperatira °C 40
Izmantojama baterija 1 x 9V sarma-mangana (alkaline) baterija, tips IEC 6LR61
Baterijas darbibas ilgums (apm.) a 1

Atbilstibas deklaracija

Ar 8o uznéemums GARDENA Manufacturing GmbH deklare, ka radioiekartas tips (preces nr. 1285) atbilst

Direktivas 2014/53/ES prasibam.

Atbilstibas deklaracijas(-u) teksta pilna versija ir pieejama $aja timekla vietne:

www.gardena.com
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9. PIEDERUMI/REZERVES DALAS

GARDENA Augsnes mitruma sensors

10. SERVISS

LaistiSanai, kas ir atkariga no augsnes mitruma limena.

preces nr. 1867

MUsu apkopes dienesta pasreizéja kontaktinformacija
ir atrodama tieSsaiste:

11. UTILIZACIJA

www.gardena.com/contact

Izstradajuma utilizacija:
Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives
atkritumi. Utilizejiet to, izmantojot elektrisko
un elektronisko ieri¢u savaksanas sistému jdsu
valstl.
Tas veicinas pienacigu atkritumu apsaimniekosanu iericu
aprites cikla beigas. Lai iegUtu informaciju, sazinieties ar
vietéjam valsts iestadem, sadzives atkritumu apsaimnieko-
Sanas uznémumiem, GARDENA izplatitaju, kas nodrosina
apkopi, vai mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var radit
iespéjamu negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, jo
pastav bistamu vielu klatbutnes risks.

Baterijas utilizacija:
Bateriju drikst utilizét tikai izladeta stavokii.
SVARIGI!

- Nododiet bateriju utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaim-
nieko$anas uznémuma.
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12. PRECU ZIMES ATTIECINAJUMS

Bluetooth® vardiska precu zime un logotipi ir registrétas Google un Google Play logotips ir Google LLC precu
precu zZimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc., un jebkada zimes.

Sadu precu Zimju izmantosana no GARDENA puses pama-  Gitas precu Zimes un nosaukumi pieder to attiecigajiem
tojas uz iegutu licenci. ipasniekiem.

Apple un Apple logotips ir Apple Inc. registrétas precu
zimes ASV un citas valstis. App Store ir Apple Inc.
tirdzniecibas zime, kas registréta ASV un citas valstis.
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GARDENA 9 V Bluetooth® ;&% iF]

1LREEE 303
2 THBE 305
SCFHAER ... 305
AR 307
BRI 307
B TFM oo 308
TORREHERR ... 309
BRARSE ... 310
QMM /&M .. 310
10.BBSS. 311
T BB 311
WRBEAR .. 312

ANREEL, 16 ZUTHPELEURAREZ
A BRIFRBARTNSERAET @, TS

HERARIBNAR, REEHEAANKER
BTN AERAT @, DAREFILE, MHFRAR]
FEFRTRIE., NRGTERFHERRS, WZERE.
SRR, BERE &,

FRHARR & :

GARDENA EiE B T ER /NI B ER R AT
2EDEH., IREMENRNTKETE, ARREL
BRARENETEERR, BBABEARADHRETH
ERLREERNEN ., ITEREERTERRS (W
BERBUERA. FUBRSR) LT,

Bluetooth® j&if%ii§] 1285 FUfZ 1) Bluetooth® App FI R

RIGIRMEIRBPERE,
BRRASAN—TD.
1. ®2ES
FE! Eith -

BFEFNZERRIAE, HREFFURBERER.

HFIEERSEE, RAIFEM 9V A IEC 6LR61 BUfF
SRR (TEfE) !
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A AR

TRERTRER, SNTERIEDH 1 FNERSS!
NBR KT ERNE B EEBTEMSEERIZH RS
T, YRS REREN, BEREH,
BERRERIMA TR,

B7ERERARREMT.

B LE BRI AT,

Fria(Er -
TR E

- MRPKPHTIE, BEIRELFEE— GARDENA
1510 BIFh ST RS,

EBRRLUKIE ¢

HTERARNINERURT EBAKE, REEMERES
REERATENEANES, EREFTILARELEE
ARBHIKERKE ., B EIESE GARDENA EfXEAH1“H
SN REIALLIRER .
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A ER!

WREM T FRYIER MR N ESIRT, BABEITE—E
REFFT RS ER RN R IR EF e,

A R DESE!

AEREREIER- LR, EREERT, ZEH
BRI RN E NN ETENMIINGE, S TRHLE™
ESHSHHE, EERLSTRZE, FETEANIHA
RARZE MR EEFMEN ISR,

A ekt ZEEfREM!
BRHIBHESREIR. BHRFESHANILZSER.
ERBIEFZENIL.



2. IhEE

GARDENA 9 V Bluetooth® j&#i#]i&iY GARDENA
Bluetooth®App #1TEE, H—1HEIIHN—ME5$Td
o

XEUER ISR BN EREF BoEE R IE, ittt
AATEABRBAERBE,

@ LED HtBRRIT ¢

BITRE : BEMK1FE
BITRE: BEEDVLA
LTKTIANG - BERZ4H
TR : BB, WIIABITH,

BRI TSR XM,
BERJEERREBNEREEN.

® E#GE LED
Tt/ BT (B F1]: FITHRE 1057,
® #&#% LED: @ Fohigd:
BEATIANE 3 98 : EfEEE ETFERE—R, AEERSER, BRSEE
BIRE108: RN w10, BIR—RNBEFhER.
3. FriafERA
&5 GARDENA Bluetooth® App #{E : REERE

7] BT % 28 AY GARDENA Bluetooth® App [T 12
GARDENA Bluetooth® J&#i#. M App Store (Apple) 3
Google Play T#; GARDENA Bluetooth® RFBFE/Z .

1RE Bluetooth® App FHIRT B :
BohER, ERNK, BRA
2= 7E Bluetooth® App # :
BohFN& 1k

RRIEERME L

Bohin& 1k
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BNt (BN

BT EEERFEER.

THRNKAON 1 F, RIFMEDRENEMRROTE, T
ERRATRER A —HF,

1. ISR TMII R T .

2. B @ KEBRtE ©@ f (FEERERR) .
HEHE LED $ERATIANE.

3. EFTEIEHIR TR BIERIE

R [E12/13/14]:
MEBEEMBLERT, WHTEH R/ E BB
BEsE © (E / @) $.
tE4 GARDENA 1254 /1255/1290/1292 &,
1. —HmiRitil. E2EE1E0 GARDENA E1EM” B
B,
2. TR EEFE © AR EEDAR @O MMEHPK,
3. iLRAEN A5 BETE.
A SEEH R RIREE .
BB IR 7E GARDENA (78 V1 1 V3 L2152 AR N
HIHRAETRER .
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AR R (B 15]:

A B! KiFiAm !

- REERE © B, BERKTRAE (FL), UHBRIE
HiBT.

1. I GARDENA 7219 SR ZIEZBHTHIIRLE
.

¥%3% GARDENA R# & © (2700/2701/2718) HE=FH

P

2. ¥ GARDENA %#&2% © 2763 IT B ®,

3. %% GARDENA ZRE @ HE2FE =57 (256 mm),

ERTIREEERSE (FE) [B16]:
BT B[R] EAviE 2 5h, AR IS INEE HIEREHITIE
7.

ATIRBEDE, ERITZRH DU .

1. BHBREERE O REERERKEN,
2. B @ EmARH R TGRS ®ZOF,
BURE [(EI7]:

TE{#F8 2750/ 2751/ 2752/ 2753 / 2755 S @A, WIHE
ThEBKRONIE E AR (bl 7219 § ) #1753,



4. {ER

BB S [E o1l

£ B&hiEH -

£8) GARDENA Bluetooth® App #H1TERSEE,

% B RDFTFF A9 T RT OB i8] R FRIRHEIEE 2 Aop Sk
ESIESZIN

> FET ® iR E N AUTO/ OFF,

FrpiEl -
REURT R B A F5 8K .
> FEET ®IRE X ON,

5. {R3F

EHMIRE [BF1/11]:

9 V Bluetooth® IZHIB TR E BN IRE .

1. BB @,

2. RAFHERE O, BRb@EARLE®,
CEBRME +/-)

3. BRFHRE O ®RE10D,
WOV ZERIRENLIRE, % LED HERATIANE,

SRR
fBk! ASHE!
B AMABARR = REfERE
- BORKIKSRIFEST R (AEEEEKHT) .
- BNERAFERH#TES (BFSHNERN). HhE
LERIA K RAVBRIER .

- BERFRRAOEH DT HERM.
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6. TFHY

fZ1LfER -

DT RIRIETE) LEIRM T RIS .
FREREAERTES, FHAINEERMR, EXXIMMBITH
BRI, WERGAF TR, B—MinERHEE!
BERENEERE,

1. BB RIPEAZIRE (B 3. FHA®A ).

2. BERRREETR. SHERERNS.

H=EERA :
HERIZANEERE

1. KKK FHETFF 7K 75550 GARDENA 2722 /2795 %

K27 EIERRE.,
XEMEEL=SEBA.

2. MREFARSGEZRS EERAKER, WXAAFFHTTT

A SERIKE BRI K,
3. RERE I TRIEIEAT ® R ETE ON IIfE,
4. 3{EMT GARDENA 1% V3, MEFTHEMMHIKE.
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R Z EREERL |
BIREM © HOKBZRORELER R E R ZEE .,

- HIZEHEMRI ] Z/E%% GARDENA HEKiE 2760,
185185 GARDENA HEZK iR B EhHEK.

A AR

WA BHRF IS, MLAFRERE R IFH AR
HREF.



7. PR HERR

WLEMEE, BIFEA TR BN e AR -

www.gardena.com

[} ATRERE b

Jc LED $57RAT B E IR > SERERRE (+/-)
BitETEHER, > BN,

BRI, RHKR KR, - FTFFHK,
IR TS R AE S T IE R - EREERHI B TR,

EREXTE, THTRK ERERES MBS KRR . > BB CERAKRAE ).
WA @ 1T ON &, - BT © 1 AUTO/OFF U &,

A EE  MEHMEEREE, 55X R GARDENA RS, #1ET{ER4EH GARDENA RS0\ GARDENA 1%
WAL 2 ERGH1T
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8. KRS

Bluetooth® ;&) By Si{E (1285 5)
BE v(DC) 9
PAIEB SRD (JEELZER KL )
RSB E Tk 2,402 - 2,480
RAEMINE mw 10
BRFTEETE (K4) m 5
&/ BREBEEN B 05/ 12
BN TEREDHK
EENTREE °C 40
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FCC - Regulatory Notices

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This device complies with the FCC RF exposure limits and has been evaluated in compliance with mobile exposure conditions.
The equipment must be installed and operated with minimum distance of 20 cm of the human body.

Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

ISED - Regulatory Notices

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This device complies with ISED license-exempt RSS(s).

This device complies with ISED RF exposure limits and has been evaluated in compliance with mobile exposure conditions. The equipment must be installed
and operated with minimum distance of 20 cm of the human body.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Uim

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
m7

1051 Tirane
Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C.RUMBO SR.L.
Predio Norlog

ote 7
Benavidez. ZC: 1621
Buenos Aires

Azerbaijan

Progres Xiisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos @almahroos.com

Belarus / Benapych

000 «Macrep lapaex»
220118, r. MuHck,

ynuua lWaparronya, oM 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542

Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@
husqvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China
PIYNES 8

ESTRT RS AR LR

PVATEDIETIE03-055 7T
Office Add:

Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788,

Jin Zhong Rd., Chang Ning Dist.,
Shanghai, PRC 200335

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic

Gardena

Service Center Vbno

¢/0 Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st

3500 Vaerlgse

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husquarnagroup.com
www.gardena.com/dk

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
https//www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 147171
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558

. : Dominican Republic !
Sgﬁgié?féﬁlgrliﬁ ;862 Planet Il E Colombia BOSQUESA, oL info.gardena@husqvarma.co.uk
“ : 1930 Zaventem Equipos de Toyama Colombia SAS  Carretera Santiago Licey
Belgié Greece
. Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618 Km. 5 %
Armenia ) Edificio Torre Central Etuma Gopal . 11.ANAAOMNOYAQS AEBE
AES Systems LLC Bosnia / Herzegovina qui P Newp. ABNVGV 92
ystems L Silk Trade d.0.0. Bogota Santiago De Los Caballeros ABiva
{\)Agzrzhs\ Babajanyan Avenue 56/2 Poslovna Zona Vila Br. 20 Phone: +57 (1) 703 95 20/ 51000 Dominican Republic eI
ferevan Phone: (+387) 61 165 593 +57 (1) 703 95 22 Phone: (+1) 809-562-0476 v
Phone: (+374) 60 651 651 v i i ) EMéda
(+37 fo@sikirade.com.b ser omeo o com.do
masisohanyan@icloud.com Infot@silktrade.com.ba www.oyama.com.co TnA. (+30) 210 5193 100
Brazil Egypt info@papadopoulos.com.gr
Australia Nordtech Maquinas e Motores Ltd CostaRica Universal Agencies Co
Husavara Australia Pty. Lid Avenida Juscelino Kubitschek Exim CIA Costa Rica 26, Abdel Hamid Lotfy St. Hong Kong
Locked Bag de Oliveira Curitiba Calle 25A, B®. Montealegre Giza Tung Tai Company
Central Coast BC 3003 Brazil Zapote Phone: (+20) 3 761 57 57 151-153 Hol Bun Road
Phone: (+55) 41 3595-9600 gantJO;e Eston mfg” }Igfn‘g Kowloon
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400 contato@nordtech.com.br osta Rica stonia - K
i www.nordtech.com.br Phone: (+506) 2221-5654 / Husquarna Eesti 0U Phone: (+852) 3583 1662
customer.service@husqvarna.com.au ° (+506) 2221-5659 Valdeku 132 admin@tungtaico.com
- i Bulgaria eximcostarica@gmail.com EE-11216 Tallinn
Austria / Osterreich AGROLAND Bbnrapua ALl info@gardena.ee Hungary
Husqvarna Austria GmbH 6yn. 8 lekemspu, Ne 13 Croatia Husqvarna Magyarorszag Kft.
Industriezeile 36 Odwc 5 Husgvarna Austria GmbH Finland Ezredu. 1-
4010 Linz 1700 Crynentcku rpan Industriezeile 36 Oy Husqvarna Ab 1044 Budapest
Tel.: (+43) 73277 01 01-485 Codua 4010 Linz Juurakkotie 5 B 2 Phone: (+36) 1251-4161
www.gardena.com/at/service/beratung/  Ten.: (+359) 24 66 6910 Phone: (+43) 732 77 01 01-485 01510 Vantaa vevoszolgalat.husqvarna@

kontakt/ info@agroland.eu service.gardena@husquarnagroup.com  www.gardena.fi husqvarnagroup.com
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Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kopavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
A\ Faysaheah Near Estate Bank

Phone (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza italia@it husqvarna.com
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Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “/laman”

Russian

Anpec: Kasaxcra, r. Anmarsi,

yn. Taxubaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-xaiibl: KagakctaH,

Anmarsl K.,

Kew. Toxibaesoit, 155/1

Ten: (+7)(727)355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 3

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80

Phone: +976 7777 5080 info@medgardener.com
soyolj@magicnet.mn

Morocco Oman

Proekip General Development Services
64 Rue de la Participation PO 1475, PC - 111
Casablanca-Roches Noires Seeb

20303 Morocco 111 Oman

Phone: (+212) 661342107 Phone: 96824582816
hicham ip.ma )man.com
Netherlands

Husgvarna Nederland B.V. Paraguay

(GARDENA Division Agrofield SRL

Postbus 50131 AV. CHOFERES DEL CHACO
1305 AC ALMERE 1449 C/25 DE MAYO
Phone: (+31) 36 521 00 10 Asuncion

info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0)9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia

Sinpeks d.0.0.

UL. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 1252 02 52
supervisorventas 1 @siersac.com
Www.siersac.com

Philippines
Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
¢/0 Husquarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl



Portugal
Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XycksapHa“

141400, Mockosckan 061.,
T. Xumku,

ynuua JleHnHrpanackan,
Bnanenue 39, cTp.6
Busrec LienTp

L Xumku busHec Mapk”,
nomeuierne 0B02_04
http;//www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road

P.0. Box: 86387

Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia
Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buriéa 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic

Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@nhusgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husquarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappjj N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husquarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw

Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tuni
Société du matériel agricole
et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping
Center,

Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887

Ukraine / Ykpaina

AT «AnbLect

Byn Metponasniscka 4

08130, Kuiscbka 061.
K1eBo-CBATOWMHCLKUI P-H. C.
Netponasniscbka bopuiariska Ykpaida
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Doan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

info@jayhyzmat.com / N
bekgiyev ) com Cutting Edge
. jayhyzmat.com 159 Citroen Rd, Msasa
Harare
Phone: (+263) 8677 008685
UAE sales@cuttingedge.co.zw
Al-Futtaim ACE Company

L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

1285-20.962.05/0925
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